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Pro Callawaye,

	kluka, který vylezl do stromového domku v mém srdci a učinil mě korunou na svém vlastním.

	 

	
KAPITOLA 1 
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	Tentokrát jsme byly ve Velkém sálu a trpěly při další lekci etikety, když okny proletěly cihly. Elise okamžitě skočila na zem a s fňukáním se začala plazit k postranním dveřím. Celesta se zapištěním vyrazila k zadní stěně místnosti, přičemž jen taktak unikla spršce roztříštěného skla. Kriss mě popadla za nadloktí a společně jsme se rozběhly k východu.

	„Honem, dámy!“ zakřičela Silvia.

	Do vteřiny se u oken seřadily stráže a spustily palbu, jejíž zvuk mi hřměl při útěku v uších. Na tom, jestli rebelové útočí kameny, či nebezpečnějšími zbraněmi, už nezáleželo. I ta nejmenší agrese vůči paláci byla trestaná smrtí. S útoky už nikdo neměl trpělivost.

	„Nesnáším běh na podpatcích,“ bručela Kriss s dlouhou sukní přehozenou přes ruku a s očima upřenýma na konec chodby.

	„Jedna z nás si na to bude muset zvyknout,“ poznamenala zadýchaně Celesta.

	Zakoulela jsem očima. „Jestli to budu já, budu nosit každý den jen tenisky. Tohle mě už nebaví.“

	 

	 

	
„Mlčte a utíkejte!“ zaječela Silvia.

	„Kudy se dostaneme dolů?“ strachovala se Elise.

	„A co Maxon?“ funěla Kriss.

	Silvia neodpověděla. Jak jsme za ní pospíchaly bludištěm chodeb a hledaly cestu do sklepení, míjely jsme v protisměru nekonečný proud strážců. Opravdu jsem je obdivovala a žasla jsem nad jejich odvahou běžet kvůli ochraně druhých do nebezpečí.

	Muži v uniformách ženoucí se kolem nás byli naprosto nerozlišitelní jeden od druhého, dokud jsem se pohledem nesetkala s povědomýma zelenýma očima. Na Aspenovi nebyl znát ani strach ani nervozita. Stál před ním problém a on ho musel vyřešit. Takový prostě byl.

	Zahlédli jsme se jen na krátký okamžik, ale i to bylo dost. S As-penem mi stačil zlomek vteřiny, abych mu beze slov pověděla Buď opatrný a vrať se v pořádku. Stejným způsobem mi odpověděl Neboj, hlavně se opatruj.

	Zatímco jsem neměla potíže komunikovat s ním beze slov, mluvit s ním nahlas byl vážně problém. Náš poslední rozhovor neskončil zrovna šťastně. Chystala jsem se právě opustit palác a požádala jsem ho o čas, abych se po Selekci mohla vzpamatovat. Jenže nakonec jsem v soutěži zůstala a zatím jsem mu ani nevysvětlila, jak k tomu došlo.

	Možná se mnou už ztrácel trpělivost a přestával ve mně vidět jen to dobré. Musela jsem to s ním spravit, protože jsem si život bez něj nedokázala představit. Dokonce i nyní, kdy jsem doufala, že si Maxon vybere mě, mi svět bez Aspena připadal nemyslitelný.

	„Tady je!“ zvolala Silvia a zatlačila do tajného panelu ve zdi.

	Se Silvií a Elise v čele jsme vyrazily po schodech dolů.

	„Zatraceně, Elise, přidej trochu!“ seřvala ji Celesta. V té chvíli jsem jí tu hrubost odpustila, jelikož totéž jsme měly na jazyku i my ostatní.

	 

	
Cestou do temnoty jsem se snažila smířit se s následujícími hodinami promarněnými tím, že se budeme ukrývat jako myši. Naše hlasité kroky překrývaly všechny ostatní zvuky, dokud se přímo nad námi neozval mužský hlas.

	„Stůjte!“ zakřičel.

	Kriss a já jsme se otočily zároveň. Ze tmy se vynořil strážce.

	„Počkejte!“ zavolala Kriss na dívky pod námi. „To je stráž.“ Zůstaly jsme stát a těžce jsme oddychovaly. Když k nám konečně dorazil, také sotva popadal dech.

	„Promiňte, dámy, ale rebelové utekli hned, jak jsme zahájili palbu. Zdá se, že dnes neměli náladu bojovat.“

	Silvia, která si dlaněmi uhladila šaty, promluvila za nás. „Prohlásil král situaci za bezpečnou? Pokud ne, vystavujete tyto dívky velkému riziku.“

	„Za bezpečnou ji prohlásil velitel stráže. Jsem si jistý, že Jeho Výsost...“

	„Vy nemluvíte za krále. Pojďte, dámy, pokračujeme.“

	„To myslíte vážně?“ podivila jsem se. „Jdeme se schovat úplně zbytečně.“

	Silvia po mně střelila pohledem, který by na místě zarazil i rebela, tak jsem pusu zase honem zavřela. S naší učitelkou jsem si vybudovala něco jako přátelství, když mi dávala lekce navíc, čímž mi nevědomky pomáhala přijít na jiné myšlenky a neřešit pořád jen Maxona a Aspena. Po mém malém husarském kousku ve Zprávách před několika dny se náš vztah rozplynul. Otočila se na strážce a řekla: „Vrátíme se, až budete mít oficiální příkaz od krále. Jdeme, dámy.“

	Vyměnila jsem si se strážcem zoufalý pohled a naše cesty se rozdělily.

	Když pro nás o dvacet minut později přišel jiný strážce a sdělil

	 

	
nám, že se můžeme vrátit nahoru, Silvia neprojevila ani trochu lítosti.

	Zato mě celé to zbytečné zdržení pěkně štvalo. Nepočkala jsem na Silvii ani na ostatní dívky a vystoupala schody kamsi do přízemí, odkud jsem pokračovala stále zutá a s botami zavěšenými na prstech do své komnaty. Komorné jsem v ní nenašla, ale na posteli na mě čekal stříbrný tácek a na něm obálka.

	Okamžitě jsem poznala Mayin rukopis. Obálku jsem roztrhla a dopis v ní doslova zhltala.

	Ames,

	jsou z nás tety! Astra je dokonalá. Přála bych si, abys ji viděla na vlastní oči, ale všichni chápeme, že teď musíš zůstat v paláci. Myslíš, že se uvidíme na Vánoce? Ty už klepou na dveře! Musím jít zase pomoct Kenně a Jamesovi. Nemůžu uvěřit, jak je jejich dcera rozkošná! Připojuju fotku. Máme tě moc rádi!

	May

	Zpod dopisu jsem vytáhla lesklou fotografii. Byli na ní všichni, až na mě a Kotu. James, Kennin manžel, celý zářil. Skláněl se nad svou ženou a nad jejich dcerkou s opuchlýma očkama. Kenna seděla na posteli, držela ten růžový uzlíček v náručí a tvářila se jak spokojeně, tak i vyčerpaně. Máma s tátou se dmuli pýchou a nadšení May a Gerada z obrázku úplně čišelo. Jistě že Kota nepřišel – z takové příležitosti neměl co vytěžit. Já jsem tam ale být měla.

	A nebyla.

	Byla jsem v paláci a někdy jsem vážně nechápala, proč tu vlastně jsem. I po tom všem, co Maxon udělal, aby mě v soutěži udržel, dál trávil čas s Kriss. Zvenku na palác vytrvale útočili rebelové,

	 

	
kdežto uvnitř moje jistoty drtil král a jeho ledová slova. Mezitím se kolem mě motal Aspen, kterého jsem musela držet v tajnosti. Zároveň tu byly všudypřítomné kamery, které kradly kousky z našich životů, aby jimi mohly bavit diváky. Ze všech stran jsem byla tlačená do rohu a přitom jsem přicházela o věci, na kterých mi vždycky tolik záleželo.

	Potlačila jsem slzy vzteku. Na pláč jsem byla příliš unavená. Místo toho jsem se soustředila na plánování. Jediným způsobem, jak dát všechno do pořádku, bylo ukončit Selekci.

	Přestože jsem občas stále pochybovala o své touze stát se princeznou, byla jsem rozhodnutá, že chci patřit Maxonovi. Pokud k tomu mělo dojít, nesměla jsem jen nečinně sedět a čekat. Vzpomněla jsem si na svůj poslední rozhovor s králem, a zatímco jsem čekala na komorné, nervózně jsem přecházela po komnatě sem a tam.

	Rozrušením jsem sotva dýchala, natož abych měla pomyšlení na jídlo. Musela jsem se ovšem přemoct. Potřebovala jsem s Maxo-nem nějak pokročit, a to rychle. Podle toho, co mi řekl král, jiné dívky princi bez obalu nadbíhaly a nebály se využít i svých fyzických půvabů. Kromě toho mě také označil za příliš obyčejnou na to, abych se jim v téhle oblasti mohla vůbec rovnat.

	A jako by můj vztah s Maxonem nebyl už tak dost komplikovaný, musela jsem si znovu zasloužit jeho důvěru. Netušila jsem, jestli se ho vůbec můžu ještě na něco ptát. Ačkoli jsem měla dojem, že s ostatními dívkami nijak daleko nezašel, nemohla jsem si být úplně jistá. Nikdy předtím jsem se ho nesnažila vyloženě svést – k většině intimních chvilek, které jsme spolu prožili, došlo prakticky nezáměrně – jenže jsem nemohla doufat, že když se budu dál chovat jako doposud, bude mu jasné, že o něj mám stejný zájem jako ostatní.

	 

	
Zhluboka jsem se nadechla, zvedla vysoko bradu a vkročila do Hodovní síně. Přišla jsem schválně o minutu či dvě později, aby už všichni byli usazení kolem stolu. To mi také vyšlo, nicméně reakce byly mnohem lepší, než jsem čekala.

	V úkloně jsem nechala vyklouznout jednu nohu z dlouhého rozparku, který ji odhalil až po stehno. Moje šaty měly tmavě rudou barvu, byly bez ramínek a s hlubokým výstřihem na zádech. Připadalo mi, že komorné musely použít nějaké čáry máry, aby ze mě šaty nesklouzly. Když jsem se narovnala, upřela jsem pohled na Maxona, který přestal žvýkat. Kdosi z přítomných upustil vidličku.

	Se sklopenýma očima jsem došla na své místo a posadila se vedle Kriss.

	„To jako vážně, Americo?“ zašeptala.

	Otočila jsem k ní hlavu. „Co prosím?“ Předstírala jsem, že nechápu.

	Odložila stříbrný příbor a chvíli jsme na sebe zůstaly hledět. „Vypadáš jako laciná holka.“

	„A ty zase jako žárlivá holka.“

	Očividně jsem se trefila, protože Kriss zčervenala. Pak se vrátila k jídlu a já jsem se pokusila uždibnout něco ze svého talíře. Měla jsem příšerně stažený žaludek. Když přede mnou přistál zákusek, rozhodla jsem se, že Maxona přestanu ignorovat. Jak jsem doufala, měl oči jen pro mě. Okamžitě si sáhl na ucho a zatahal si za něj. Nesměle jsem ho napodobila. Pak jsem přeskočila pohledem na krále Clarksona a musela jsem potlačit úsměv. Byl rudý vzteky. Tak tenhle trik jsem zvládla na jedničku.

	Omluvila jsem se jako první, abych dala Maxonovi příležitost obdivovat moje šaty i zezadu, a pospíšila jsem si do komnaty. Zavřela jsem za sebou dveře a honem si na róbě rozepnula zip, abych se mohla pořádně nadechnout.

	 

	
„Jak to šlo?“ vyzvídala Mary, sotva ke mně přiběhla.

	„Vypadal celý omráčený. I všichni ostatní.“

	Lucy potěšeně vypískla a Anne přišla na pomoc Mary. „My je budeme držet, vy se procházejte,“ nařídila mi a já jsem ji poslechla. „Přijde dnes večer?“

	„Ano. Nevím sice kdy, ale určitě se tu ukáže.“ Posadila jsem se na kraj postele, přičemž jsem si rukama musela šaty přidržovat na břiše, aby ze mě nespadly.

	Anne se na mě smutně podívala. „Mrzí mě, že to musíte ještě pár hodin vydržet, ale jsem si jistá, že se to vyplatí.“

	Usmála jsem se a snažila se tvářit, jako že mi bolest vůbec nevadí. Komorným jsem řekla, že chci získat Maxonovu pozornost. To, že doufám, že tyhle šaty budou brzy na podlaze, jsem vynechala.

	„Máme tu s vámi zůstat, dokud nepřijde?“ zeptala se Lucy, která doslova bublala nadšením.

	„Ne, jen mi to pomozte zase zapnout. Chci si ještě něco promyslet,“ odvětila jsem a vstala, aby mi mohly pomoct.

	Mary chytila zip mezi prsty. „Stáhněte co nejvíc břicho, slečno.“ Udělala jsem, co mi řekla, a šaty se zapnuly jako nic. Myslela jsem přitom na vojáky, kteří jdou do války. Jiná zbroj, ale úkol stejný.

	Dnes večer dobudu muže.

	 

	
KAPITOLA 2 
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	Otevřela jsem dveře na balkon a vpustila do komnaty svěží vzduch. Dokonce i v prosinci vál pouze jemný vánek, který mě teď šimral na kůži. Do zahrad už nikdo chodit nesměl, ne bez doprovodu stráží, takže tohle bylo jediné, co mi zbývalo.

	Ve spěchu jsem v místnosti zapálila svíčky, abych navodila příjemnou atmosféru. Jakmile se ozvalo zaklepání na dveře, sfoukla jsem zápalku, vyskočila na postel, popadla knihu a rozložila kolem sebe šaty. Ale jistě, Maxone, takhle vypadám vždycky, když čtu.

	„Dále,“ pronesla jsem téměř neslyšně.

	Maxon vstoupil a já jsem k němu pomalu zvedla hlavu. V jeho očích, které putovaly po mé setmělé komnatě, jsem zachytila úžas. Pak konečně zaostřil na mě a pohledem sjel po mé vystavené noze.

	„Tak tady jsi,“ řekla jsem, zavřela knihu a vstala, abych se s ním přivítala.

	Princ za sebou zavřel dveře, a jak se ke mně blížil, nespouštěl oči z mých křivek. „Chtěl jsem ti říct, že dnes večer vypadáš fantasticky.“

	 

	 

	
Rozhodila jsem si vlasy přes ramena. „Co, v tomhle? To jsem jen vyhrabala ze dna skříně.“

	„To jsem rád, že jsi je vytáhla.“

	Propletla jsem s ním prsty. „Pojď si se mnou sednout. Poslední dobou tě moc nevídám.“

	S povzdychnutím šel se mnou. „Je mi to líto. Od toho útoku, při kterém jsme přišli o spoustu lidí, je situace v paláci dost napjatá. A znáš mého otce. Vyslali jsme stráže i k vašim rodinám, takže máme velmi oslabenou obranu, a s otcem je to horší než obvykle. Nutí mě, abych Selekci co nejdřív ukončil, ale v tomhle mu neustoupím. Chci si vzít čas na rozmyšlenou.“

	Posadili jsme se na kraj postele a já se k němu co nejvíc přiblížila. „Samozřejmě. Tohle by mělo být tvoje rozhodnutí.“

	Přikývl. „Přesně tak. Vím, že jsem ti to řekl už nejméně stokrát, ale nesnáším, když na mě někdo tlačí. Dovádí mě to k šílenství.“ Malinko jsem našpulila rty. „Já vím.“

	Maxon se odmlčel a nasadil nečitelný výraz. Horko těžko jsem vymýšlela, jak se posunout dál, aniž bych byla příliš vlezlá. Netušila jsem, jak mám volně přejít k romantice.

	„Nesměj se mi, ale mám jeden hloupý dotaz. Komorné mě navoněly tímhle novým parfémem. Nezdá se ti moc silný?“ nadhodila jsem a nastavila krk tak, aby si k němu mohl přičichnout.

	Jak se ke mně sklonil, nosem mi zavadil o kůži. „Ne, drahá, je moc příjemný,“ řekl mi do křivky svažující se k rameni. Pak mě na ni políbil. Polkla jsem a snažila se zůstat soustředěná. Potřebovala jsem si zachovat určitou kontrolu.

	„Jsem ráda, že se ti líbí. Chyběl jsi mi.“

	Vtom jsem ucítila, jak mi rukou zajíždí na záda, a otočila jsem k němu hlavu. Díval se mi přímo do očí a naše rty od sebe dělilo jen několik milimetrů.

	 

	
„Jak moc jsem ti chyběl?“ vydechl.

	Jeho pohled spojený s jeho hlubokým hlasem prováděl s mým srdcem hotové divy. „Hrozně moc,“ zašeptala jsem. „Hrozně, hrozně moc.“

	Zatoužila jsem, aby mě políbil. Maxon si mě jednou rukou přitáhl blíž a druhou se mi zabořil do vlasů. Nejradši bych rovnou přitiskla rty na jeho, ale šaty mi to nedovolily. A navíc jsem si vzpomněla na svůj plán a opět jsem znervózněla.

	Přejela jsem mu po paži až k prstům a dovedla jsem je k zipu na svých šatech. Doufala jsem, že to postačí.

	Jeho prsty na okamžik zaváhaly a já jsem se ho užuž chystala vyzvat, aby mi šaty rozepnul, když vyprskl smíchy.

	Rázem jsem vystřízlivěla.

	„Čemu se směješ?“ zeptala jsem se, celá zhrozená, přičemž jsem se snažila přijít na to, jak nenápadně zklidnit svůj dech.

	„Všemu, co děláš. Tohle bylo zatím nejvtipnější!“ Maxon se smíchy zlomil v pase a plácl se do kolen.

	„No dovol!“

	Potom mi vlepil pusu na čelo. „Vždycky mě zajímalo, jaké by to bylo, kdybys to na mě zkusila.“ Znovu se rozesmál. „Nezlob se, ale musím už jít.“ Dokonce i na způsobu, jakým vstal, bylo znát jeho pobavení. „Uvidíme se ráno.“

	A nato odešel. Prostě odešel!

	Zůstala jsem sedět jako opařená. Jak mě taková hloupost mohla vůbec napadnout? Maxon o mně možná nevěděl všechno, ale přinejmenším znal velmi dobře mou povahu. A tohle? Tohle jsem nebyla já.

	Podívala jsem se na své směšné šaty. Byly příliš vyzývavé. Ani Celesta by nezašla tak daleko. Můj účes byl až moc dokonalý a moje líčení až moc těžké. Maxon pochopil, o co mi jde, už v okamžiku,

	 

	
kdy vkročil do dveří. S povzdechem jsem obešla komnatu, abych sfoukla všechny svíčky, a přitom jsem myslela jen na to, jak se mu budu moct druhý den podívat do očí.
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	Uvažovala jsem o tom, že se vymluvím na střevní chřipku. Nebo na příliš silnou bolest hlavy. Záchvat úzkosti. Prostě cokoli, jen abych nemusela na snídani.

	Pak jsem si vzpomněla, jak jsme s Maxonem několikrát mluvili o tom, že musíme být za každou cenu odvážní. To mi zrovna moc nešlo, ale napadlo mě, že když se na snídani přece jen ukážu, možná si u prince trochu napravím reputaci.

	V naději, že se mi povede smazat, co jsem předchozí večer provedla, poprosila jsem komorné o nejcudnější šaty, které jsem měla. Jen z toho požadavku pochopily, že se mě nemají na nic vyptávat. Našly mi jedny s límečkem, který byl na teplé podnebí v Angeles nezvykle vysoký, a s rukávy dlouhými až nad lokty. Jejich květinový motiv byl veselý a naprosto odlišný od včerejší róby.

	Při vstupu do jídelny jsem se na Maxona neodvážila ani pohlédnout, nicméně jsem kráčela s hlavou vztyčenou.

	Když jsem se na něj konečně nenápadně podívala, zjistila jsem, že se na mě zubí. Při žvýkání na mě mrkl. Honem jsem zase sklo- 

	 

	 

	
pila hlavu a předstírala, že jsem velmi zabraná do svého slaného koláče.

	„Ráda vidím, že sis oblékla skutečné šaty,“ neodpustila si Kriss. „Ráda vidím, že máš dobrou náladu.“

	„Co to s tebou probůh je?“ zašeptala.

	Celá sklíčená jsem ji odbyla: „Dneska se mnou nic nebude, Kriss. Nech mě na pokoji.“

	Na okamžik se zdálo, že mi na to nějak peprně odpoví, ale nakonec jsem jí za to asi nestála. Trochu víc se napřímila a pokračovala v jídle. Kdybych měla předchozí večer u Maxona úspěch, měly by moje odvážné šaty nějaký smysl. Jenže to se nestalo a já jsem nedokázala ani předstírat, že jsem na sebe pyšná.

	Odvážila jsem se znovu pohlédnout na prince, a přestože se na mě nedíval, stále se nad jídlem pobaveně ušklíbal. To mi stačilo. Takový příšerný den jsem nehodlala protahovat. Užuž jsem se chystala omdlít nebo si sevřít břicho nebo udělat cokoli, abych se dostala z místnosti pryč, když vstoupil komorník. Na stříbrném tácu přinášel obálku, kterou v úkloně položil před krále Clark-sona.

	Král ji otevřel a dopis rychle přelétl očima. „Zatracení Francouzi,“ zamumlal. „Odpusť, Amberly, ale vypadá to, že do hodiny musím odletět.“

	„Další problém s obchodní smlouvou?“ zeptala se tiše královna.

	„Ano. Měl jsem za to, že jsme se dohodli už před měsíci. V tom-hle nesmíme polevit.“ Vstal, odhodil ubrousek na talíř a zamířil ke dveřím.

	„Otče!“ zvolal Maxon, který vyskočil na nohy. „Přeješ si, abych letěl s tebou?“

	Překvapilo mě, že král na svého syna nevyštěkl nějaký příkaz, což v takových případech obvykle dělal. Místo toho se na Maxona
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otočil, střelil po něm ledovýma očima a ostrým hlasem pronesl: „Až se budeš chovat způsobem, jakým se chová král, budeš si moct zkusit, jaké to je, panovat.“ Aniž by dodal cokoli dalšího, odešel.

	Maxon zůstal chvíli jako přibitý, v šoku a veřejně ponížený vlastním otcem. Pak se posadil a své matce řekl: „Abych byl upřímný, moc se mi na tu cestu nechtělo.“ Pokusil se tak vtipem uvolnit napětí. Královna se usmála, což samozřejmě musela, a my ostatní jsme dělaly jakoby nic.

	Dívky postupně dosnídaly a s dovolením odešly do Dámského salónu. Jakmile jsme v jídelně zůstali jen Maxon, Elise a já, vzhlédla jsem k princi a oba zároveň jsme se zatahali za ucho. Nakonec odešla i Elise a princ a já jsme se setkali uprostřed místnosti. Služebnictvo, které kolem sklízelo ze stolu, nám nijak nevadilo.

	„To kvůli mně tě s sebou nevzal,“ poznamenala jsem.

	„Možná,“ popíchl mě. „Věř mi, tohle nebylo poprvé, co se mě pokusil shodit, a ve své hlavě má milion důvodů, proč si myslí, že je to tak správné. Ani by mě nepřekvapilo, kdyby mi to tentokrát udělal jen na truc. Nechce přijít o svou moc, jenže tu bude muset omezit, až se ožením. Ačkoli oba víme, že se trůnu nikdy úplně nevzdá.“

	„Mohl bys mě rovnou poslat domů. Nikdy ti nedovolí, aby sis vybral mě.“ A to jsem mu ani nepověděla, jak mě jeho otec po tom, co ho Maxon přemluvil, abych v paláci zůstala, zatlačil do kouta a vyhrožoval mi. Král Clarkson jasně řekl, že mám o našem rozhovoru pomlčet, a já jsem mu nemínila odporovat. Zároveň mě ovšem štvalo, že to musím před Maxonem tajit.

	„Kromě toho,“ doplnila jsem s rukama založenýma na hrudi, „nevěřím, že si mě tady po tom včerejšku chceš ještě vůbec nechat.“

	Princ se kousl do rtu. „Mrzí mě, že jsem se ti smál, ale co jiného jsem mohl dělat?“

	 

	
„Mě toho napadá spoustu,“ zamumlala jsem, stále v rozpacích

	nad svým pokusem svést ho. „Připadám si tak hloupá.“ Zakryla

	jsem si obličej dlaněmi.

	„Přestaň,“ pronesl něžně a přitáhl si mě do náruče. „Přísahám ti,

	že mě to vážně lákalo. Jenže ty nejsi taková.“

	„A nebylo by lepší, kdybych taková byla? Nemáme se chovat

	právě takhle?“ kňourala jsem mu do hrudníku.

	„Vzpomínáš na tu noc v úkrytu?“ nadhodil šeptem.

	„Ano, ale tam jsme se prakticky loučili.“

	„Kdybys z paláce vážně odešla, bylo by to nádherné rozloučení.“

	Odtáhla jsem se a plácla ho. Princ se rozesmál, potěšený, že tím

	rozpaky mezi námi zrušil.

	„Zapomeneme na to, dobře?“ navrhla jsem.

	„Dobře,“ souhlasil. „Navíc máme nějakou práci, ty a já.“

	„Opravdu?“

	„Ano. A jelikož je můj otec pryč, tohle bude vhodná doba na to,

	abychom začali.“

	„Tak fajn,“ řekla jsem, nadšená, že budeme mít něco svého, jen

	my dva.

	Maxon si povzdychl, čímž mě trochu znervózněl. Co má asi za

	lubem? „Máš pravdu, Americo. Otci se nelíbíš. Jestli se nám to ale

	povede, nezbude mu než se s tebou smířit.“

	„A co se nám má povést?“

	„Musíme zařídit, aby ses stala oblíbenkyní lidu.“

	Obrátila jsem oči v sloup. „Na tomhle chceš pracovat? Maxone,

	to se nikdy nestane. V jednom z Celestiných časopisů jsem viděla

	žebříček oblíbenosti. Od té chvíle, co jsem se pokusila zachránit

	Marlee, mi lidi nemůžou přijít na jméno.“

	„Názory se mění. Přece se nenecháš odradit jedním článkem?“

	Nevěřila jsem, že se nám něco takového podaří, ale co jsem mu

	 

	
na to mohla říct? Neměla jsem na výběr, takže jsem to musela

	alespoň zkusit.

	„Dobře,“ souhlasila jsem. „Ale upozorňuju tě, že to nevyjde.“

	S šibalským úsměvem na tváři se ke mně přitiskl a pomalu

	a dlouze mě políbil. „A já tě upozorňuju, že to vyjde.“

	 

	
KAPITOLA 4 
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	Do Dámského salónu jsem vešla s hlavou plnou Maxonova nového plánu. Královna se zatím neukázala a dívky se mačkaly u oken a něčemu se smály.

	„Americo, pojď sem honem!“ pobídla mě Kriss. Dokonce i Celesta se otočila a se smíchem na mě mávla.

	Netušila jsem, co mě čeká, ale přidala jsem se k jejich hloučku. „Ó panebože!“ vykřikla jsem.

	„To je, co?“ libovala si Celesta.

	V zahradě za okny běhala kolečka asi polovina strážců z paláce a všichni byli do půl těla nazí. Aspen se zmínil o jakýchsi posilujících injekcích, ale muži očividně také hodně trénovali, aby se udrželi ve špičkové kondici. Přestože jsme byly všechny oddané Maxonovi, pohledu na hezké kluky jsme se neubránily.

	„Ten blonďák tamhle,“ nadhodila Kriss. „Aspoň myslím, že je blonďák. Všichni mají tak krátké vlasy!“

	„Mně se líbí tenhle,“ svěřila se tiše Elise, když kolem okna probíhal další strážce.

	 

	 

	
Kriss se zahihňala. „To je neskutečné, co tady provádíme!“

	„Jé, podívejte! Ten s těma zelenýma očima,“ zvolala Celesta, při- 

	čemž ukázala na Aspena.

	Kriss jako by se zasnila. „S ním jsem tančila o Halloweenu. Je

	nejen pohledný, ale i vtipný.“

	„Já jsem s ním taky tančila,“ pochlubila se Celesta. „Jednoznač- 

	ně nejhezčí strážce v paláci.“

	V duchu jsem se musela smát. Co by o něm asi říkala, kdyby

	věděla, že býval Šestým?

	Sledovala jsem ho při běhu a vzpomínala na to, kolikrát mě

	jeho silné paže objímaly. Nebylo pochyb o tom, že jsme se od sebe

	s Aspenem vzdalovali. Existuje způsob, jak zachovat něco z toho,

	co mezi námi bylo? Co když ho budu jednou potřebovat?

	„A který se líbí tobě, Americo?“ vyzvídala Kriss.

	Jediný, kdo mi padl do oka, byl Aspen, jenže to mi přišlo hloupé

	přiznat i jen sama sobě. Radši jsem se z otázky vykroutila.

	„Já nevím. Všichni jsou celkem pěkní.“

	„Celkem pěkní?“ zopakovala po mně Celesta. „To si snad děláš

	legraci! Tohle jsou ti největší fešáci, které jsem kdy viděla.“

	„Je to jen tlupa polonahých chlapů,“ namítla jsem.

	„Právě proto si je aspoň na minutku užij, protože jinak musíš

	koukat pořád jen na nás tři,“ pronesla pichlavě.

	„Jak myslíš. Nicméně Maxon vypadá bez košile stejně dobře

	jako kdokoli z těchhle strážců.“

	„Cože?“ vyjekla Kriss.

	Teprve vteřinu po tom, co mi ta slova vyklouzla z úst, jsem si

	uvědomila, co jsem právě řekla. Najednou se do mě zabodly tři

	páry očí.

	„Kdy přesně jste spolu byli nazí?“ zeptala se Celesta.

	„Já jsem nahá nebyla!“

	 

	
„Ale on byl, ano?“ ujišťovala se Kriss. „To proto sis včera oblékla

	ty příšerné šaty?“

	Celesta zalapala po dechu. „Ty couro!“

	„Co prosím?“ ohradila jsem se.

	„A co jiného čekáš?“ vyštěkla a založila si ruce na prsou. „Nebo

	nám řekni, co přesně se stalo a proč si o tobě nemáme myslet nic

	špatného.“

	Jenže jak jsem jim to měla vysvětlit? Když jsem tehdy v úkrytu

	Maxona svlékala, nešlo o žádný romantický okamžik. Nemohla

	jsem jim prozradit, že měl záda pokrytá ranami po tom, co ho

	zbičoval vlastní otec. Maxon si tohle tajemství střežil celý život.

	Kdybych ho teď zradila, byl by mezi námi konec.

	„Celesta se k němu tiskla polonahá v chodbě!“ obvinila jsem ji

	a ukázala na ni přitom prstem.

	Poklesla jí čelist. „Jak o tom víš?“

	„To jste s ním už všechny byly nahé?“ zděsila se Elise.

	„My jsme nebyli nazí!“ vykřikla jsem.

	„Dobře,“ pronesla Kriss a utišila nás. „Tohle si musíme vyjasnit.

	Co která z vás s Maxonem dělala?“

	Na moment jsme všechny ztichly. Nikdo nechtěl začít.

	„Já jsem se s ním líbala,“ ozvala se Elise. „Třikrát, ale to je celé.“

	„Já jsem s ním nedělala ani to,“ přiznala Kriss. „Ovšem ze svého

	vlastního rozhodnutí. Chtěl, ale já jsem mu to nedovolila.“

	„Vážně? Ani jednou?“ Celesta na ni šokovaně vytřeštila oči.

	„Ani jednou.“

	„Tak to já jsem se s ním líbala už kolikrát.“ Modelka rozhodila

	vlasy, viditelně spíš hrdá než zahanbená. „Nejlepší to bylo jednou

	v noci na chodbě.“ Sjela si mě pohledem. „Šuškali jsme si, jak je

	to vzrušující, když hrozí, že nás někdo přistihne.“

	Potom se všechny oči upřely na mě. Vzpomněla jsem si na krále,

	 

	
který mi naznačil, že ostatní dívky jsou mnohem méně cudné, než si dokážu představit. Teď jsem ale věděla, že to byla jen jedna zbraň z jeho zbrojnice, jen způsob, jak mě ponížit. Tak jsem to vyklopila.

	„Já jsem byla první, koho Maxon v životě políbil. Ne Olivia. Nechtěla jsem, abyste to věděly. A taky jsme spolu měli pár... intimnějších okamžiků a právě při jednom z nich Maxon přišel o košili.“

	„Přišel o ni? To jako, že se mu sama nějakým kouzlem přetáhla přes hlavu?“ zatlačila na mě Celesta.

	„Sundal si ji,“ připustila jsem.

	S tím se Celesta ale nespokojila. „Sundal si ji on, nebo jsi mu ji sundala ty?“

	„Asi oba.“

	Po chvíli napětí promluvila Kriss. „Fajn, takže teď všechny víme, jak na tom jsme.“

	„A jak na tom jsme?“ nechápala Elise.

	Neodpověděly jsme jí.

	„Chci jenom říct...“ začala jsem. „Všechny ty okamžiky pro mě byly vážně důležité a na Maxonovi mi opravdu záleží.“

	„Chceš snad říct, že nám na něm nezáleží?“ vyštěkla Celesta.

	„Tak zrovna u tebe jsem si tím jistá.“

	„Jak se opovažuješ?“

	„Celesto, není žádným tajemstvím, že ti jde hlavně o to, abys měla mocného manžela. Věřím ti, že máš Maxona ráda, ale nejsi do něj zamilovaná. Ty se snažíš získat korunu.“

	Aniž by to popřela, obrátila se na Elise. „A co tahle? Ještě jsem od ní neviděla ani špetku citu!“

	„Jsem jen zdrženlivá. To bys mohla taky někdy zkusit,“ bránila se honem Elise. Když se takhle najednou rozčílila, hned mi byla sympatičtější. „V mojí rodině jsou všechny sňatky dohodnuté. Vě- 

	 

	
děla jsem, že se nevdám z lásky. Možná do Maxona nejsem blázen, ale vážím si ho. Láska může přijít později.“

	Kriss soucitně poznamenala: „To zní trochu smutně, Elise.“

	„Není to smutné. Na světě jsou důležitější věci než láska.“

	Její slova zůstala viset ve vzduchu a my jsme na ni jen mlčky zíraly. To z lásky jsem bojovala za svou rodinu i za Aspena. A teď, přestože mě to děsilo, jsem si byla jistá, že veškeré moje jednání, které se týkalo Maxona (i když bylo jakkoli hloupé), řídil právě tenhle cit. Existuje snad něco důležitějšího?

	„No, tak já to řeknu: Miluju ho,“ vybreptla Kriss. „Opravdu ho miluju a chci se stát jeho ženou.“

	Tím jsme se vrátily do té příšerné diskuze a já bych se nejradši propadla do země. Co jsem to jen způsobila?

	„Fajn. A ty, Americo?“ vyzvala mě Celesta.

	Ztuhla jsem a zrychlil se mi dech. Chvíli jsem hledala správná slova.

	„Maxon ví, co k němu cítím, a na ničem jiném nezáleží.“

	Celesta nad mou odpovědí zakoulela očima, ale přestala na mě dotírat. Nejspíš se bála, že jí to oplatím, pokud mi nedá pokoj.

	Všechny čtyři jsme na sebe chvíli jen beze slova hleděly. Selekce trvala už několik měsíců a nyní jsme konečně poznaly, jak to v ní skutečně probíhá. Každá jsme nahlédla do vztahů, které měly s Maxonem konkurentky – tedy pokud jde o jistý aspekt těchto vztahů – a dál jsme vedle sebe musely hrát hru.

	Vtom do místnosti vstoupila královna a popřála nám dobré ráno. Sotva jsme se jí všechny uklonily, rozešly jsme se do různých koutů salónu. Dřív nebo později k tomu nejspíš dojít muselo. Čtyři dívky a jeden princ. Tři z nás měly už brzy odejít, a to s více než zajímavou historkou o tom, jak jsme strávily podzim.

	 

	
KAPITOLA 5 
[image: Image]

	Zatímco jsem v knihovně přecházela sem a tam a nervózně si přitom mnula ruce, v duchu jsem se snažila připravit si řeč. Musela jsem Maxonovi vysvětlit, co se stalo, a to dřív, než se to mohl doslechnout od ostatních dívek. Na tenhle rozhovor jsem se netěšila ani za mák.

	„Klepy klep,“ ozvalo se ode dveří. Sotva vešel, všiml si mého ustaraného obličeje. „Co se děje?“

	„Slib, že se nerozčílíš,“ začala jsem, když se vydal ke mně.

	Jeho krok zpomalil a na tváři se mu objevil opatrný výraz. „Pokusím se.“

	„Holky vědí, že jsem tě viděla bez košile.“ Užuž mi chtěl položit jistou otázku. „O tvých zádech jsem jim nic neřekla,“ přísahala jsem. „Ačkoli jsem chtěla, protože teď si myslí, že jsme se spolu bůhvíjak muchlovali.“

	Usmál se. „Vždyť nakonec to tak bylo.“

	„Nedělej si legraci, Maxone! Nesnášejí mě.“

	Se stále pobaveným pohledem mě objal. „Pokud tě to uklidní,

	 

	 

	
nezlobím se. Hlavní je, že jsi neprozradila moje tajemství. Jenom mě trochu udivuje, že jsi jim to řekla. Jak k tomu vůbec došlo?“

	Zabořila jsem mu hlavu do hrudníku. „To radši ani nechtěj vědět.“

	„Hmm.“ Palcem u ruky mi přejížděl nahoru a dolů po zádech. „Myslel jsem, že se snažíme posílit naši vzájemnou důvěru.“

	„To ano. Však tě taky prosím, abys mi důvěřoval, že kdybych ti to řekla, mohlo by to jenom zhoršit situaci.“ Třeba jsem se mýlila, ale bála jsem se, že pokud Maxonovi povím o tom, jak jsme šmírovaly polonahé a zpocené strážce, dostala bych nás tak všechny do potíží.

	„Tak dobrá,“ řekl nakonec. „Dívky tedy vědí, že jsi mě viděla zčásti obnaženého. Ještě něco?“

	Zaváhala jsem. „Taky vědí, že jsem první, koho jsi kdy políbil. A já vím zase o všem, co jsi se kterou dělal nebo nedělal.“

	Odtáhl se ode mě. „Cože?“

	„Když mi vyklouzlo to o té košili, začaly jsme se mezi sebou obviňovat, dokud každá nevyklopila, jak na tom s tebou je. Vím, že ses už mockrát líbal s Celestou a že bys dávno políbil i Kriss, kdyby ti to dovolila. Všechno jsme si řekly.“

	Přejel si dlaní po tváři, a zatímco to zpracovával, udělal po knihovně pár kroků. „Takže nemám vůbec žádné soukromí? Ani trošku? Protože jste si vy čtyři potřebovaly zkontrolovat skóre?“ Byl z toho viditelně rozčarovaný.

	„Měl bys být rád. Vždycky ti přece záleželo na upřímnosti.“ Zarazil se a střelil po mně pohledem. „Co prosím?“

	„Všechno vyšlo na světlo a každá teď aspoň víme, jak na tom jsme. Já osobně jsem za to vděčná.“

	Princ obrátil oči v sloup. „Vděčná?“

	„Kdybys mi rovnou řekl, že Celesta a já jsme s tebou víceméně

	 

	
stejně daleko, myslím po fyzické stránce, nikdy bych se ti nevnucovala tak jako včera večer. Tušíš vůbec, jak ponížená jsem se potom cítila?“

	Zašklebil se a zase se dal do kroku. „Prosím tě, Americo, vždyť jsi řekla a udělala už tolik bláznivých věcí! Divím se, že ti kvůli něčemu ještě může být trapně.“

	Možná za to mohlo moje nižší vzdělání, ale chvíli mi trvalo, než jsem pochopila, že mě vlastně uráží. Vždycky jsem se mu líbila, nebo mi to alespoň tvrdil, a to i přesto, že s ním ostatní nesouhlasili. Odporovalo to snad i jeho vlastnímu přesvědčení?

	„Tak já už půjdu,“ pronesla jsem tiše. Nedokázala jsem mu ani pohlédnout do očí. „Omlouvám se, že mi vyklouzlo to s tou košilí.“ Nato jsem se vydala směrem k východu, přičemž jsem si připadala tak maličká, že jsem pochybovala, že si mého úprku vůbec všimne.

	„Ale no tak, Americo. Já to tak nemyslel...“

	„Ne, to nevadí,“ zamumlala jsem. „Musím si dávat větší pozor na jazyk.“

	Vyšla jsem do chodby a po schodišti nahoru. Sama jsem nevěděla, jestli si přeju, aby za mnou Maxon pospíchal, anebo ne. Každopádně za mnou nešel.

	Když jsem vstoupila do své komnaty, Anne, Mary a Lucy právě měnily povlečení na posteli a utíraly prach na policích.

	„Moje paní,“ pozdravila mě Anne. „Dala byste si čaj?“

	„Ne, děkuju, jen si na moment sednu na balkon. Kdyby mě někdo hledal, řekněte, že odpočívám.“

	Anne se mírně zamračila, ale přikývla. „Jak si přejete.“

	Nějakou chvíli jsem si užívala čerstvého vzduchu a pak jsem se šla věnovat povinné četbě, kterou nám zadala Silvia. Potom jsem si krátce zdřímla a později jsem si zahrála na housle. Dělala jsem prostě cokoli, jen abych se mohla vyhnout dívkám a Maxonovi.

	 

	
Po dobu nepřítomnosti krále jsme směly jíst v komnatách, tak jsem toho využila. Když jsem byla v polovině kuřete na citronu a pepři, ozvalo se zaťukání na dveře. Třeba jsem byla jen paranoidní, ale tušila jsem, že je to Maxon. Nebyla jsem připravená se s ním setkat. Popadla jsem Mary a Anne za ruce a zatáhla je do koupelny.

	„Lucy,“ zašeptala jsem. „Řekni mu, že se koupu.“

	„Mu? Že se koupete?“

	„Ano. Nepouštěj ho dovnitř,“ nařídila jsem jí.

	„Co má všechno tohle znamenat?“ divila se Anne, sotva jsem za námi zavřela dveře a přitiskla na ně ucho.

	„Slyšíte něco?“ zeptala jsem se.

	Obě komorné mě napodobily a čekaly, jestli se k nim přes dveře donese něco srozumitelného.

	Poznala jsem jen Lucyin tlumený hlas, pak jsem ale přiložila ucho ke škvíře mezi panty a rozhovor byl najednou mnohem zřetelnější.

	„Slečna se koupe, Vaše Výsosti,“ pronesla Lucy klidně. Takže to je Maxon.

	„Aha. Doufal jsem, že ještě neskončila s večeří. Myslel jsem, že bych se najedl s ní.“

	„Rozhodla se, že se vykoupe před jídlem.“ Lucyin hlas se mírně roztřásl. Nebylo jí příjemné, že musí lhát.

	No tak, Lucy. Vydrž to ještě.

	„Chápu. Mohla byste jí vzkázat, ať pro mě pošle, až skončí? Rád bych s ní mluvil.“

	„Ehm... ona se asi bude koupat dlouho, Vaše Výsosti.“

	Maxon se na okamžik odmlčel. „Aha. Dobrá tedy. Řekněte jí prosím, že jsem se stavil, a ať pro mě pošle, pokud se mnou bude chtít mluvit. A povězte jí také, že na hodině nezáleží – přijdu kdykoli.“

	 

	
„Ano, pane.“

	Dlouho bylo ticho. Už jsem si začínala myslet, že odešel.

	„Ehm, děkuji,“ řekl nakonec. „Dobrou noc.“

	„Dobrou noc, Vaše Výsosti.“

	Zůstala jsem schovaná ještě několik vteřin, abych se ujistila, že skutečně odešel. Když jsem vyšla z koupelny, Lucy stála ještě pořád u dveří. Všechny komorné na mě zvědavě hleděly.

	„Dnes večer chci být prostě sama,“ vysvětlila jsem vágně. „Vlastně si už půjdu lehnout. Můžete sklidit ze stolu? Půjdu se připravit do postele.“

	„Přejete si, aby u vás jedna z nás zůstala?“ zeptala se Mary. „Pro případ, že byste se rozhodla poslat pro prince?“

	V jejich očích jsem viděla, jak v to doufají. Musela jsem je ale zklamat.

	„Ne, potřebuju si odpočinout. S Maxonem se uvidím zítra ráno.“

	Ten večer jsem šla spát s nepříjemným pocitem, že mezi mnou a Maxonem zůstalo něco nevyřešeného. Momentálně jsem ale nevěděla, jak s ním mám mluvit. Nedávalo to smysl. Ve snaze upevnit a udržet náš vztah jsme se ocitli už stokrát nahoře a stokrát dole, ovšem pokud se nám to mělo podařit, bylo jasné, že před sebou máme ještě dalekou cestu.

	Před svítáním mě probudilo světlo z chodby, které zalilo mou

	komnatu. Promnula jsem si oči a uviděla před sebou strážce.

	„Lady Americo, vzbuďte se, prosím,“ zašeptal.

	„Co se děje?“ zeptala jsem se a přitom zívla.

	„Máme pohotovost. Potřebujeme vás dole v přízemí.“

	Vtom mi ztuhla krev v žilách. Něco se stalo mojí rodině, vím to.

	Poslali jsme jim stráže, varovali jsme je, že k tomu může dojít, ale

	 

	
rebelové je všechny dostali. Totéž se přihodilo Natalii. Po tom, co

	rebelové zavraždili její mladší sestru, se domů vrátila jako jediná- 

	ček. Nikdo z našich příbuzných už není v bezpečí.

	Odhodila jsem přikrývku, popadla župan a pantofle. Co nej- 

	rychleji jsem proběhla chodbou a vyrazila dolů po schodech, na

	kterých jsem dvakrát málem zakopla.

	V přízemí jsem uviděla Maxona, jak soustředěně mluví s jedním

	strážcem. Pospíšila jsem si za ním a v té chvíli jsem z hlavy vypus- 

	tila všechno, co se mezi námi za poslední dva dny událo.

	„Co se jim stalo?“ vyhrkla jsem, přitom jsem jen stěží potlačo- 

	vala slzy. „Jak zlé to je?“

	„Cože?“ užasl a nato mě nečekaně objal.

	„Mí rodiče, mí sourozenci. Jak jsou na tom?“

	Maxon si mě odtáhl na délku paží a podíval se mi do očí. „Jsou

	v pořádku, Americo. Odpusť mi to. Mělo mě napadnout, že to

	bude to první, co si pomyslíš.“

	Zaplavila mě taková úleva, až se mi chtělo brečet.

	Maxon se zatvářil poněkud zmateně a pokračoval: „V paláci jsou

	rebelové.“

	„Cože?“ vyjekla jsem. „Proč se neutíkáme schovat?“

	„Nejsou tu, aby na nás útočili.“

	„A proč tu teda jsou?“

	Povzdychl si. „Jde pouze o dva rebely ze Severního tábora. Ne- 

	jsou ozbrojení. Chtějí si promluvit se mnou a... s tebou.“

	„Proč se mnou?“

	„Tím si nejsem jistý, ale právě se za nimi chystám, tak jsem ti

	chtěl dát šanci, abys byla u toho.“

	Shlédla jsem ke svému oblečení a rukou jsem si pročísla vlasy.

	„Jsem v noční košili.“

	Maxon se usmál. „To nevadí, nejde o nic formálního.“

	 

	
„A ty chceš, abych s nimi mluvila?“

	„To je na tobě. Zajímalo by mě ale, proč si přejí mluvit zrovna s tebou. Pochybuju, že mi to řeknou, když tě s sebou nepřivedu.“

	Přikývla jsem a zvážila to. S rebely se mi mluvit tedy moc nechce. Přestože u sebe nemají zbraně, zcela určitě jsou mnohem nebezpečnější než já. Pokud si ale Maxon myslí, že to zvládnu, asi bych měla...

	„Tak dobře,“ rozhodla jsem. „Dobře.“

	„Slibuju, že se ti nic nestane, Americo.“ Malinko mi stiskl prsty u ruky, kterou svíral. Pak se otočil ke strážci. „Veďte nás. Pistoli si nechte pro jistotu odjištěnou.“

	„Samozřejmě, Vaše Výsosti,“ odpověděl muž a doprovodil nás za roh do Velkého sálu, kde obklíčení dalšími strážci stáli dva lidé. Velmi brzy jsem v zástupu uniforem objevila i Aspena.

	„Mohl byste odvolat své psy?“ zeptal se jeden z rebelů. Byl to vysoký, štíhlý blonďák. Holiny měl celé zablácené a oblečením připomínal Sedmého: kapsáče ze silné látky zabrané tak, aby mu nepadaly, a pod obnošenou koženou bundou spravovaná košile. Na krku mu visel dlouhý řetízek se zrezavělým kompasem. Neměl zrovna příjemný vzhled, ale nešel z něj strach, což mě velmi překvapilo.

	Ještě víc mě překvapila skutečnost, že jeho parťákem byla dívka. Také přišla v holinách, ale jako by se snažila o alespoň minimální eleganci, na sobě měla legíny a sukni, která byla ušitá ze stejné látky jako mladíkovy kalhoty. Ačkoli ji obléhaly stráže, stála sebevědomě s vystrčeným bokem. I kdybych si nepamatovala její obličej, její bundu bych poznala kdekoli a kdykoli. Tlustá džínová a ozdobená asi tuctem vyšitých květin.

	Aby se mi připomněla, uklonila se mi jako tehdy v lese. Přiškrceně jsem se zasmála.

	 

	
„Co se děje?“ podivil se Maxon.

	„Později,“ zašeptala jsem.

	Zmatený, ale uklidněný mi znovu povzbudivě stiskl ruku a opět se zaměřil na naše hosty.

	„Přišli jsme za vámi v míru,“ pronesl mladík. „Nejsme ozbrojení, vaše stráže nás prohledaly. Chápu, že se nehodí, abysme vás žádali o soukromí, ale chceme s vámi probrat věci, které by neměl slyšet nikdo jiný.“

	„A co America?“ zeptal se Maxon.

	„Chceme mluvit i s ní.“

	„Z jakého důvodu?“

	„Jak už jsem řekl,“ nadhodil mladík téměř drze, „nikdo z vašich chlapů by nás neměl slyšet.“ A rukou přejel ve vzduchu kolem dokola.

	„Pokud jí zkřivíte jen vlas...“

	„Vím, že nám nedůvěřujete, a ani se vám nedivím, ale v našem zájmu není ublížit ani jednomu z vás. Chceme si jen promluvit.“

	Maxon se asi na minutu zamyslel. „Vy,“ rozkázal jednomu strážci, „postavte sem stůl a čtyři židle. Pak se všichni, prosím, stáhněte ke stěnám, abychom měli s našimi hosty trochu prostoru.“

	Strážci prince poslechli a my čtyři jsme zůstali chvíli v nepříjemném tichu. Když nám přichystali stůl a k němu proti sobě dvě a dvě židle, Maxon nás gestem vyzval, abychom se posadili.

	Strážci ustoupili a beze slova se rozestavili po obvodu místnosti, načež upřeli oči na oba rebely, připravení zasáhnout v jakémkoli okamžiku.

	Jakmile jsme došli ke stolu, mladík natáhl k Maxonovi ruku. „Možná by nebylo špatné, kdybysme se představili.“

	Princ si ho sjel ostražitě pohledem, ale vyhověl mu. „Maxon Schreave, váš panovník.“

	 

	
Mladík se uchechtl. „Moc mě těší, pane.“

	„A vy jste?“

	„August Illeá, k vašim službám.“
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	S Maxonem jsme si vyměnili překvapený pohled a pak jsme se podívali zase na rebely.

	„Slyšeli jste správně. S tímhle slavným jménem jsem se narodil a jednou ho převezme i tahle dívka, až se stane mojí ženou,“ pronesl August a hlavou kývl ke své společnici.

	„Georgia Whitakerová,“ představila se. „A tebe samozřejmě známe, Americo.“

	Věnovala mi další úsměv a já jsem jí ho oplatila. Ne že bych jí úplně důvěřovala, ale rozhodně jsem k ní necítila nenávist.

	„Otec měl tedy pravdu,“ povzdychl si Maxon. Nechápala jsem. Věděl snad, že se kolem potulují Gregoryho přímí potomci? „Říkal, že si jednou přijdete nárokovat korunu.“

	„O vaši korunu nestojím,“ ujistil ho August.

	„To je dobře, protože tuhle zemi mám v úmyslu vést já,“ ucedil Maxon. „Vychovali mě k tomu. A jestli si myslíte, že si sem můžete jen tak přijít a prohlašovat, že jste Gregoryho prapravnuk...“

	„Já o vaši korunu nestojím, Maxone! O svrhnutí monarchie jde

	 

	 

	
především Jižanským rebelům. My máme jiné cíle.“ August se posadil a pohodlně se opřel. Pak nám, jako by byl hostitelem on, naznačil, abychom si přisedli.

	Znovu jsme se na sebe s Maxonem podívali, ale poslechli jsme ho. Georgia si také honem sedla. August si nás chvíli mlčky prohlížel. Buď nás studoval, nebo se rozhodoval, čím začít.

	Maxon, jako by nám chtěl připomenout, kdo tu velí, ticho prolomil. „Dali byste si čaj nebo kávu?“

	Georgia se celá rozzářila. „Kávu?“

	Při jejím nadšení jsme se já ani Maxon neubránili úsměvu. Princ se otočil na nejbližšího strážce. „Mohl byste nám poslat služku s kávou, prosím? A ať je ta káva pořádně silná.“ Potom se pohledem vrátil k Augustovi.

	„Neumím si představit, co po mně můžete chtít. Zdá se, že jste přišli schválně v dobu, kdy palác spí, a hádám, že tuhle návštěvu budete chtít udržet v tajnosti. Řekněte tedy, co máte na srdci. Nemůžu vám slíbit, že vám vyhovím, ale vyslechnu si vás.“

	August přikývl a naklonil se nad stůl. „Už celá desetiletí pátráme po Gregoryho denících. To, že existují, víme už dlouho, ale teprve nedávno nám to potvrdil zdroj, který nemůžu prozradit.“ Nato se podíval na mě. „Jen abys věděla, tvoje prezentace ve Zprávách nám to neodhalila.“

	Vydechla jsem úlevou. Jakmile totiž deníky zmínil, lekla jsem se a připravila se na to, že si to Maxon přidá na seznam hloupostí, které jsem dosud udělala.

	„My jsme nikdy o svržení monarchie neusilovali,“ pokračoval August zase k princi. „I když vznikla zkaženým způsobem, nemáme nic proti panovníkovi v čele naší země. Obzvlášť pokud se jím stanete vy.“

	Maxonovi se hrudník nenápadně nadmul pýchou. „Děkuji.“

	 

	
„Nám jde o jiné věci, o lidské svobody a práva. Chceme si sami jmenovat představitele funkcí a hlavně žádáme zrušení kast.“ August to říkal, jako by to bylo jednoduché. Kdyby viděl, jak mou prezentaci ve Zprávách nekompromisně ustřihli, tak by si to nemyslel.

	„Vy ke mně mluvíte, jako bych už seděl na trůnu,“ zareagoval znepokojeně Maxon. „I kdyby to bylo možné, nemohl bych vám jen tak vyhovět.“

	„Jste ale těmto myšlenkám otevřený?“

	Maxon zvedl ruce a dlaněmi je položil na desku stolu, přičemž se mírně naklonil. „Na tom, čemu jsem otevřený, teď vůbec nesejde. Já nejsem král.“

	August se s povzdechem podíval na Georgiu. Jako by spolu komunikovali i beze slov. Fascinovalo mě, jak harmonicky působili. Nacházeli se ve velmi delikátní situaci – do které šli pravděpodobně s tím, že se z ní možná už nedostanou – přitom se nebáli skrývat náklonnost, kterou cítili jeden pro druhého.

	„A proč vlastně Americe nevysvětlíte, kdo jste?“ dodal Maxon. „Myslím, že bude nejlepší, když to uslyší přímo od vás.“

	Došlo mi, že Maxon tak chce získat čas na přemýšlení, ale nevadilo mi to. Toužila jsem dozvědět se víc a konečně pochopit.

	August se sarkasticky uchechtl. „To je opravdu zajímavý příběh,“ pronesl hlasem, jehož tón sliboval, že vyprávění bude stát za to. „Jak určitě víš, Gregory měl tři děti: Katherine, Spencera a Damona. Katherine provdal za prince, Spencer zemřel a Damon zdědil trůn. Když potom zemřel Damonův syn Justin, korunním princem se stal Porter Schreave, a to sňatkem s mladou vdovou po Justinovi, která o tři roky dřív vyhrála v Selekci. A tak jsou dnes královskou rodinou Schreaveovi. Všichni z rodu Illeá měli být už po smrti, ale to nejsme.“

	 

	
„Je vás víc?“ zeptal se Maxon s nadějí, že uslyší nějaká čísla.

	August jen přikývl. Klapot podpatků nás upozornil na blížící se služku. Maxon si přiložil prst k ústům. Nevěřila jsem ale, že by si August dovolil mluvit, pokud nám byla na doslech. Služebná položila na stůl tác a všem nám nalila kávu. Georgia se okamžitě vrhla na svůj šálek. Já jsem kávu zrovna moc nemusela, byla na mě příliš hořká, ale věděla jsem, že mi pomůže zůstat bdělá, tak jsem ji také přijala.

	Než jsem se stačila napít, Maxon přede mě posunul cukřenku. Znal mě už celkem dobře.

	„Pokračujte, prosím,“ vyzval Maxon mladíka. Sám pil svou kávu neoslazenou.

	„Spencer totiž nezemřel,“ vysvětlil August rovnou. „Věděl, jak se jeho otec zmocnil země, i to, že jeho sestra byla prakticky prodána muži, kterého nesnášela. Tušil, že stejný osud čeká i jeho. To nechtěl dovolit, a tak utekl.“

	„Kam šel?“ zeptala jsem se. Bylo to vůbec poprvé, co jsem promluvila.

	„Ukrýval se u příbuzných a u přátel, nakonec na severu založil tá-bor s lidmi, kteří smýšleli stejně jako on. Sever je chladnější, divočejší a jen málokdo si na něj troufne. Většinu času si tam žijeme v klidu.“

	Nato do něj Georgia dloubla, poněkud ohromená.

	August se vzpamatoval. „Nejspíš jsem vám právě poradil, kde na nás máte zaútočit. Chtěl bych vám ovšem připomenout, že my jsme nikdy nikoho z vašich lidí nezabili a vždycky se snažíme, abysme je ani nezranili. Nám jde odjakživa pouze o zrušení kast. K tomu jsme potřebovali důkaz o tom, že Gregory byl skutečně podlý muž a kasty zařídil jen pro své dobro. America na to ve Zprávách narazila a možná bysme toho mohli využít. Jenže to nechceme, pokud to nebude nutné.“

	 

	
Maxon se dlouze napil a odložil svůj šálek. „Já opravdu nevím, co si mám s těmito informacemi počít. Jste přímý potomek Gre-goryho, ale o korunu nestojíte. Hledáte věci, které vám může poskytnout pouze král, a dnes jste požádali o schůzku mě a jednu dívku z Elity. Můj otec ani není v paláci.“

	„To samozřejmě víme,“ řekl August. „Tenhle okamžik jsme zvolili schválně.“

	Maxon si povzdychl. „Pokud nechcete korunu, ale jen věci, které vám nemůžu dát, proč tu vlastně jste?“

	August a Georgia si vyměnili pohledy. Jako by se připravovali na nejdůležitější část rozhovoru.

	„Přišli jsme za vámi, protože víme, že jste rozumný muž. Pozorujeme vás celý váš život a vidíme to i ve vašich očích. Vidím to i právě teď.“

	Zvědavá na princovu reakci jsem ho nenápadně sledovala. August pokračoval: „Ani vám se kasty nezamlouvají a nelíbí se vám, jak váš otec drží celou zemi pod palcem. Vy nechcete vést války, o kterých víte, že slouží jen k odvedení pozornosti. Vy si přejete mír. A my skutečně věříme, že až se stanete králem, věci se změní. Čekáme už dost dlouho a jsme připravení v tom i pokračovat. Severní rebelové vám nabízejí své slovo, že už na palác nezaútočí a že se pokusí zastavit, nebo alespoň zbrzdit Jižany. My toho vidíme mnohem víc než vy, co žijete za těmito zdmi. Rádi s vámi uzavřeme spojenectví, pokud nám podáte důkaz o tom, že jste připravený usilovat společně s námi o budoucnost, ve které bude mít illejský lid konečně šanci žít si po svém.“

	Zdálo se, že Maxon neví, jak by na to měl odpovědět, tak jsem promluvila já.

	„Co vlastně chtějí Jižané? Jde jim jen o to nás pozabíjet?“ August pohnul hlavou tak, že nebylo jisté, zda s ní záporně vrtí,

	 

	
nebo přikyvuje. „To je součást jejich plánu. Chtějí se zbavit všech svých odpůrců. Velká část populace je utlačovaná a tahle rostoucí skupina je přesvědčená, že může vládnout zemi. Americo, ty jsi Pátá. Jistě ses už setkala s lidmi, kteří nenávidějí monarchii.“

	Maxon se na mě po očku podíval. Krátce jsem přikývla.

	„Samozřejmě že setkala. Protože když jste na dně, vaší jedinou možností je dávat vinu těm nahoře. Jižané mají ke své nenávisti dobrý důvod – nakonec to byl První, kdo je odsoudil k životu bez naděje na jakékoli zlepšení. Vůdci Jižanů přesvědčují své stoupence, že pokud chtějí získat nazpět, co jim podle nich patří, je třeba vzít to monarchii. Několik lidí nakažených touto jižan-skou teorií se nakonec přidalo k nám. Je jasné, že až se Jižané dostanou k moci, nechají si veškeré bohatství pro sebe. Copak to někdy v historii bylo jinak? Mají v plánu vyhladit královskou rodinu, převzít velení, naslibovat hory doly a nechat každého tam, kde právě je. Nebo jim situaci ještě zhoršit. Šestí a Sedmí si nijak nepolepší. Jedině těch několik málo, které rebelové využijí pro show. Druzí a Třetí přijdou o všechno. Někoho to možná uspokojí a bude si připadat pomstěný, ale nic se tím nespraví.

	Pokud například zmizí popové hvězdy a ty jejich prostoduché písničky, o práci přijdou i hudebníci, jejich propagátoři i majitelé obchodů s hudbou. Když Jižané odstraní osobu nahoře, zničí tak tisíce dalších pod ní.“

	August se na okamžik odmlčel. Tvářil se opravdu ustaraně. „Bylo by to jako mít druhého Gregoryho, akorát horšího. Jižané jsou mnohem krvežíznivější, než si umíte představit, a země by se z jejich vlády jen tak nezotavila. Šlo by o starý známý teror, akorát pod jiným jménem... a váš lid by trpěl víc než kdykoli předtím.“ Pohlédl Maxonovi do očí. Najednou jako by si ti dva mladíci rozuměli. Snad to bylo tím, že oba byli zrození k tomu stát se vůdci.

	 

	
„Všechno, co po vás chceme, je důkaz, že jste s námi. Pak uděláme cokoli, abysme vám pomohli změnit stav věcí, a to mírumilovně a spravedlivě. Váš lid si zaslouží šanci.“

	Maxon upřel oči do stolu. Nedokázala jsem si ani představit, co všechno se mu honí hlavou. „Jaký důkaz?“ zeptal se váhavě. „Peníze?“

	„Ne,“ odvětil August téměř se smíchem. „Těch máme víc, než si myslíte.“

	„Jak je to možné?“

	„Máme své sponzory,“ odpověděl prostě.

	Maxon chápavě přikývl. Zato já jsem byla víc než překvapená. Sponzoři – to znamená, že existují lidé, kteří je podporují. A kdo ví, kolik jich je! Jak vlastně velká je se všemi těmi sponzory armáda Seveřanů? Kolik lidí z naší země žádá totéž, co nám zde předkládají tihle dva?

	„Když ne peníze,“ uvažoval Maxon, „tak co tedy?“

	August kývl směrem ke mně. „Vyberte si ji.“

	Zakryla jsem si obličej dlaněmi, protože jsem věděla, jak to Maxon vezme.

	Než vybouchl, dlouhou chvíli bylo ticho. „Já nestrpím, aby mi někdo říkal, s kým se mám nebo nemám oženit! Tohle je můj život a vy si s ním nebudete zahrávat!“

	Když jsem vzhlédla, viděla jsem, jak August vstává od stolu. „Zatímco palác si už roky zahrává s životy jiných lidí. Měl byste dospět, Maxone. Jste princ. Pokud tu zatracenou korunu chcete, vezměte si ji. Jenže s takovou výsadou se pojí určitá zodpovědnost.“

	Maxonův vzteklý tón a Augustův agresivní postoj znepokojily strážce, kteří se pomalu vydali k nám. Teď už bezpochyby slyšeli každé slovo.

	 

	
Princ také vstal. „Vy mi nebudete vybírat manželku. Tečka.“ August si beze strachu založil ruce na hrudi. „Výborně! Máme ještě jinou kandidátku, pokud to s touhle nevyjde.“

	„Koho?“

	August obrátil oči v sloup. „Myslíte si, že vám to řeknu po tom, jak klidně jste zareagoval na tu první?“

	„Ven s tím.“

	„Tahle nebo tamta, na tom nakonec nezáleží. Potřebujeme jenom vědět, že máte po boku partnerku, která se k našemu plánu taky přiklání.“

	„Jmenuju se America,“ pronesla jsem hrdě, přičemž jsem vstala a podívala se mu přímo do očí. „Nejsem žádná tahle. A už vůbec nejsem hračka ve vaší malé revoluci. Dokola mluvíte o tom, jak si každý v Illeá zaslouží šanci na život, který si přeje. A co já? Co moje budoucnost? Mě se to netýká?“

	Čekala jsem, až mi někdo odpoví. Pátrala jsem v jejich obličejích. Byli zticha. Pak jsem si všimla, že nás strážci už těsně obe-stoupili.

	Ztišila jsem hlas. „Já jsem taky pro zrušení kast, ale nenechám se sebou manipulovat. Pokud hledáte pěšce do vaší hry, nahoře v komnatách je dívka, která prince bezmezně miluje, a udělá všechno, co jí řeknete, pokud jí to nakonec vynese žádost o ruku. A co se týče těch dalších dvou... ať už jim jde o povinnost nebo o slávu, taky na vaši hru přistoupí. Takže si vyberte jednu z nich.“

	Aniž bych se omluvila, otočila jsem se a v županu a pantoflích jsem vyrazila uraženě k východu.

	„Americo! Počkej!“ zavolala na mě Georgia. Byla jsem už na chodbě, když mě dohnala. „Zastav se, prosím tě.“

	„Co je?“

	„Nezlob se na nás. Mysleli jsme, že ty a princ jste do sebe zami- 

	 

	
lovaní. Netušili jsme, že mu nabízíme něco, co mu není po vůli. Byli jsme si jistí, že bude souhlasit.“

	„Vy to nechápete. Princ už je unavený z toho, že mu někdo pořád něco přikazuje. Vůbec netušíte, čím si prochází.“ Vtom se mi do očí začaly hrnout slzy. Zamrkala jsem, abych je zaplašila, a radši jsem se soustředila na výšivky na její bundě.

	„Víme toho víc, než si myslíš,“ řekla. „Možná ne úplně všechno, ale dost. Selekci sledujeme opravdu pozorně a připadalo nám, že vy dva si rozumíte. Kdykoli je s tebou, vypadá tak šťastný. Víme taky, že jsi zachránila svoje komorné.“

	Okamžik mi trvalo, než mi došlo, co to znamená. Kdo jim dělá v paláci špeha?

	„Taky jsme viděli, co jsi udělala pro Marlee. Poprala ses za ni. A ta tvoje prezentace před pár dny...“ Odmlčela se, aby se zasmála. „... to chtělo pořádnou kuráž. Holka, co má kuráž, by se nám hodila.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Já nejsem žádná hrdinka. Většinou si vůbec nepřipadám statečná.“

	„No a? Nezáleží na tom, jak ti tvůj charakter připadá; důležité je, jak se projevuješ. Ty, víc než kterákoli jiná z Elity, jednáš spravedlivě a nepřemýšlíš o tom, jaké to pro tebe bude mít důsledky. Maxonovi zůstaly opravdu skvělé kandidátky, jenže ony si pro zlepšení situace ruce neušpiní. Ne tak spontánně jako ty.“

	„Ale já jsem většinu z těch věcí udělala ze sobectví. Marlee pro mě byla důležitá a stejně tak i moje komorné.“

	Georgia ke mně přistoupila blíž. „A měly pro tebe tyhle činy nějaké nepříjemné důsledky?“

	„Ano.“

	„A ty jsi o nich jistě předem věděla. Přesto ses těch dívek zastala, protože ony to udělat nemohly. V tomhle jsi výjimečná, Americo.“

	 

	
Tohle byla úplně jiná pochvala, než na jaké jsem byla zvyklá. Táta mi říkával, že krásně zpívám, a od Aspena jsem v minulosti několikrát slyšela, že jsem to nejhezčí, co kdy viděl... ale tohle? Úplně mě to sebralo.

	„Abych pravdu řekla, divím se, že tě král po tom všem, co jsi udělala, v paláci nechal. Ta tvoje prezentace ve Zprávách...“ Místo toho, aby větu dokončila, obdivně hvízdla.

	Zasmála jsem se. „To se vsaď, že zuřil.“

	„Nemohla jsem uvěřit, že jsi z toho vyšla živá a zdravá!“

	„Bylo to ale jen o fous. Od té doby mám skoro každý den pocit, že mě každou chvílí vykopnou. “

	„Maxonovi se ale líbíš, že ano? Vždyť nejsem slepá...“

	Pokrčila jsem rameny. „Někdy jsem si tím naprosto jistá, jindy pochybuju o všem. Zrovna dneska to není fajn. Vlastně ani včera nebylo. A musím přiznat, že ani předevčírem.“

	Georgia pokývala hlavou. „My ti fandíme každopádně.“

	„Mně a ještě někomu,“ opravila jsem ji.

	„Pravda.“

	Ani tentokrát neprozradila, o koho se jedná.

	„Co měla znamenat ta poklona tehdy v lese? To sis ze mě jenom utahovala?“ zeptala jsem se.

	Usmála se. „Já vím, že z našeho chování to tak vždycky nevypadá, ale nám na královské rodině opravdu záleží. Pokud o ni přijdeme, zvítězí Jižané. A pokud se dostanou k moci... no, slyšela jsi přece Augusta.“ Potřásla hlavou. „Nicméně tehdy v lese jsem si byla jistá, že mám před očima svou budoucí královnu, a tak mě napadlo, že to nejmenší, co si zasloužíš, je poklona.“

	Její uvažování mi přišlo tak praštěné, že jsem se znovu rozesmála. „Neumíš si ani představit, jak příjemné je mluvit s holkou, se kterou nesoutěžím.“

	 

	
„Už to trvá dlouho, co?“ zeptala se soucitně.

	„A čím míň nás je, tím je to horší. To jsem sice tušila, ale... připadá mi, že nejde tak o to, aby si z nás Maxon vybral tu nejlepší, jako spíš o to, aby si nevybral ty ostatní. Nevím, jestli to, co říkám, dává smysl.“

	Georgia přitakala. „Dává. Jenže tak to prostě v Selekci chodí a ty ses do ní přihlásila.“

	Uchechtla jsem se. „No, takhle to vlastně nebylo. K tomu, abych se šla zapsat, mě spíš přemluvili. Já jsem nechtěla být princezna.“ „Vážně?“

	„Vážně.“

	Znovu se na mě usmála. „To, že ti nejde o korunu, znamená, že jsi nespíš ta nejvhodnější osoba, která by ji měla dostat.“

	Zůstala jsem na ni zírat. V jejích očích jsem poznala, že tomu skutečně věří. Nejradši bych se jí zeptala na víc, ale vtom z Velkého sálu vyšli Maxon s Augustem, oba překvapivě klidní. S uctivým odstupem za nimi šel jediný strážce. August se na Georgiu díval tak, jako by ho bolelo být jen několik minut bez ní. Možná proto ho na schůzku doprovodila.

	„Jsi v pořádku, Americo?“ zajímal se Maxon.

	„Ano.“ Nedokázala jsem mu pohlédnout do očí.

	„Měla by ses jít trochu prospat,“ poznamenal. „Všichni přítomní strážci odpřisáhli mlčení a ocenil bych, kdybys mi slíbila totéž.“ „Jistě.“

	Můj chladný postoj ho očividně netěšil, ale jak jsem se k němu měla chovat?

	„Pane Illeá, bylo mi potěšením. Brzy si opět promluvíme.“ Maxon mu podal ruku a August s ní potřásl.

	„Pokud budete cokoli potřebovat, neváhejte se na nás obrátit. Jsme na vaší straně, Vaše Výsosti.“

	 

	
„Děkuji.“

	„Georgio, pojďme. Někteří ze strážců vypadají, že by nás s radostí zastřelili.“

	Dívka se zahihňala. „Tak zase někdy, Americo.“

	Přikývla jsem, třebaže jsem si byla jistá, že už ji nikdy neuvidím. Trochu mě to rozesmutnilo. Georgia prošla kolem Maxona a vzala Augusta za ruku. Se strážcem v patách vyšli otevřenými dveřmi ven z paláce a prince a mě nechali samotné ve foyer.

	Maxon na mě pohlédl, já jsem jen něco zamumlala, přičemž jsem ukázala ke schodišti a vydala se k němu. Jeho rychlá námitka proti sňatku se mnou jen zhoršila mou bolest ze slov, která mi den předtím řekl v knihovně. Myslela jsem, že potom, co jsme spolu zůstali v úkrytu, si vzájemně rozumíme. Jenže najednou se všechno zdálo ještě zamotanější, než bylo v době, kdy jsem v sobě řešila, jak moc mi na něm vlastně záleží.

	Netušila jsem, co s námi bude. Nebo jestli se mám nějakým my ještě vůbec trápit.
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	Přestože jsem se snažila dostat se do své komnaty co nejrychleji, Aspen mě předběhl. Vlastně by mě to ani nemělo překvapovat. Vyznal se v paláci tak dobře, že to pro něj nemohl být problém.

	„Ahoj,“ začala jsem trochu nejistě.

	V rychlosti mě objal a zase se honem odtáhl. „To je moje holka.“ Usmála jsem se. „Opravdu?“

	„Pěkně jsi jim to nandala, Mer.“ Ačkoli riskoval svůj život, přejel mi palcem po tváři. „Zasloužíš si být šťastná. Stejně jako my všichni.“

	„Děkuju.“

	S úsměvem se dotkl mého zápěstí. Posunul na něm náramek, který mi Maxon dovezl z Nové Asie, a vzal mezi prsty stužku s jeho knoflíčkem. Při pohledu na tu drobnou památku najednou posmutněl.

	„Brzy si promluvíme. Doopravdy promluvíme. Musíme spolu leccos probrat.“

	Nato se chodbou vydal pryč. S povzdechem jsem si vzala hla- 

	 

	 

	
vu do dlaní. Pochopil snad moji reakci ve Velkém sálu tak, že už

	nadobro odmítám Maxona? Myslí si, že chci znovu oživit vztah

	s ním?

	Copak jsem Maxona právě neodmítla?

	Copak jsem si zrovna včera neříkala, že chci, aby Aspen v mém

	životě zůstal?

	Tak proč mi to všechno přijde špatně?

	Nálada v Dámském salónu byla ponurá. Královna Amberly psala dopisy a čas od času jsem si všimla, že nás po očku pozoruje. Po včerejšku jsme se vyhýbaly všem činnostem, u kterých bychom spolu musely komunikovat či spolupracovat. Celesta se rozvalovala se stohem časopisů na pohovce, zatímco Kriss si velmi moudře donesla svůj deník, se kterým se usadila opět v blízkosti královny. Proč to nenapadlo mě? Elise si vytáhla sadu pastelek a kreslila cosi u okna. Já jsem seděla v širokém křesle u dveří a četla jsem si.

	Takhle rozesazené po celé místnosti jsme se na sebe nemusely ani dívat.

	Snažila jsem se soustředit na slova před sebou, ale v myšlenkách jsem se neustále vracela k tomu, koho asi Seveřané chtějí za princeznu, když to nebudu moct být já. Celesta byla velmi oblíbená a lid by ji snadno následoval, ale pochybovala jsem, že si rebelové uvědomují, jak manipulativní umí ta dívka být. Pokud ovšem měli informace o mně, nejspíš dobře znali i ji. Je v ní snad víc, než si myslím?

	Kriss byla zlatíčko a v nedávné anketě skončila jako jedna z favoritek veřejnosti. Nepocházela ze zrovna vlivné rodiny, ale byla princeznou víc než kterákoli z nás. Měla to prostě v sobě. Možná právě tohle na ní bylo lákavé – nebyla dokonalá, zato byla nesmírně roztomilá. Bývaly doby, kdy bych ji za princeznu chtěla dokonce já sama.

	 

	
Elise jsem podezřívala ze všech nejméně. Přiznala, že Maxona nemiluje a že je v soutěži jen z povinnosti. A když mluvila o povinnosti, věřila jsem, že tím myslí svou rodinu nebo své novoasij-ské kořeny, ale ne Severské rebely. Navíc byla neuvěřitelně klidná a vyrovnaná. Nebyla v ní ani špetka rebelství.

	A zrovna kvůli tomu jsem byla najednou přesvědčená, že to bude ona, koho mají rebelové v záloze. Elise se v soutěži nijak nesnažila a otevřeně připustila svůj nezájem o Maxona. Možná se ani nemusí snažit, protože za ní stojí armáda tichých fanoušků, kteří ji dostanou pod korunu tak jako tak.

	„Tak a dost,“ pronesla zničehonic královna. „Pojďte sem všechny.“ Odsunula stoleček před sebou a vestoje počkala, dokud jsme k ní nervózně nedošly.

	„Něco se děje. Povězte mi co,“ nařídila.

	S ostatními dívkami jsme rozpačitě hleděly jedna na druhou. Nakonec se slova ujala naše dokonalá Kriss.

	„Vaše Výsosti, jde o to, že jsme si uvědomily, jak je tato soutěž tvrdá. Víceméně tušíme, jak na tom která s princem jsme, a je pro nás obtížné to ignorovat a dál se spolu normálně bavit.“

	Královna chápavě přikývla. „Jak často si vzpomenete na Nata-lii?“ zeptala se. Natalie odešla sotva před týdnem a já jsem na ni myslela snad denně. Také jsem neustále myslela na Marlee a sem tam se mi připomnělo i několik dalších dívek.

	„Každý den,“ odpověděla Elise tiše. „Byla pořád tak veselá.“

	Když to říkala, na rtech jí přitom hrál úsměv. Vždycky jsem měla za to, že ji Natalie štvala, protože byla nesoustředěná a rozjívená, zatímco Elise byla velmi rezervovaná. Říká se ale, že protiklady se přitahují.

	„Rozesmála se i nad úplnými maličkostmi,“ doplnila Kriss. „A bylo to nakažlivé.“

	 

	
„Přesně tak,“ pronesla královna. „Já jsem na vašem místě byla a vím dobře, jak je to těžké. Neustále pochybujete o tom, co děláte, i o tom, co dělá princ. Dokola rozebíráte každý váš rozhovor a snažíte se číst mezi řádky. Je to velmi vyčerpávající.“

	Vtom jsem uviděla, jak z nás všech spadá určitá tíže. Někdo nám skutečně rozumí.

	„Poslouchejte mě ale dobře: Ať mezi sebou cítíte jakkoli velké napětí, odteď vás bude bolet, kdykoli jedna z vás ze soutěže vypadne. Nikdo vaši zkušenost nepochopí tak dobře jako dívky, které ji také poznaly, obzvlášť Elita. I sestry se spolu občas hádají. A tyhle dívky,“ řekla, přičemž ukázala na každou z nás, „budou jednou přítelkyně, kterým budete první rok volat téměř denně, protože se budete bát, abyste neudělaly nějakou chybu, a budete potřebovat jejich podporu. Až budete pořádat slavnosti, jejich jména budete chtít na samém začátku seznamu hostů, hned po jménech vašich příbuzných. Vztahy, které mezi sebou máte, nebudete chtít už nikdy ztratit.“

	Znovu jsme pohlédly jedna na druhou. Kdybych se měla stát princeznou já a hodil by se mi rozumný názor, zavolala bych nejdřív Elise. Kdybych se pohádala s Maxonem, Kriss by mi určitě připomněla všechny jeho dobré vlastnosti. A Celesta... no, nebyla jsem si jistá, ale pokud bych potřebovala v něčem nakopnout, ta by to určitě uměla.

	„Takže se uklidněte,“ poradila nám královna. „Zvykněte si na vaši současnou pozici a nechte věcem volný průběh. Vy si nevybíráte jeho, to on si vybírá vás. Takže není důvod k tomu, abyste se mezi sebou nenáviděly.“

	„A vy víte, kterou z nás by si Maxon přál nejvíc?“ vyzvídala Celesta. Poprvé za dobu, co jsem ji znala, jsem v jejím hlase uslyšela obavu.

	 

	
„To nevím,“ přiznala královna Amberly. „Někdy mám dojem, že bych to mohla uhodnout, ale ani já nerozumím všem Maxono-vým citům. Vím, koho by si vybral král, ale to není podstatné.“

	„A koho byste si vybrala vy?“ vyhrkla jsem a hned jsem si v duchu svou neomalenost vyčetla.

	Královna se laskavě usmála. „Abych byla upřímná, radši na to ani nemyslím. Kdybych totiž začala považovat jednu z vás za svou dceru a pak vás ztratila, zlomilo by mi to srdce. Neunesla bych to.“

	Sklopila jsem oči. Nevěděla jsem, jestli mě její slova mají utěšit, nebo rozesmutnit.

	„Můžu ale říct, že budu šťastná za kteroukoli z vás.“ Znovu jsem k ní vzhlédla. Královna se postupně každé z nás podívala přímo do očí. „A teď zpátky do práce.“

	Chvíli jsme zůstaly mlčky stát a vstřebávaly její moudrá slova. O kandidátky předchozí Selekce jsem se nikdy nezajímala. Nehledala jsem ani jejich fotky ani informace o nich. Znala jsem několik jmen, protože je občas zmiňovaly starší ženy, když si povídaly na slavnostech, na kterých jsem zpívala. Nikdy jsem se o to ale nestarala. Královnu jsme už měli a mě osobně možnost stát se princeznou nikdy nelákala. Najednou jsem ovšem byla zvědavá, kolik z dam, které přijížděly královnu navštívit nebo které se účastnily halloweenského plesu, bylo jejími přítelkyněmi.

	Celesta se vzdálila jako první. Vrátila se na pohodlnou pohovku a vypadalo to, že si ze slov královny Amberly moc nedělá. Z nějakého důvodu mě to dorazilo. Události posledních několika dnů jako by dopadly na moje srdce a mně připadalo, že pod nimi každou vteřinou pukne.

	V úkloně jsem zamumlala: „Omluvte mě, prosím,“ a spěšně se vydala ke dveřím. Neměla jsem žádný plán. Možná bych se mohla na minutku zavřít na toalety, nebo se skrýt v jednom z mnoha

	 

	
sálů v přízemí. Možná bych se měla prostě vrátit do své komnaty a vyplakat si oči.

	Bohužel se zdálo, že se celý svět spiknul proti mně. Přímo před Dámským salónem přecházel sem a tam Maxon a přitom se tvářil, jako by luštil nějakou hádanku. Zmerčil mě dřív, než jsem se stačila schovat.

	O setkání s ním jsem v tom okamžiku stála ze všeho nejméně. „Zrovna jsem tě chtěl požádat, abys vyšla ven,“ prohlásil.

	„Co potřebuješ?“ zeptala jsem se stroze.

	Princ zůstal jako přibitý a očividně sbíral odvahu k něčemu, co mu drásalo nervy. „Takže mezi vámi je jedna dívka, která mě bezmezně miluje?“

	Založila jsem si ruce na prsou. Po posledních událostech mě mělo napadnout, že se jeho náklonnost přesune k někomu jinému.

	„Ano.“

	„Nejsou dvě?“

	Upřela jsem na něj naštvaný pohled. Vytáčelo mě, že ode mě potřebuje vysvětlení. Copak ty nevíš, co k tobě cítím? vykřikla bych nejradši. Zapomněl jsi na úkryt?

	Ve skutečnosti jsem ale také prahla po ujištění. Jak to, že jsem zničehonic začala zase pochybovat?

	To kvůli králi. Jeho narážky na to, co všechno s princem dělají ostatní dívky, jeho snižování mých kvalit – to kvůli němu jsem se cítila méněcenná. K tomu se přidaly i moje přešlapy z tohoto týdne. Bylo jasné, že Maxona a mě mohla svést dohromady pouze Selekce, ale to bylo asi to jediné jisté. Jak soutěž postupovala, nic nebylo samozřejmé.

	„Řekl jsi, že mi nedůvěřuješ,“ obvinila jsem ho. „Nedávno jsi mě ponížil, včera jsi mi prakticky řekl, že jsem trapná, a před pár

	 

	
hodinami ses při pouhém pomyšlení na sňatek se mnou rozzuřil. Nezlob se, jestli si momentálně nejsem naším vztahem moc jistá.“

	„Zapomínáš, Americo, že jsem ještě žádný skutečný vztah neměl,“ řekl zaníceně, ale ne rozčíleně. „Ty to máš s čím srovnávat, ale já ani nevím, jak to v takovém typickém vztahu vypadá. A to mám jen jednu jedinou šanci. Ty jsi měla alespoň dvě. Je zřejmé, že nadělám spoustu chyb.“

	„Chyby mi nevadí,“ odsekla jsem. „Vadí mi tahle nejistota. Většinou ani nevím, co se vlastně děje.“

	Na okamžik se odmlčel. Došlo mi, že jsme se dostali na rozcestí. Takhle to dál nejde. I kdybychom spolu nakonec skutečně zůstali, tyhle chvíle nejistoty by nás zničily.

	„Je to pořád dokola,“ vydechla jsem unavená tou hrou. „Vždycky se k sobě přiblížíme, pak se něco stane a najednou je mezi námi propast. Navíc se mi nezdá, že bys byl opravdu rozhodnutý. Pokud mě tak moc chceš, což jsi mi vždycky tvrdil, proč už není po soutěži?“

	Přestože jsem ho otevřeně obvinila z toho, že mu na mně nezáleží, nenaštval se, ale posmutněl. „Protože jsou chvíle, kdy jsem přesvědčený, že miluješ někoho jiného, a pak chvíle, kdy pochybuju o tom, že bys mě mohla vůbec milovat,“ odpověděl. Z jeho slov mi bylo naprosto příšerně.

	„A já nemám důvody k pochybnostem? Ke Kriss se chováš, jako by byla anděl, a taky jsem tě přistihla s Celestou...“

	„To jsem ti vysvětlil.“

	„Ano, ale pořád mě to bolí.“

	„No a mě zase bolí, jak rychle to se mnou vždycky ukončuješ. Proč musíš být tak zbrklá?“

	„Nevím, ale možná bys mě měl na chvíli vypustit z hlavy.“ Rázem nastalo ticho.

	 

	
„Co to říkáš?“

	Pokrčila jsem rameny. „Jsou tu další tři dívky. Pokud máš jen

	jednu šanci, měl by ses ujistit, že ji nepromarníš se mnou.“

	Nato jsem odešla. Naštvaná na něj – za to, jak mi kvůli němu

	je  a naštvaná na sebe – za to, že jsem všechno ještě zhoršila.
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	Žasla jsem nad tím, jak se palác téměř během jedné noci proměnil. Chodby v přízemí lemovaly vánoční stromky, schodiště zdobily girlandy a v květinových dekoracích převládaly cesmína a jmelí. Zvláštní bylo, že když jsem otevřela okno, venku bylo cítit stále léto. Byla jsem zvědavá, jestli dojde i na umělý sníh. Možná bych se mohla zeptat Maxona a on by to zařídil.

	Anebo radši ne.

	Dny ubíhaly. Nechtěla jsem se na prince zlobit kvůli tomu, že dělá přesně to, co jsem mu sama navrhla, ale jak chlad mezi námi narůstal, začala jsem své pýchy litovat. Zajímalo mě, jestli to bylo předurčené. Může snad za moje pichlavá slova a špatná rozhodnutí osud? Ačkoli jsem Maxona opravdu chtěla, nedokázala jsem zůstat v klidu dostatečně dlouho na to, aby mezi námi něco skutečně bylo.

	Zdálo se, že to nemá konce. Stejné to bylo i s Aspenem od chvíle, kdy se objevil v paláci. Už mě to nebavilo, z toho věčného trápení a zmatku jsem byla utahaná.

	 

	 

	
Jelikož jsme nemohly do zahrad a Dámský salón mi byl den za dnem těsnější, zvykla jsem si jen tak bloumat po paláci.

	Během jednoho odpoledne jsem si při chůzi všimla určité změny. Jako by někdo zmáčkl neviditelné tlačítko, a strážci se tak postavili vzpřímeněji a služebné se daly do spěchu. I já sama jsem si připadala jinak. Jako bych tu už nebyla vítaná tak, jako jsem byla ještě před chvílí. Než jsem přišla na to, co se děje, zpoza rohu vyšel král doprovázený malou skupinkou dvořanů.

	Najednou to dávalo smysl. V době jeho nepřítomnosti byla v paláci vřelejší atmosféra, zatímco teď, když byl doma, se všichni zase obávali jeho rozmarů. Nebylo divu, že se Seveřanům tolik líbil Maxon.

	Jak se král blížil chodbou, uklonila jsem se. Zvedl jednu ruku, čímž zastavil svůj doprovod, a sám ke mně vykročil. Ocitli jsme se tak v bublině, ve které se dalo mluvit soukromě.

	„Lady Americo. Vy jste ještě zde?“ nadhodil a jeho úsměv naprosto odporoval tónu jeho hlasu.

	„Ano, Vaše Veličenstvo.“

	„A jak jste se během mé nepřítomnosti měla?“

	Usmála jsem se. „Mlčenlivě.“

	„Poslušné děvče.“ Užuž chtěl pokračovat v chůzi, když si na něco vzpomněl a zarazil se. „Byl jsem upozorněn na to, že z celé Elity jste jediná, kdo ještě pobírá peníze za účast v Selekci. Elise se svého příspěvku dobrovolně vzdala hned po tom, co byl zrušen pro Druhé a pro Třetí.“

	To mě ani nepřekvapovalo. Elise byla sice až Čtvrtá, ale její rodina vlastnila luxusní hotely. Nemuseli se dřít tak jako Čtvrtí u nás v Karolíně.

	„To by mělo skončit,“ oznámil, čímž mě stáhl zpět do reality. Zůstala jsem celá zkoprnělá.

	 

	
„Tedy pokud jste zde z lásky k mému synovi, a ne kvůli gáži.“ Upřel na mě oči, jako by mě vyzýval, ať si jen troufnu něco namítnout.

	„Máte pravdu,“ řekla jsem. Ta slova měla v mých ústech nesnesitelnou pachuť. „To bude spravedlivé.“

	Viditelně ho zklamalo, že mě nevyprovokoval k hádce. „Ihned to zařídím.“

	Pak odešel. Nechtěla jsem se litovat. A bylo to opravdu spravedlivé. Jak to vypadá, když jsem jediná, kdo bere jejich šeky? Jednou by je stejně přestali posílat. S povzdechem jsem se vydala do své komnaty. To nejmenší, co jsem mohla udělat, bylo napsat domů a připravit je na to, že peníze z paláce už nepřijdou.

	Jakmile jsem otevřela dveře, poprvé za celou dobu si mě moje komorné ani nevšimly. Anne, Mary a Lucy seděly v zadním rohu a pracovaly na šatech, přitom se rozrušeně hašteřily.

	„Lucy, tenhle lem jsi měla dodělat už včera večer,“ pokárala ji Anne. „Kvůli tomu jsi tady přece skončila dřív.“

	„Já vím, já vím. Něco mi do toho vlezlo. Dodělám ho teď.“ Její hlas zněl prosebně. Byla už tak dost citlivá a Anne na ni byla občas příliš přísná.

	„Poslední dobou se ti to stává nějak moc často,“ poznamenala Anne.

	Mary zvedla ruce. „Uklidněte se. A dejte ty šaty sem, než je pokazíte.“

	„Nezlobte se,“ omlouvala se Lucy. „Dejte mi chvilku a já je dodělám.“

	„Co to s tebou je?“ podivila se Anne. „Chováš se nějak divně.“ Lucy k ní vyděšeně vzhlédla. Ať už skrývala cokoli, měla hrůzu z toho, že by se to někdo dozvěděl.

	Odkašlala jsem si.

	 

	
Všechny tři ke mně trhly hlavou a postupně se uklonily.

	„Netuším, o co tu jde,“ pronesla jsem, když jsem k nim kráčela, „ale opravdu pochybuju, že se takhle hádají komorné královny. Pokud máte práci, tak se zbytečně nezdržujte.“

	Anne, stále nazlobená, namířila prst na Lucy. „Ale ona...“ Umlčela jsem ji mávnutím ruky. Samotnou mě překvapilo, že to funguje.

	„Už žádné dohadování. Lucy, vezmi si ty šaty dolů do krejčovny a my ostatní se trochu uklidníme.“

	Lucy vesele popadla látku šatů, vděčná za příležitost k úprku, a z komnaty prakticky vyběhla. Anne se za ní dívala s nesouhlasným výrazem v obličeji. Mary se tvářila spíš ustaraně, ale bez dalších řečí se pustila do svých povinností.

	Trvalo mi asi dvě minuty, než mi došlo, že na to, abych se mohla soustředit, je nálada v komnatě příliš ponurá. Vzala jsem si papír a pero a vydala se zase o patro níž. Nevěděla jsem, jestli jsem udělala dobře, když jsem Lucy vysvobodila. Možná by bylo lepší, kdybych je nechala, aby si všechno vyříkaly. Pokud se budu míchat do jejich svárů, přestanou mi pomáhat? Nikdy dřív jsem jim takhle neporoučela.

	Zastavila jsem se před Dámským salónem. Ani ten se mi nezdál tím pravým místem pro klid. Šla jsem dál hlavní chodbou, dokud jsem nenašla malý výklenek ve zdi a v něm lavičku. Dokonalé. Ještě jsem si zaběhla do knihovny pro knihu na podložení místo stolečku, a když jsem se usadila do výklenku, zjistila jsem, že díky košaté rostlině hned vedle lavičky jsem docela schovaná. Za širokým oknem jsem viděla zahradu a palác mi alespoň na minutku nepřipadal tak stísněný. Zatímco jsem pozorovala ptáky poletující venku, snažila jsem se přijít na co nejšetrnější způsob, jakým bych mohla rodičům sdělit, že jim už nebudou chodit šeky.

	 

	
„Copak si nemůžeme zajít na skutečnou schůzku, Maxone? Někam mimo palác?“ Krissin hlas jsem poznala okamžitě. Hmm. V Dámském salónu tedy asi není tak docela plno.

	Zaslechla jsem princův smích. „To bych si taky moc přál, drahoušku, ale to by bylo obtížné, i kdyby nám zrovna nehrozilo žádné nebezpečí.“

	„Chtěla bych tě vidět někde, kde nejsi princ,“ zavrněla láskyplně. „Jenže já jsem princ všude.“

	„Ty víš, jak to myslím.“

	„Vím. Mrzí mě, že ti nemůžu vyhovět. Bylo by hezké vidět tě někde, kde nejsi jedna z Elity. Jenže tohle je život, který žiju.“ Jeho hlas trochu posmutněl.

	„Nelitovala bys?“ nadhodil. „Takhle by to bylo už po zbytek tvého života. Překrásné zdi, ale pořád jenom zdi. Moje matka opouští palác stěží jednou nebo dvakrát do roka.“ Skrz hustý keř jsem je viděla procházet kolem, aniž by mě postřehli. „A jestli ti veřejnost přijde dotěrná už teď, měla bys vědět, že pro budoucí princeznu to bude mnohem horší. Veškerá pozornost se obrátí jen na ni. Já vím, že tvoje city ke mně jsou opravdu silné. Vnímám to každý den. Jsi ale připravená na život, který se mnou souvisí? Vážně ho chceš?“

	Nejspíš se zastavili někde v chodbě, protože jejich hlasy se přestaly vzdalovat.

	„Maxone Schreave,“ prohlásila Kriss, „říkáš to, jako by moje přítomnost tady byla bůhvíjakou obětí. Já jsem denně vděčná za to, že sis mě vybral. Někdy se snažím představit si, jaké by to bylo, kdybych tě nikdy nepotkala... Možná tě ztratím, ale i tak budu radši, než abych tě za celý svůj život nepoznala.“

	Její hlas zněl zastřeně. Neřekla bych, že plakala, ale rozhodně měla na krajíčku.

	 

	
„Chci, abys věděl, že bych tě milovala i bez krásných šatů a nádherných komnat. Milovala bych tě i bez koruny, Maxone. Chci jen tebe.“

	Maxon zůstal chvíli beze slov. Odhadovala jsem, že ji objímá a utírá jí slzy, které jí už pravděpodobně vytryskly.

	„Ani netušíš, kolik to pro mě znamená. Už dávno jsem toužil po tom, aby mi někdo řekl, že mu jde jen o mě a o nic jiného,“ svěřil se jí tiše.

	„Mně jde jenom o tebe, Maxone.“

	Nastala další pauza.

	„Maxone?“

	„Ano?“

	„Já... já už asi nechci čekat.“

	Ačkoli jsem věděla, že toho budu litovat, při těch slovech jsem odložila papír i pero, vyzula si boty a po špičkách jsem si pospíšila na konec chodby. Když jsem nakoukla za roh, uviděla jsem Maxona zezadu a na jeho zátylku Krissinu ruku, která se ho sotva dotýkala. Vlasy se jí svezly do strany a na to, že šlo o její první polibek, vypadal docela povedeně. Určitě lépe než Maxonův první.

	Schovala jsem se zase za roh a o vteřinu později se ozvalo její hihňání. Maxon vydechl, napůl vítězoslavně, napůl úlevou. Honem jsem se vrátila do svého výklenku, kde jsem se pro jistotu opět schoulila k oknu.

	„Kdy si to zopakujeme?“ zeptala se Kriss tiše.

	„Hmm. Máme na to celou cestu odtud do tvé komnaty.“

	Jak se chodbou vzdalovali, jejich smích se pomalu vytrácel. Chvíli jsem zůstala nehybně sedět, pak jsem popadla papír a pero. Najednou mě napadla ta správná slova.

	 

	
Mami a tati,

	v těchhle dnech mám spoustu práce, takže to zkrátím. Abych dokázala, že jsem oddaná Maxonovi, a ne luxusu, který plyne z toho, že jsem v Elitě, vzdala jsem se příspěvků za účast v Selekci. Vím, že to přišlo náhle, ale jsem si jistá, že si dobře vystačíme i s tím, co jsme obdrželi doposud. Snad vás tahle novina moc nezklame. Stýská se mi po vás a doufám, že se brzy zase uvidíme.

	Mám vás ráda. America
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	Tentokrát ve Zprávách chyběl dostatečně zajímavý materiál a náš týden musel publiku připadat poměrně nudný. Po králově krátké aktualizaci o jeho návštěvě Francie dostal prostor Gavril, který víceméně neformálně zpovídal zbývající kandidátky ohledně celkem nedůležitých témat.

	Když se nás totiž na důležité téma ptal naposledy, navrhla jsem zrušení kast, a celou soutěž tak málem zničila.

	„Lady Celesto, viděla jste už apartmá pro princeznu?“ vyzvídal Gavril vesele.

	V duchu se mi ulevilo, že stejnou otázku nepoložil mně. Celestě se povedlo nasadit široký úsměv, a než odpověděla, laškovně si přehodila vlasy na záda.

	„Zatím ne, Gavrile, ale opravdu doufám, že si tuhle výsadu brzy zasloužím. Král Clarkson nám samozřejmě zajistil naprosto nádherné ubytování a nic lepšího, než už máme, si ani neumím představit. Naše, ehm... postele jsou tak...“

	Celesta se mírně zakoktala, protože do studia právě vtrhli dva

	 

	 

	
strážci. Naše dvě stoličky byly postavené tak, že jsme obě sledovaly, jak muži utíkají rovnou ke králi, ale Kriss a Elise k nim seděly zády. Obě se pokusily nenápadně ohlédnout, ale moc toho neviděly.

	„Luxusní. Princeznino apartmá musí být jako sen...“ pokračovala Celesta nesoustředěně.

	Dokončit svou odpověď už stejně nemusela. Král vstal, vešel do záběru, čímž ji usekl.

	„Dámy a pánové, omlouvám se za přerušení, ale tohle je velmi naléhavé.“ V jedné ruce svíral kousek papíru a druhou si uhladil kravatu. Při řeči působil vyrovnaně. „Již od samotného vzniku této země ohrožují naši společnost rebelové. Během let se jejich útoky na palác i na obyčejné občany staly mnohem agresivnější. Zdá se, že nyní klesli ještě níž. Jak dobře víte, čtyři zbylé dámy v Selekci zastupují širokou škálu kast. Máme zde Druhou, Třetí, Čtvrtou a Pátou. Nás samozřejmě těší, že jde o tak různorodou skupinu, ovšem tato skutečnost podnítila rebely k opravdu nebývalé zákeřnosti.“

	Král se na nás ohlédl přes rameno a pak pokračoval: „Na útoky v paláci jsme připravení, a když rebelové útočí na prostý lid, vždy zakročíme. Kdybych si byl jistý, že vás jako váš král dokážu ochránit, nevaroval bych vás, ovšem teď jde o docela nové nebezpečí... Rebelové hodlají útočit na lid podle kast.“

	Jeho slova zůstala viset ve vzduchu. S Celestou jsme si, téměř jako přítelkyně, vyměnily zmatený pohled.

	„Monarchii se snaží svrhnout už dlouho. Nedávné útoky na rodiny těchto dívek prokázaly, kam až jsou schopni zajít. Na ochranu blízkých Elity jsme vyslali stráže z paláce, jenže to už nestačí. Pokud jste Druzí, Třetí, Čtvrtí nebo Pátí – čili patříte do stejné kasty jako některá z těchto dam – jste vystaveni riziku, že na vás rebelové zaútočí jen z tohoto důvodu.“

	 

	
Zakryla jsem si rukou ústa a Celesta vedle mě zalapala po dechu.

	„Počínaje dnešním dnem začnou rebelové útočit na Druhé a postupně se chtějí propracovat až k Pátým,“ doplnil král vážným hlasem.

	To byl příšerný plán. Když se jim nepovedlo donutit nás, abychom Selekci opustily kvůli našim rodinám, chtěli dosáhnout toho, aby ukončení soutěže požadoval celý národ. Čím déle Selekce potrvá, tím víc lidí nás bude nesnášet za to, že ohrožujeme jejich životy.

	„To jsou opravdu smutné zprávy, můj králi,“ pronesl Gavril, čímž prolomil ticho.

	Král přikývl. „Pokusíme se najít nějaké řešení, ale jen za dnešní den je hlášeno osm útoků v pěti různých provinciích a všechny vůči Druhým. Bohužel, každý z nich si vyžádal přinejmenším jednu oběť na životě.“

	Dlaň, která mi přimrzla na ústech, mi spadla k srdci. Dnes kvůli nám někdo zemřel.

	„Prozatím,“ pokračoval král Clarkson, „vás vybízíme, abyste se zdržovali v blízkosti vašich domovů a podnikli veškerá možná bezpečnostní opatření.“

	„Výborná rada, můj králi,“ uznal Gavril, načež se obrátil k nám. „Dámy, chtěly byste k tomu něco dodat?“

	Elise jenom zavrtěla hlavou.

	Kriss se zhluboka nadechla. „Chtěla bych jen připomenout, že domovy Druhých a Třetích jsou bezpečnější než většina domovů nižších kast. Myslím, že by bylo dobré, kdyby k sobě vyšší kasty ukryly i rodiny Čtvrtých a Pátých, které dobře znají.“

	Celesta přitakala. „Zůstaňte v bezpečí. Udělejte, co vám radí král.“

	Nato se otočila na mě, abych také něco řekla. Kdykoli jsem si

	 

	
během Zpráv připadala ztracená, vyhledala jsem pohledem Maxo-na a snažila se najít pomoc u něj. Stal se z toho takový můj zvyk, takže jsem se na něj podívala i tentokrát. Uviděla jsem z něj ovšem jen blonďaté vlasy a zamračené čelo, jelikož upíral oči do svého klína.

	Dělal si samozřejmě starosti o svůj lid, ale nejspíš ho skličovalo i něco jiného než ochrana občanů. Věděl, že bychom se mohly rozhodnout k odstoupení.

	A neměly bychom snad? Kolik Pátých by mohlo přijít o život jenom proto, že sedím v natáčecím studiu v paláci, na své stoličce ve světle reflektorů?

	Máme tuhle zátěž ale vzít skutečně na sebe? My přece nikoho o život nepřipravujeme. Vzpomněla jsem si na to, co nám pověděli August s Georgiou, a najednou mi došlo, že nám zbývá jediné.

	„Bojujte,“ vypadlo ze mě. Pak jsem si uvědomila, kde jsem, a zaměřila jsem se na kameru. „Bojujte. Rebelové vás šikanují. Snaží se vám nahnat strach, a tak vás přimět, abyste dělali, co po vás chtějí. A když je poslechnete? Jakou budoucnost vám můžou nabídnout? Tihle lidé, tihle tyrani s násilím jen tak nepřestanou. Pokud jim dáte moc, budou tisíckrát krutější. Takže bojujte, jak jen dokážete.“

	V žilách mi pulzoval adrenalin tak, jako bych se na rebely chystala sama zaútočit. Už jsem jich měla dost. Všechny nás jen terorizovali a pronásledovali naše rodiny. Kdybych v té chvíli měla některého z Jižanů před sebou, rozhodně bych neutekla.

	Ke slovu se vrátil Gavril, ale já jsem byla vzteky tak bez sebe, že jsem v uších slyšela jen tlukot svého srdce. Než jsem se nadála, kamery zhasly a začala se vypínat i světla.

	Maxon přešel ke svému otci, cosi mu pošeptal a král na to jen zavrtěl hlavou.

	 

	
Dívky vstaly a vydaly se k východu.

	„Běžte rovnou do svých komnat,“ vybídl nás Maxon jemně.

	„Večeři vám necháme poslat nahoru a brzy vás jednu po druhé

	navštívím.“

	Jak jsem je míjela, král mi položil jeden prst na rameno. Stačilo

	tak malé gesto, aby mě zastavil.

	„To nebylo zrovna moudré,“ řekl.

	Pokrčila jsem rameny. „Nic jiného zatím nefungovalo. Pokud se

	nebudeme bránit, brzy nebudete mít komu vládnout.“

	Sundal ze mě prst a nechal mě jít. Jako obvykle jsem ho naštvala.

	Maxon tiše zaklepal na dveře, načež bez vyzvání vešel dovnitř. Byla jsem v noční košili a četla jsem si v posteli. Už jsem si začínala myslet, že vůbec nepřijde.

	„Je hrozně pozdě,“ zašeptala jsem, přestože jsme nikoho nerušili.

	„Já vím. Musel jsem si promluvit i s ostatními, což bylo opravdu namáhavé. Elise je úplně otřesená. Cítí se provinile a nedivil bych se, kdyby palác zítra nebo pozítří opustila.“

	Ačkoli mi dal už několikrát najevo, že k Elise nic necítí, poznala jsem, že ho její stav trápí. Přitáhla jsem si kolena k bradě, aby se ke mně mohl posadit.

	„A co Kriss a Celesta?“

	„Kriss je až příliš optimistická. Je si jistá, že si lidé dají pozor a zůstanou v bezpečí. Já o tom silně pochybuju vzhledem k tomu, že nemůžeme určit, kdy a kde rebelové zaútočí příště. Jsou po celé zemi. Víš ale, jaká Kriss je. Nikdy neztrácí naději.“

	„No jo.“

	Povzdychl si. „Celesta je v pořádku. Dělá si starosti, jistě, ale jak Kriss už zmínila, Druhým hrozí nebezpečí asi nejméně. Celesta je nezdolatelná.“ S pohledem upřeným do země se zasmál sám pro

	 

	
sebe. „Spíš ji trápilo, jestli se na ni nebudu zlobit, když zůstane. Jako bych jí měl vyčítat, že si vybrala pokračovat v soutěži místo toho, aby se vrátila domů.“

	„Jasně že ji to trápí. Copak chceš manželku, které je jedno, že někdo ohrožuje její poddané?“

	Maxon se na mě podíval. „Tobě to není jedno. Jenže ty jsi příliš chytrá na to, aby ses strachovala stejným způsobem jako ostatní.“ Zavrtěl hlavou a usmál se. „Nemůžu uvěřit, že jsi jim poradila, ať bojují.“

	Pokrčila jsem rameny. „Myslím, že jsme se krčili už příliš dlouho.“

	„Máš naprostou pravdu. Netuším, jestli to rebely vyděsí, nebo je to rozzuří ještě víc, ale není pochyb o tom, že jsi změnila hru.“

	Naklonila jsem hlavu na stranu. „Nemyslím, že si skupina lidí, co náhodně vraždí ostatní, hraje.“

	„Ne, ne!“ vyhrkl. „Pro to, co dělají rebelové, mě nenapadá žádné dostatečně kruté slovo. Měl jsem na mysli Selekci.“ Zvědavě jsem na něj vytřeštila oči. „Ať už to bude mít jakýkoli účinek, dnes večer tě publikum poznalo zase o něco lépe. Lidé v tobě vidí dívku, která zatáhla své komorné do bezpečí a která se postaví i samotnému králi, pokud to považuje za správné. Vsadím se, že po dnešku se i na ten tvůj výstup s Marlee budou dívat docela jinak. Předtím jsi byla ta, která mě při prvním setkání seřvala. Teď jsi dívka, která se nebojí rebelů. Publikum na tebe jistě změní názor.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „O to mi ale nešlo.“

	„Já vím. Já jsem si lámal hlavu s tím, jak lidem ukázat, co v tobě opravdu je, a nakonec ses o to postarala sama, a to naprosto spontánně. To jsi celá ty.“ V jeho očích byl nefalšovaný úžas. Zároveň jako by si v duchu říkal, že to přece ode mě mohl čekat. „Nicméně si myslím, že jsi to řekla správně. Nastala chvíle, abychom se přestali jenom schovávat.“

	Sklopila jsem oči k přikrývce a prstem přejela po jejím švu. Těši- 

	 

	
lo mě, že se mnou souhlasí, ale z toho, jak to říkal, jsem se obávala, že to považuje za další z mých potrhlostí.

	„Já už se s tebou nechci hádat, Americo. Jsem z toho unavený,“ pronesl klidně. Vzhlédla jsem a poznala na něm, že to myslí upřímně. „Nevadí mi, že máme odlišné názory – naopak, to je jedna z věcí, kterou mám na tobě nejraději – ale už se nechci přít. Občas vybouchnu jako můj otec. Snažím se to potlačit, ale mám to v sobě. A ty!“ řekl se smíchem. „Když se naštveš, jsi nezadržitelná!“

	Pak mlčky potřásl hlavou. Pravděpodobně stejně jako já vzpomínal na všechno, co jsem dosud provedla. Jak jsem ho kopla do slabin, jak jsem navrhla zrušit kasty, jak jsem praštila Celestu, když pomlouvala Marlee. Nikdy jsem se nepovažovala za temperamentní, ale očividně jsem byla. Maxon se usmál a já jsem mu úsměv oplatila. Když jsem si své vylomeniny připomněla hezky jednu za druhou, přišly mi docela vtipné.

	„Všímám si sice i ostatních a snažím se být spravedlivý – některé z věcí, co dělám, mě až samotného uvádějí do rozpaků – ale chci, abys věděla, že z tebe pořád nedokážu spustit oči. Určitě víš, že si nemůžu pomoct.“ Pokrčil rameny a v tom okamžiku vypadal jako stydlivý kluk.

	Hledala jsem správná slova, jak mu říct, že si stále přeju, aby ze mě nespouštěl oči, ale jelikož mě nic nenapadlo, vzala jsem ho jednoduše za ruku. Zůstali jsme sedět v tichosti s očima sklopenýma k našim propleteným prstům. Maxon si velmi soustředěně pohrával s mými dvěma náramky a chvíli mě hladil palcem po hřbetu ruky. Bylo hezké mít trochu prostoru jen pro nás dva.

	„Co kdybychom spolu zítra strávili den?“ navrhl.

	Usmála jsem se. „To bych moc ráda.“
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	„Takže zkrátka víc strážců.“

	„No jo, tati. O hodně víc,“ zasmála jsem se do telefonu, přestože situace nebyla vůbec legrační. Táta ale uměl nadlehčit i ty nejzávažnější věci. „Všechny v paláci zůstáváme. Alespoň prozatím. I když rebelové tvrdí, že začnou s Druhými, nesmíte to brát na lehkou váhu. Řekni Turnerovým a Canvasseovým, aby si dávali pozor.“

	„Broučku, tady ví každý, že musí být opatrný. To, co jsi řekla ve Zprávách, lidem dodalo mnohem víc odvahy, než si myslíš.“

	„To doufám.“ Shlédla jsem na své boty a při jisté vzpomínce jsem se musela usmát. Teď jsem byla obutá do šperky zdobených lodiček, kdežto před pěti měsíci jsem nosila prošlapané baleríny.

	„Jsem na tebe moc pyšný, Americo. Ani nevím, proč mě některé věci, které občas říkáš, vůbec překvapují. Odjakživa jsi byla silnější, než si sama uvědomuješ.“

	Upřímnost v jeho hlase mě přivedla do rozpaků. Na jeho názoru mi záleželo nejvíc.

	 

	 

	
„Díky, tati.“

	„Mluvím vážně, poslouchej. Ne každá princezna by řekla něco takového.“

	Zakoulela jsem očima. „Tati, já nejsem princezna.“

	„To je jen otázka času,“ namítl škádlivě. „Když už jsme u toho, jak se má Maxon?“

	„Dobře,“ odpověděla jsem a začala si hrát se svými šaty. Chvíli bylo hrobové ticho. „Mám ho vážně ráda, tati.“

	„Opravdu?“

	„Opravdu.“

	„A proč přesně?“

	Na minutku jsem se zamyslela. „Vlastně si nejsem úplně jistá, ale líbí se mi například to, že když spolu mluvíme, připadám si s ním jako já.“

	„Ty sis někdy nepřipadala jako ty?“ zavtipkoval táta.

	„Chci tím říct... Vždycky jsem se cítila jako číslo. A když jsem přišla do paláce, dost dlouho jsem to v sobě řešila. Jsem Pátá, nebo Třetí? Chci být První? A dneska se tím už nezabývám. Myslím, že právě díky němu. Sice mě pořád něčím vytáčí...“ Táta se zasmál. „... ale když jsem s ním, jsem prostě America. Žádná kasta ani projekt. Vlastně ani nevnímám to, že je mnohem výš než já. Když jsme spolu, oba jsme jen sami sebou.“

	Táta na moment utichl. „To zní vážně hezky, broučku.“

	Mluvit s tátou o klucích mi bylo trochu nepříjemné, ale z naší rodiny byl jediný, kdo v Maxonovi viděl spíš člověka než celebritu. Doma by mě nikdo jiný nepochopil tak jako on.

	„To jo, ale není to dokonalé,“ dodala jsem. Vtom do dveří nakoukla Silvia. „Mám pocit, že se vždycky něco pokazí.“

	Silvia na mě vrhla výhrůžný pohled a zaartikulovala snídaně. Přikývla jsem.

	 

	
„I to je v pořádku. Chyby znamenají, že se to skutečně děje.“

	„Tak to si zkusím zapamatovat. Poslyš, tati, už musím končit.

	Přijdu pozdě na snídani.“

	„To nesmíme dopustit. Opatruj se, broučku, a brzy napiš své

	sestře.“

	„Napíšu. Mám tě ráda, tati.“

	„Taky tě mám rád.“

	Po tom, co dívky dosnídaly a opustily jídelnu, Maxon a já jsme se v ní ještě zdrželi. Když se k východu vydala i královna, spiklenecky na mě mrkla. Zrudla jsem jako rajče. Hned po ní kolem mě prošel král a z pohledu v jeho očích jsem naopak zbledla.

	Jakmile jsme byli konečně sami, Maxon ke mně přišel a propletl své prsty s mými. „Zeptal bych se tě, co bys dneska ráda podnikla, ale máme poněkud omezené možnosti. Žádná lukostřelba, žádný lov, žádná jízda na koni, žádné aktivity venku.“

	Povzdychla jsem si. „Ani když s sebou vezmeme kupu strážců?“ „Je mi líto, Americo.“ Posmutněle se na mě usmál. „Co třeba film? Mohli bychom si pustit nějaký s nádhernou přírodou.“

	„To není totéž.“ Zavěsila jsem se do něj. „Pojďme. Zkusíme si to užít i tak.“

	„Tak se mi to líbí,“ prohlásil. Najednou mi bylo líp, jako bychom v tom byli společně. Takhle jsem se s ním necítila už hodně dlouho.

	Prošli jsme chodbou a zamířili ke schodišti vedoucímu do kinosálu. Vtom jsem uslyšela rytmické ťukání na okno.

	Otočila jsem za zvukem hlavu a překvapením se prudce nadechla. „Prší.“

	Pustila jsem se Maxonovy paže a přiložila jednu ruku na skleněnou výplň. Za celé měsíce, co jsem byla v paláci, ještě ani jednou

	 

	
nepršelo. Už jsem se bála, že k tomu nikdy nedojde. Sotva jsem déšť uviděla, došlo mi, jak moc mi chyběl. Chyběly mi změny ročních období a různorodé počasí.

	„To je krása,“ zašeptala jsem.

	Maxon se postavil přímo za mě a jednou rukou mě objal v pase. „Jedině ty můžeš najít krásu v něčem, co jiní považují za zkázu celého dne.“

	„Kéž bych se ho mohla dotknout.“

	Princ si povzdychl. „Já vím, jenže to není...“

	Obrátila jsem se k němu, abych viděla, proč se zarazil. Díval se právě do chodby a já jsem jeho pohled sledovala. Kromě několika strážců jsme byli sami.

	„Pojď se mnou,“ pronesl a chytil mě za ruku. „Doufejme, že nás nikdo neuvidí.“

	Ať už měl za lubem jakékoli dobrodružství, přijala jsem ho s úsměvem. Milovala jsem, když byl Maxon takhle spontánní. Po schodech jsme vyrazili až do nejvyššího patra. Při představě, že mi chce ukázat nějakou další tajnou knihovnu, jsem znervózněla. Posledně to moc dobře nedopadlo.

	Chodbou jsme se dostali asi do středu poschodí, přičemž jsme minuli jen jediného strážce. Maxon mě zatáhl do prostorného salonku a nasměroval mě ke zdi vedle širokého, nepoužívaného krbu. Uvnitř pod jeho okrajem nahmatal schovanou západku. Najednou se ve zdi otevřel panel, za kterým bylo další tajné schodiště.

	„Drž se mě,“ řekl a podal mi ruku. Šla jsem za ním po ponuře osvětlených schodech, dokud jsme nedorazili ke dveřím. Maxon z nich sundal zámek a otevřel je. Přede mnou se objevila... dešťová záclona.

	„Jsme na střeše?“ vykřikla jsem přes hlasitý zvuk.

	Maxon přikývl. Zdi kolem lemovaly nekrytou terasu velkou asi

	 

	
jako moje ložnice. Nevadilo mi, že vidím jen zdi a oblohu. Hlavně že jsem byla venku.

	Naprosto nadšená jsem natáhla ruku do deště. Padaly tlusté, teplé kapky a v proudech mi začaly stékat po paži až na šaty. Maxon mě se smíchem strčil přímo do lijáku.

	Zalapala jsem po dechu. Téměř okamžitě jsem byla promočená až na kost. Otočila jsem se a popadla ho za ruku. Celý rozesmátý se mi vzpíral jen na oko. Smáčené vlasy mu zplihly kolem očí a stále se smíchem mě dovedl k jedné zdi.

	„Podívej se přes okraj,“ vybídl mě se rty u mého ucha.

	Poslechla jsem ho a s údivem jsem před sebou objevila do dálky se roztahující město. Síť ulic, geometrie budov, paleta barev – dokonce i přes šedivý závoj deště to byl dechberoucí výhled.

	Najednou jsem měla pocit, že jsem s tím městem spjatá. Jako by mi nějakým způsobem patřilo.

	„Nechci, aby se ho rebelové zmocnili, Americo,“ pronesl princ, jako by mi četl myšlenky. „Nevím, jak vysoký je počet obětí, ale jsem si jistý, že ho přede mnou otec tají. Bojí se, že bych zrušil Selekci.“

	„Existuje možnost, jak to zjistit?“

	Zaváhal. „Snad kdybych se spojil s Augustem, ten by to určitě věděl. Mohl bych mu poslat dopis, ale co kdyby se dostal do nepovolaných rukou? A pochybuju, že by se mi povedlo propašovat Augusta do paláce.“

	Zamyslela jsem se. „A co kdybysme se my vydali za ním?“ Maxon se rozesmál. „Jak bychom to podle tebe mohli udělat?“ Potutelně jsem na něj mrkla. „Já to nějak vymyslím.“

	Zůstal na mě chvíli mlčky hledět. „To je tak příjemné, když můžu svobodně mluvit. Obvykle si dávám pozor na každé slovo. Tady nahoře mě ale nikdo neslyší. Jen ty.“

	„No tak prosím, řekni mi něco.“

	 

	
Zazubil se na mě. „Jenom, jestli i ty řekneš něco mně.“

	„Fajn,“ odpověděla jsem, potěšená, že si chce se mnou hrát.

	„Co bys ráda věděla?“

	Setřela jsem si vodu z čela a začala něčím důležitým, ale ne příliš osobním. „Ty jsi o těch denících vážně nevěděl?“

	„Nevěděl. Teď to ale doháním. Otec mě nutí, abych si je všechny přečetl. Kdyby se tu August ukázal o dva týdny dřív, nevěřil bych mu ani slovo. Teď vím, že nelže. Je to mnohem horší, Americo. Ty ses při svém čtení dostala jen na povrch celé záležitosti. Chtěl bych ti o tom vyprávět, ale zatím to nejde.“

	„Chápu.“

	Princ si mě sjel pohledem a nasadil odhodlaný výraz. „Jak se dívky dozvěděly o tom, že jsi mi svlékla košili?“

	Nesměle jsem sklopila oči. „Dívaly jsme se, jak trénují strážci. Řekla jsem jim, že bez košile vypadáš stejně dobře jako kterýkoli z nich. Vyklouzlo mi to.“

	Maxon zaklonil hlavu a rozesmál se. „Kvůli tomuhle bych se přece nezlobil.“

	Usmála jsem se. „Vzal jsi už někoho sem nahoru?“

	Zachmuřil se. „Olivii. Jen jednou. Pak už nikoho.“

	Vlastně jsem si to pamatovala. Vždyť se nám Olivia svěřila, že ji tady políbil.

	„Políbil jsem Kriss,“ vybreptl s odvrácenou tváří. „Nedávno. Poprvé. Asi je správné, abys to věděla.“

	Nenápadně na mě koukl dolů a já jsem přitakala. Kdybych je sama neviděla a dozvěděla bych se to tímhle způsobem, nejspíš by mi to zlomilo srdce. A přestože to pro mě nebyla žádná novinka, stejně mě to zabolelo.

	„Tyhle schůzky jsou na houby.“ Neklidně jsem přešlápla. Šaty nasáklé vodou mě tížily.

	 

	
„Já vím. Jinak to ale nejde.“

	„To neznamená, že je to spravedlivé.“

	Zasmál se. „A co kdy bylo v našich životech spravedlivé?“

	Musela jsem mu dát za pravdu. „Tohle bych ti říkat neměla – a jestli mě prozradíš, bude to jen horší – ale... tvůj otec se mnou nemluví zrovna hezky. Taky mě donutil odmítnout další šeky pro mou rodinu. Žádná z holek je už nepobírá, takže to asi stejně vypadalo divně.“

	„To mě mrzí,“ řekl. Pohlédl na město. Na okamžik mě rozptýlila jeho košile, která se mu lepila na hrudník. „S tím bohužel nic nenadělám, Americo.“

	„To ani nemusíš. Jen jsem chtěla, abys o tom věděl. Já to zvládnu.“

	„Jsi pro něj tvrdý oříšek. Nerozumí ti.“ Natáhl se pro mou ruku a já jsem mu ji ráda nechala.

	Zkusila jsem přijít na něco dalšího, co by mě ještě zajímalo, ale většinou se to týkalo ostatních dívek a těmi jsem se už nechtěla zabývat. O tom, na jakém místě u Maxona stojím, jsem měla jistou představu, a pokud jsem se mýlila, nechtěla jsem nám kazit tuhle chvíli.

	Maxon shlédl na moje zápěstí. „Chtěla bys...“ Pak vyjel pohledem k mým očím. „Chtěla by sis zatančit?“

	Přikývla jsem. „Jsem ale hrozné dřevo.“

	„Budeme tančit pomalu.“

	Nato si mě přitáhl k sobě, přitom mě jednou rukou chytil kolem pasu. Prsty druhé ruky propletl s mými a já jsem si volnou rukou nadzvedla promáčené šaty. Začali jsme se docela nepatrně vlnit. Tváří jsem se mu opřela o hruď a na vršku hlavy jsem ucítila jeho bradu. A tak jsme spolu za hudby deště tančili.

	Když jeho sevření o něco zesílilo, připadalo mi, jako by všechno

	 

	
zlé přestalo existovat a zůstali jsme jen my dva. Přátelé, kteří si uvědomili, že nechtějí být jeden bez druhého. V mnohém jsme si byli pravými opaky, ovšem zároveň jsme si byli velmi podobní. Nazvat náš vztah osudovým jsem si netroufala, ale rozhodně byl o moc silnější než cokoli, co jsem zažila předtím.

	Zvedla jsem k němu oči, dotkla se jeho obličeje a přitáhla jsem si ho k sobě, abych ho políbila. Jeho vlhké, nicméně vřelé rty se přitiskly k mým. Oběma rukama mi zajel na záda a přitiskl se ke mně tak těsně, jako by se bál, že mu jinak vyklouznu. Liják do střechy přímo bušil, ale zbytek světa utichl. Najednou mi všeho připadalo málo – Maxona, jeho těla, prostoru i času.

	Po dlouhých měsících, během kterých jsem se snažila urovnat si v hlavě, co vlastně chci a jaké jsou moje naděje, jsem si náhle uvědomila – právě v téhle chvíli, kterou pro nás Maxon vytvořil – že to všechno je naprosto zbytečné. Jediné, co můžu udělat, je poddat se tomu a doufat, že kdykoli se odloučíme jeden od druhého, vždycky k sobě najdeme cestu zpátky.

	Jinak to nejde. Protože... protože...

	Ačkoli jsem se k tomuto okamžiku dopracovávala nesmírně dlouho, když nadešel, bylo to rychlé jako blesk.

	Já Maxona miluju. Poprvé jsem si tím byla stoprocentně jistá. Už jsem se tomu citu nebránila, už jsem se nevracela k Aspenovi a k ohranému co by kdyby. Už jsem si nechtěla nechávat zadní vrátka pro případ, že by mě Maxon zklamal. Jednoduše jsem si to přiznala.

	Miluju ho.

	Netušila jsem, co přesně mě o tom přesvědčilo, ale věděla jsem to se stejnou jistotou, s jakou jsem znala své jméno a barvu Mayi-ných očí.

	Cítí to tak i on?

	 

	
Maxon se odtáhl od mých rtů a zadíval se na mě. „Ty jsi neuvěřitelně krásná zmoklá slepice.“

	Nervózně jsem se zasmála. „Děkuju. Za kompliment, za déšť a za to, že jsi to se mnou nevzdal.“

	Prsty mi přejel po tváři, po nose a po bradě. „Tobě snad vůbec nedochází, že mi za to stojíš.“

	Moje srdce jako by to už nevydrželo a mělo každou chvílí puknout. Přála jsem si, aby ještě ten den všechno skončilo. Můj život se najednou roztočil kolem nové osy. Úplně mě to sebralo a věděla jsem, že se uklidním, teprve až to mezi mnou a Maxonem bude skutečné. A o tom, že se to stane, jsem už nepochybovala. Musí to tak být. Brzy.

	Maxon mě políbil na špičku nosu. „Co kdybychom se šli osušit a pak se koukli na film?“

	„To zní dobře.“

	Svou lásku pro Maxona jsem si opatrně schovala v srdci. Tak velký cit mi téměř naháněl strach. Jednou mu to budu muset říct, ale zatím si to nechám jako své tajemství.

	Pod klenbou u dveří jsem si zkusila alespoň trochu vyždímat šaty, ale marně. Bylo jasné, že cestou do své komnaty za sebou nechám mokrou stopu.

	„Hlasuju pro komedii,“ prohlásila jsem rázně, když jsme scházeli schodiště.

	„Já hlasuju pro něco akčního.“

	„Po těch řečech o tom, že ti za to stojím a tak, si myslím, že vyhraju já.“

	Maxon se zasmál. „Ty jsi ale vychytralá.“

	Se smíchem zatlačil do panelu ve zdi a jako první vešel zpátky do salonku. Vtom se jako na povel zarazil.

	Nakoukla jsem mu přes rameno a uviděla před námi krále Clarksona, rozzuřenějšího než kdy předtím.

	 

	
„Předpokládám, že to byl tvůj nápad,“ řekl Maxonovi.

	„Ano.“

	„Uvědomuješ si vůbec, jakému nebezpečí ses vystavil?“ nadhodil král.

	„Otče, na střeše žádní rebelové nečíhají,“ namítl Maxon. Snažil se působit rozumně, ale v oblečení, z kterého kapala voda, vypadal spíš směšně.

	„Stačila by jen jedna dobře mířená kulka, Maxone.“ Král se odmlčel a jeho slova zůstala chvíli viset ve vzduchu. „Víš přece, že máme sníženou obranu, protože jsme poslali strážce k rodinám Elity. Desítky z vyslaných mužů dezertovaly. Jsme v kritické situaci.“ Pak se podíval na mě. „A jak je možné, že v každém průšvihu, který se tady stane, má prsty tahleta?“

	Zůstali jsme mlčky stát. Jak jsme na to mohli odpovědět?

	„Běžte se převléknout,“ nařídil nám. „Máte práci.“

	„Ale já...“

	Stačil jediný králův pohled a Maxonovy plány, které se mnou měl, zkrachovaly.

	„Jistě,“ pronesl Maxon rezignovaně.

	Král Clarkson ho chytil za nadloktí a začal ho odvádět pryč. Maxon se ještě ohlédl přes rameno a zaartikuloval promiň. Malinko jsem se na něj usmála.

	Neměla jsem z krále strach. Ani z rebelů. Věděla jsem, co pro mě Maxon znamená, a byla jsem si jistá, že všechno dobře dopadne.
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	Když mě Mary s trpělivým úsměvem převlékla, šla jsem do Dámského salónu. Těšilo mě, že stále prší, protože déšť mi měl už navždycky připomínat jistý významný okamžik.

	S Maxonem se nám sice povedlo alespoň na chvíli uniknout, ale jakmile jsme z naší bubliny vystoupili, napětí z výhrůžky rebelů bylo téměř hmatatelné. Všechny dívky z Elity byly nervózní a znepokojené.

	Celesta si mlčky lakovala nehty, a jelikož jsem seděla poblíž, viděla jsem, jak se jí třesou ruce. Moc jí to nešlo, tak často sahala po odlakovači a snažila se napravovat chyby. Elise měla v rukou knihu, přitom ztracená v myšlenkách upírala oči na liják za oknem. Žádná z nás se nedokázala doopravdy soustředit.

	„Co se podle tebe teď venku děje?“ zeptala se mě Kriss a přestala vyšívat.

	„To netuším,“ odpověděla jsem tiše. „Neřekla bych ale, že mluvili jen tak do větru.“ Na notový papír jsem si zapisovala melodii, kterou jsem měla v hlavě. Už téměř půl roku jsem nesložila nic

	 

	 

	
svého. Ačkoli moje skládání stejně nemělo moc smysl, protože na

	slavnostech se obvykle upřednostňovala klasická hudba.

	„Myslíš, že před námi tají skutečný počet obětí?“ napadlo ji.

	„To je možné. Kdybysme totiž ze soutěže odešly, vyhráli by re- 

	belové.“

	Kriss udělala další steh. „Já zůstanu, ať se děje, co se děje.“ Z ně- 

	jakého důvodu mi připadalo, že svá slova míří konkrétně na mě.

	Jako by mi chtěla dát najevo, že se Maxona jen tak nevzdá.

	„Já taky,“ přísahala jsem.

	Následujícího dopoledne se nic zvláštního nestalo. Akorát mě asi poprvé v životě zklamalo, že svítí slunce. Atmosféra v paláci byla napjatá, všichni si dělali starosti. Měla jsem nesmírnou chuť běžet, vložit svou energii do něčeho, do čehokoli.

	Po obědě jsem se pro změnu vrátila do Dámského salónu. Elise si četla, já jsem seděla nad svým notovým papírem, kdežto Kriss a Celesta chyběly. Asi o deset minut později se v místnosti objevila Kriss s náručí plnou kreslicího papíru a pastelek.

	„Co budeš kreslit?“ zajímala jsem se.

	Pokrčila rameny. „Cokoli, co mě přivede na jiné myšlenky.“ Dlouhou chvíli pak seděla s červenou pastelkou v ruce, aniž by se papíru vůbec dotkla.

	„Nedokážu se soustředit,“ postěžovala si. „Vím, že jsou všichni v ohrožení, ale já ho miluju. Nechci odejít.“

	„Král se postará o to, aby nikdo neumřel,“ pokusila se ji utěšit Elise.

	„Vždyť někteří už umřeli,“ namítla Kriss. Nehádala se, byla spíš ustaraná. „Musím prostě myslet na něco jiného.“

	„Vsadím se, že Silvia nám nějakou práci najde,“ nadhodila jsem. Kriss se uchechtla. „Tak zoufalá zase nejsem.“ Přiložila hrot pas- 

	 

	
telky k papíru a nakreslila na něj dlouhou křivku. Pro začátek. „Všechno bude v pořádku. Určitě.“

	Promnula jsem si oči a vrátila se ke své skladbě. Potřebovala jsem přepnout.

	„Skočím si do knihovny. Hned se vrátím.“

	Elise a Kriss na mě jen letmo kývly, jelikož se snažily soustředit se na své úlohy.

	Prošla jsem chodbou až na konec poschodí, kde byl salonek a v něm několik knih, na které jsem měla zálusk. Když jsem potichu otevřela dveře a vstoupila dovnitř, došlo mi, že nejsem sama. V místnosti kdosi plakal.

	Šla jsem po zvuku a objevila Celestu sedící s koleny přitaženými k bradě na širokém parapetu. Najednou mi bylo trapně. Celesta přece nikdy nebrečí. Do téhle chvíle jsem ani netušila, že je toho schopná.

	Honem jsem se otočila k odchodu, jenže modelka si zrovna utírala oči a zahlédla mě.

	„Ach jo!“ zaúpěla. „Co chceš?“

	„Nic. Promiň. Přišla jsem si jen pro knihu.“

	„No tak si ji vezmi a běž pryč. Vezmi si všechno, co chceš – tak jako vždycky.“

	Zmatená jejími slovy jsem zůstala stát. Celesta si nahlas dlouze povzdychla a zvedla se ze svého sedátka. Vzala do ruky jeden z hromady časopisů a hodila ho po mně. Nemotorně jsem ho chytila.

	„Jen se podívej. Ta tvoje výzva ve Zprávách ti vynesla první místo. Teď jsi jejich miláček.“ Její hlas zněl naštvaně a vyčítavě. Jako bych si to snad naplánovala.

	Začala jsem časopisem listovat, dokud jsem nenašla stránku se čtyřmi obličeji zbývajících dívek v Selekci. Každou fotografii doprovázel graf. Elegantní nápis nad nimi říkal: Koho chcete za krá- 

	 

	
lovnu VY? Hned vedle mojí tváře stálo, že pro mě hlasovalo třicet devět procent obyvatelstva. To mi přišlo pro budoucí vítězku, ať už jí měla být kterákoli z nás, docela málo, ale čísla u ostatních dívek byla mnohem nižší!

	U grafů byly uvedené i komentáře dotázaných lidí, podle kterých byla Celesta rozhodně půvabná, ale přesto skončila na třetím místě. Elise působila na diváky velmi vyrovnaně, nicméně pro ni hlasovalo pouze osm procent populace. Když jsem si četla, jaké mají názory na mě, chtělo se mi brečet dojetím.

	„Lady America je přesně jako naše současná královna. Bojovnice. My ji nejen chceme, my ji potřebujeme!“

	Nevěřícně jsem na stránku zírala. „Je to... je to pravda?“

	Celesta mi časopis vyrvala z rukou. „Jasně že je to pravda. Takže prosím, klidně se za něj rovnou provdej. Buď princezna. Všechny jedině potěší, když ta chudinka Pátá získá korunu.“

	Nato se vydala k východu. Její mrzutá nálada kazila nejfantastičtější novinku, kterou jsem se během celé Selekce dozvěděla.

	„Nechápu, proč ti na tom tolik záleží. Stejně se vdáš za nějakého šťastného Druhého. Navíc zůstaneš slavná i po soutěži,“ vychrlila jsem na ni.

	„Dokud o mě bude zájem.“

	„Vždyť jsi modelka, zatraceně!“ zakřičela jsem na ni. „Máš úplně všechno.“

	„Na jak dlouho ale?“ vyštěkla na mě. Pak se trochu ztišila. „Na jak dlouho?“

	„Co to povídáš, Celesto?“ pronesla jsem konejšivým hlasem. „Jsi překrásná a po zbytek života už zůstaneš Druhá.“

	Ještě než jsem domluvila, už vrtěla hlavou. „Podle tebe jsi jediná, kdo se ve své kastě cítí jako v pasti? Ano, jsem modelka, ale nemůžu zpívat a nemůžu ani hrát. Takže až přestane stačit můj obličej,

	 

	
zapomenou na mě. Zbývá mi tak pět let, deset, pokud budu mít štěstí.“

	Upřela na mě svůj pohled. „Ty jsi doteď žila v pozadí. Občas na tobě vidím, že se ti po tom dokonce stýská. Jenže já jsem prožila celý svůj život na výsluní. Tobě se moje obavy můžou zdát hloupé, ale pro mě to tak není. Nechci o to přijít.“

	„To dává smysl.“

	„Takže mě chápeš?“ Utřela si slzy a podívala se ven z okna. Došla jsem k ní. „Chápu, ale řekni mi, milovala jsi ho vůbec někdy?“

	Zamyšleně naklonila hlavu na stranu. „Je hezký... a taky dobře líbá,“ dodala s úsměvem.

	Také jsem se na ni usmála. „Já vím.“

	„Já vím, že to víš. Taky jsi mi tím zpackala moje plány, když jsem se dozvěděla, jak daleko už spolu jste. Myslela jsem, že ho mám v hrsti a že žádná z vás mu nenabídne to co já.“

	„Tímhle ale srdce druhého člověka nezískáš.“

	„Já jsem nepotřebovala jeho srdce,“ přiznala bez obalu. „Potřebovala jsem jen, aby po mně toužil a nechal si mě tady. Fajn, nejde o lásku. Víc než lásku chci slávu.“

	Poprvé jsem v ní neviděla svého nepřítele. A poprvé jsem jí rozuměla. Jistě, během soutěže se leckdy chovala jako zákeřná mrcha, ale to proto, že byla zoufalá. Chtěla nás prostě zastrašit, abychom se vzdaly toho, co většina z nás skutečně chtěla, kdežto ona to potřebovala. Nebo tohle si alespoň myslela.

	„Za prvé, i ty chceš lásku. Každý ji chce a potřebuje. A je v pořádku, pokud zároveň toužíš i po slávě.“

	Obrátila oči v sloup, ale nepřerušila mě.

	„Za druhé, Celesta Newsomeová, kterou znám já, je dost proslulá i bez chlapa.“

	 

	
To ji rozesmálo. „Občas jsem byla trochu zlomyslná,“ přiznala se spíš laškovně než stydlivě.

	„Roztrhla jsi mi šaty!“

	„V té chvíli jsem je potřebovala!“

	A najednou se to všechno zdálo vlastně legrační. Naše hádky, škaredé obličeje, drobné triky – jako by šlo o jeden dlouhý žert. Chvíli jsme se posledním několika měsícům smály a já jsem zničehonic pocítila touhu starat se o ni podobně, jako jsem se starala o Marlee.

	Celestin smích odezněl, a když promluvila, odvrátila ode mě oči.

	„Provedla jsem opravdu spoustu špatností, Americo. Samotné je mi z nich nanic. Za něco mohl stres, ale většinou jsem se tak chovala proto, že jsem chtěla za každou cenu dostat korunu a Maxona.“

	Samotnou mě překvapilo, když jsem k ní zvedla ruku a položila ji na její rameno.

	„Upřímně,“ začala jsem, „nemyslím, že k tomu, abys v životě cokoli získala, potřebuješ Maxona. Máš elán, talent a – což je ze všeho nejdůležitější – jsi vážně chytrá. Polovina obyvatel téhle země by dala cokoli, aby mohla mít to, co máš ty.“

	„Já vím,“ řekla. „Já si náhodou uvědomuju, jak velké mám štěstí. Akorát je těžké smířit se s tím, že... jak to jen říct... že bych mohla být míň.“

	„Tak se s tím nesmiřuj.“

	Zavrtěla hlavou. „Neměla jsem šanci, že ne? Už od začátku jsi to byla ty.“

	„Nejen já,“ namítla jsem. „Nezapomínej na Kriss.“

	„Chceš, abych jí zlomila nohu? To není problém.“ Pak se zahihňala. „Dělám si legraci.“

	„Vrátíš se do salónu se mnou? Tyhle dny je v něm sice dusno, ale do naší dámské partičky prostě patříš.“

	 

	
„Přijdu později. Nechci, aby ostatní věděly, že jsem brečela.“ Vrhla na mě prosebný pohled.

	„Neřeknu jim ani slovo, slibuju.“

	„Díky.“

	Nastala poněkud zvláštní pomlka, jako by některá z nás měla ještě něco říct. Tenhle moment, kdy jsem uviděla skutečnou Celestu, pro mě hodně znamenal. Nebyla jsem si jistá, jestli jí dokážu odpustit všechno, co mi provedla, ale přinejmenším jsem jí konečně rozuměla. Jelikož nebylo co dodat, zamávala jsem jí a odešla.

	Teprve až když jsem za sebou zavřela dveře, došlo mi, že jsem si nevzala žádnou knihu. Pak jsem si vzpomněla na lesklou stránku s mou usměvavou tváří a zvýrazněným číslem hned vedle. U večeře se musím zatahat za ucho. O tomhle se Maxon musí dozvědět. Doufala jsem, že až uslyší, co si o mně veřejnost myslí, otevře se mi zase o něco víc.

	Jak jsem zabočila za roh směrem k Dámskému salónu, dobře známý obličej mi připomněl, že musím promyslet i jeden mnohem větší plán. Maxonovi jsem slíbila, že přijdu na způsob, jak nás dostat k Augustovi, a právě teď se ke mně blížila naše jediná naděje.

	Chodbou kráčel Aspen a připadal mi dokonce mohutnější a vyšší, než když jsem ho viděla naposledy.

	Rozhlédla jsem se, jestli kolem nás nikdo není. Opodál stálo několik strážců, ale ti nám nebyli na doslech.

	„Hej,“ špitla jsem a přilákala ho k sobě. Kousla jsem se do rtu. Opravdu jsem doufala, že bude schopný nám pomoct. „Něco od tebe potřebuju.“

	Bez mrknutí oka odpověděl: „Cokoli.“
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	Nemýlila jsem se. Aspen věděl o každém skrytém koutu v paláci a přišel na to, jak nás dostat ven.

	„Seš si jistá, že to chceš podniknout?“ zeptal se mě Maxon, když jsme se následujícího večera převlékali v mé komnatě.

	„Maxone, my se musíme dozvědět, co se venku děje. Nic se nám nestane, neboj se,“ uklidňovala jsem ho.

	Mluvili jsme spolu přes pootevřené dveře do koupelny. Princ svůj oblek měnil za džíny a bavlněné tričko vhodné pro Šestého. Aspen byl sice mohutnější, ale to nevadilo. Pro mě vypůjčil něco od menšího kolegy, přesto jsem si musela několikrát ohrnout nohavice, abych vůbec našla svoje chodidla.

	„Ty tomu strážci opravdu hodně důvěřuješ,“ poznamenal Ma-xon tónem, který jsem nedokázala rozluštit. Nejspíš byl nervózní.

	„Podle mých komorných je to jeden z vašich nejlepších. Tehdy, jak nás napadli Jižané a všichni jsme zazmatkovali, mě dostal bezpečně do úkrytu. I když je klid, vypadá neustále připravený a v pohotovosti. Mám z něj dobrý pocit. Věř mi.“

	 

	 

	
Zaslechla jsem šustění látky a pak Maxon pokračoval: „Jak jsi věděla, že nám pomůže?“

	„Nevěděla. Zeptala jsem se ho.“

	„A on ti jednoduše odpověděl, že to udělá?“ podivil se princ.

	„Musela jsem mu samozřejmě říct, že ho o to žádáš ty.“

	Za dveřmi se ozval zvuk podobný povzdychnutí. „Nemyslím si ale, že bys měla jet s námi.“

	„To teda pojedu. Jsi už hotový?“

	„Ano. Chybí mi jen boty.“

	Otevřela jsem dveře, a sotva si mě Maxon přejel pohledem, rozesmál se. „Promiň. Zatím jsem tě viděl hlavně v šatech.“

	„I ty vypadáš bez obleku jinak.“ Komický mi ovšem nepřipadal. Ačkoli mu Aspenovo oblečení bylo volné, docela mu to v obyčejných džínsech slušelo. Z krátkých rukávů trička mu vystupovaly silné paže, které jsem dosud viděla jen jednou, a to v úkrytu .

	„Tyhle kalhoty jsou strašně těžké. Co se ti na nich tak líbí?“ zeptal se při vzpomínce na moje první přání v paláci.

	Pokrčila jsem rameny. „Cítím se v nich dobře.“

	Usmál se na mě, přičemž nepatrně zavrtěl hlavou. Nato přešel k mé skříni, kterou bez dovolení otevřel. „Musíme ti něčím utáhnout kalhoty, jinak dnes večer dojde ke skandálu. Tedy k ještě většímu.“

	Vytáhl tmavě červenou tlustou stuhu a protáhl mi ji očky na pásek.

	Nevěděla jsem proč, ale to gesto mi připadalo významné. Srdce se mi rozbušilo tak, že jsem se lekla, aby ho neslyšel a nepoznal, jak moc ho miluju. Pokud si toho všiml, nedal to na sobě znát. Museli jsme se soustředit na blížící se akci.

	„Poslouchej mě,“ pronesl, zatímco stuhu vázal na uzel, „chystáme se udělat něco opravdu nebezpečného. Kdyby se to zvrtlo,

	 

	
chci, abys utekla. Do paláce se nevracej, najdi nějakou rodinu, která tě u sebe schová přes noc.“

	Odstoupil ode mě a pohlédl do mých ustaraných očí. Naklonila jsem hlavu na stranu. „Žádat právě teď někoho, aby mě schoval, je skoro stejně nebezpečné jako postavit se přímo rebelům. Obyčejný lid nás pravděpodobně nesnáší za to, že jsme ze soutěže ještě neodstoupily.“

	„Pokud je ten článek, co ti ukázala Celesta, pravdivý, lid je na tebe spíš pyšný.“

	Užuž jsem chtěla něco namítnout, když se ozvalo zaťukání na dveře. Princ šel otevřít a do potemnělé místnosti vstoupili Aspen s dalším strážcem.

	„Vaše Výsosti,“ pozdravil Aspen v úkloně prince. „Lady America mě informovala, že si přejete dostat se ven z paláce.“

	Maxon si nahlas povzdychl. „Ano. Slyšel jsem, že vy jste ten pravý, kdo mi může pomoct. Praporčíku...“ Přečetl si Aspenovu jmenovku. „Legere.“

	Aspen přitakal. „Dostat vás z paláce zase není tak těžké. Potíž by mohla být spíš v utajení.“

	„Jak to myslíte?“

	„No, předpokládám, že v noci to chcete provést proto, aby se o tom nedozvěděl král. Pokud se nás na to dotáže...“ Aspen se podíval na svého kolegu, „... nebudeme mu moct lhát.“

	„To bych po vás ani nechtěl. Doufám, že to otci brzy povím sám, ale pro dnešní noc si musíme dát pozor.“

	„To by neměl být problém.“ Najednou Aspen zaváhal. „Asi by bylo lepší, kdyby lady zůstala tady.“

	Maxon na mě vrhl vítězoslavný pohled, kterým mi říkal: Vidíš? Napřímila jsem se do celé své výšky. „Já tady nebudu sedět. Už jednou jsem rebelům utekla a nemám z nich strach.“

	 

	
„To ale nebyli Jižané,“ namítl Maxon.

	„Jdu s vámi,“ rozhodla jsem. „Jen ztrácíme čas.“

	„Jen aby bylo jasno – nikdo s tebou nesouhlasí.“

	„Jen aby bylo jasno – to je mi úplně jedno.“

	Maxon si s povzdechem nasadil pletenou čepici. „Takže jak to

	provedeme?“

	„Plán je prostý,“ řekl Aspen. „Dvakrát týdně vyjíždí z paláce do- 

	dávka pro potraviny. Někdy ale v kuchyni dojdou zásoby a dodáv- 

	ka musí vyjet znovu. Obvykle s ní jede někdo z kuchyně společně

	s několika strážci.“

	„Opravdu to nikomu nebude divné?“ zeptala jsem se.

	Aspen zavrtěl hlavou. „Často se vyjíždí i v noci. Pokud kuchař

	řekne, že potřebuje víc vajec na snídani, musí se pro ně vyrazit

	ještě před úsvitem.“

	Maxon sáhl do kapsy u kalhot svého obleku. „Povedlo se mi zís- 

	kat vzkaz od Augusta. Máme se s ním sejít na téhle adrese.“ Podal

	Aspenovi papírek a oba strážci si ho přečetli.

	„Víš, kde to je?“ zeptal se Aspen kolegy.

	Mladík s tmavou pletí, na jehož jmenovce stálo AVERY, přikývl.

	„Není to zrovna nejbezpečnější část města, ale sklad s potravinami

	není daleko, takže bysme neměli vzbudit podezření.“

	„V pořádku,“ pronesl Aspen. Pak se podíval na mě. „Schovejte

	si vlasy do čepice.“

	Stáhla jsem si vlasy do culíku a smotala ho tak, aby se vešel pod

	čepici, kterou mi Aspen sehnal. Zastrčila jsem si do ní i poslední

	prameny a pohlédla jsem na Maxona. „Tak co?“

	Princ potlačil smích. „Skvělé.“

	Laškovně jsem ho plácla do ramene a potom jsem se obrátila

	zpět na Aspena, abych si poslechla jeho instrukce.

	Z jeho pohledu jsem poznala, že ho bolí, když vidí, jak jsme

	 

	
k sobě Maxon a já neformální. Nejspíš ho ale také děsilo, že se chystám vyjít do nočních ulic po boku muže, kterého si Jižní rebelové přejí zabít ze všech lidí nejvíc. Tady nešlo o nějaké schovávání ve stromovém domku.

	Tahle chvíle pro něj musela být jako facka. Pošlapání toho, čím jsme bývali. Přestože jsem Aspena už nemilovala, záleželo mi na něm a nechtěla jsem mu ubližovat.

	Než si jeho výrazu mohl všimnout Maxon, honem zase zvážněl. „Tak jdeme.“

	Společně jsme vklouzli do chodby a Aspen s Averym nás dovedli do podzemí, kde byl velký úkryt vyhrazený pro královskou rodinu. Tentokrát jsme se ovšem nevydali k jeho obrovským ocelovým vratům, ale opačným směrem, odkud jsme vystoupali po dalším točitém schodišti. Myslela jsem, že se objevíme v přízemí, ocitli jsme se ale v kuchyni.

	Okamžitě nás obklopily teplo a nasládlá vůně kynutého těsta. Na zlomek vteřiny jsem si připadala jako doma. V kuchyni paláce bych čekala téměř chirurgické prostředí a profesionální vybavení, jako měly například pekárny v lepší části Karolíny. Tady ale nebylo mnoho oceli – zelenina ležela rozložená na masivních stolech ze dřeva. Všude visely poznámky ohledně toho, kdo má jaké povinnosti. Ačkoli to byla obrovská a poněkud neuspořádaná místnost, vypadala celkem útulně.

	„Skloňte hlavy,“ pošeptal nám strážce Avery.

	Maxon i já jsme upírali oči k podlaze, když Aspen zvolal: „Delilaho!“

	„Moment, zlato!“ odpověděl mu výrazný hlas s mírným jižan-ským přízvukem, který jsem občas slýchala i v Karolíně. Zpoza rohu se k nám přiblížily těžké kroky zavalité ženy. Do obličeje jsem se jí ale nepodívala. „Legere, ty fešáku, jak se máš?“

	 

	
„Dobře. Právě mi dali vědět, že mám jet vyzvednout nějaké zásoby. Máš pro mě seznam?“

	„Seznam? O tom nic nevím.“

	„To je divné. Poslali mě sem.“

	„Stejně tam zajeď,“ řekla bez náznaku starosti či podezření v hlase. „Nerada bych o něco přišla.“

	„To bude nejlepší. Jen se tam pro jistotu otočím,“ souhlasil As-pen. Uslyšela jsem, jak zachytil letící klíče. „Tak zatím, Delilaho. Jestli budeš už spát, pověsím klíčky na háček.“

	„Fajn, zlato. A stav se zase někdy. Dlouho jsi tu nebyl.“

	„Stavím.“

	Aspen se vydal k východu a my jsme ho beze slova následovali. Musela jsem se pro sebe usmívat. Podle hlasu jsem Delilahu odhadovala na zralou ženu, přesto byla k Aspenovi velmi kamarádská.

	Zabočili jsme za roh a pokračovali po široké rampě nahoru k velkým vratům. Aspen odemkl zámek a vrata otevřel. Venku před nimi na nás v teplém vzduchu Angeles čekala černá dodávka.

	„Měli byste jet radši vzadu, ale není tam nic na držení,“ řekl nám Avery. V nákladním prostoru nás alespoň nikdo neuvidí.

	Obešli jsme auto dozadu a Aspen nám otevřel dveře. „Má lady,“ vybídl mě, přičemž mi podal ruku. „Vaše Výsosti,“ vyzval i Maxo-na, který ovšem jeho nabízenou ruku odmítl.

	Na podlaze se válelo několik přepravek a na jedné stěně byl připevněný regál s policemi. Jinak se vnitřek podobal prázdné plechové krabici. Maxon se rozhlédl.

	„Pojď sem, Americo,“ řekl a ukázal do rohu. „Zapřeme se o ty police.“

	„Pokusíme se jet co nejpomaleji,“ slíbil Aspen.

	Maxon přikývl a Aspen nás s vážným výrazem v obličeji zavřel uvnitř.

	 

	
V černočerné tmě jsem se přitiskla k Maxonovi.

	„Máš strach?“ zeptal se.

	„Ne.“

	„Já taky ne.“

	Byla jsem si ale jistá, že oba lžeme.
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	Nedokázala jsem odhadnout, jak dlouho jsme na cestě, ale vnímala jsem každičký pohyb, který dodávka udělala. Maxon se nás snažil udržet v co největší stabilitě tak, že se opřel zády o police a jednou nohou o protější stěnu, abych mu pořád nevyklouzávala z náručí. I přesto jsme v každé zatáčce ztráceli rovnováhu.

	„Nemám rád, když nevím, kde jsem,“ zabrblal, když se nás opět pokoušel zajistit.

	„Byl jsi už někdy předtím v Angeles?“

	„Jenom autem,“ přiznal.

	„Je podle tebe divné, že jsem na cestě do doupěte rebelů mnohem míň nervózní, než jsem byla při vítání dam z italské královské rodiny?“

	Maxon se zasmál. „To jsi celá ty.“

	Přes rachot motoru a skřípění pneumatik jsme se moc dobře neslyšeli, takže většinu času jsme mlčeli. Ve tmě nám zvuky připadaly mnohem hlasitější. Zhluboka jsem se nadechla, abych se uklidnila, a najednou jsem ve vzduchu ucítila slabou vůni kávy.

	 

	 

	
Nevěděla jsem ale, jestli tak voní dodávka, nebo jestli projíždíme kolem nějakého obchodu. Po chvíli, která mi připadala příšerně dlouhá, mi Maxon přitiskl rty na ucho.

	„Přál bych si, abys byla v bezpečí v paláci, ale jsem vážně moc rád, že jsi tu se mnou.“ Tiše jsem se zasmála. Pravděpodobně to ani neslyšel, spíš cítil, protože jsme byli hodně blízko u sebe. „Slib mi ale, že utečeš, pokud se něco pokazí.“

	Kdyby se něco skutečně zvrtlo, těžko bych mu mohla pomoct. Našla jsem jeho ucho a pověděla mu: „Slibuju.“

	Vtom jsme nadskočili, protože dodávka najela na nějaký hrbol, a Maxon si mě přitiskl ještě blíž. Ve tmě jsme se dotkli nosy a já jsem pocítila nutkání ho políbit. Od našeho posledního polibku na střeše uběhly jen tři dny, ale mně se to zdálo jako celá věčnost. Na kůži jsem cítila jeho dech. Byla jsem si jistá, že k tomu dojde.

	Maxon se mi špičkou nosu otřel o tvář, a vyzval mě tak, abych k němu zvedla hlavu. Naše rty od sebe dělilo nejspíš jen pár centimetrů. Ve tmě jsem cítila kávu, slyšela pneumatiky a soustředila se na vůni sálající z Maxonova těla, na stisk jeho prstů, které se pohybovaly po mém krku výš až k vlasům vylézajícím zpod čepice.

	Těsně předtím, než se naše rty mohly setkat, se dodávka prudce zastavila a mrštila námi o stěnu. Narazila jsem do ní zezadu hlavou a u ucha jsem ucítila Maxonovy zuby.

	„Au!“ vykřikl. Cítila jsem, jak se ve tmě dává do kupy. „Ublížila sis?“

	„Ne. Naštěstí mám pletenou čepici a husté vlasy.“ Kdybych tolik nelitovala ztraceného polibku, ta situace by mě asi rozesmála.

	Dodávka začala pomalu couvat. Několik vteřin nato se znovu zastavila a vypnul se motor. Sice jsem prince neviděla, ale poznala jsem, že se otočil čelem ke dveřím a přikrčil se. Napodobila jsem ho a Maxon přede mě na ochranu položil jednu ruku. Jen pro jistotu.

	 

	
Světlo pouliční lampy, které proniklo dovnitř, když se dveře otevřely, nás zaštípalo v očích. Někdo vlezl do nákladního prostoru za námi.

	„Jsme na místě,“ oznámil nám strážce Avery. „Držte se u mě.“

	Maxon se narovnal a podal mi ruku. Seskočil z dodávky a pomohl mi na zem. První, čeho jsem si venku všimla, byl zápach hniloby a dlouhá cihlová zeď, která blokovala uličku po jedné straně. Aspen byl přímo před námi a pozorně se rozhlížel se sklopenou pistolí. On a Avery se začali pomalu přesouvat k zadnímu vchodu do budovy a my jsme jim byli v patách. Vysoké budovy kolem mi připomněly bytovky u nás doma, s požárními schodišti po stranách. Tady to ale nevypadalo na obytnou črvť. Aspen zaklepal na zamřížované dveře a počkal. Vtom se pootevřely na délku bezpečnostního řetězu. Než se zase zavřely, ve škvíře jsem zahlédla Augustovy oči. Pak se otevřely znovu, tentokrát dokořán. August nás popohnal dovnitř.

	„Honem,“ pobídl nás tiše.

	V ponuré místnosti byli ještě další mladík a Georgia. Viděla jsem na nich, že jsou stejně nervózní jako my. Přesto jsem se neudržela a rozběhla se za Georgiou, abych ji objala. Pevně mě sevřela a mě potěšilo, že jsem v ní tak nečekaně získala přítelkyni.

	„Sledoval vás někdo?“ zajímala se.

	Aspen zavrtěl hlavou. „Ne, ale radši si pospěšte.“

	Georgia mě zatáhla ke stolku, Maxon se posadil vedle mě a August s mladíkem naproti nám.

	„Jak to vypadá?“ začal Maxon. „Mám dojem, že mi otec neříká úplnou pravdu.“

	August pokrčil rameny. „Zdá se, že do dnešního dne nejde o příliš vysoké číslo. Jižané pokračují ve svém obvyklém ničení, ale pokud jde o útoky na Druhé, vyžádaly si méně než tři sta obětí.“

	 

	
Vytřeštila jsem oči. Tři sta mrtvých? A to pro něj není vysoké číslo?

	„To ještě není tak hrozné, Americo,“ uklidnil mě Maxon a znovu mě vzal za ruku.

	„Má pravdu,“ potvrdila Georgia s laskavým úsměvem. „Mohlo to být mnohem horší.“

	„Tohle se od nich dalo čekat – že začnou u vyšší kasty a postupně se přesunou k nejnižší. Odhadujeme, že brzy to nabere rychlý spád,“ vložil se do toho August. „Zatím to vypadá, že útoky směřují stále na Druhé. Každopádně je bedlivě sledujeme, a kdyby se něco změnilo, dáme vám vědět. Máme spojence v každé provincii a všichni nám dělají informátory, ale víc toho nezmůžou, protože kdyby je rebelové odhalili, víme, co by se s nimi stalo.“

	Maxon zachmuřeně přikývl. Jistě, zemřeli by.

	„Měli bychom Jižanům vyhovět?“ zeptal se Maxon. Překvapeně jsem na něj pohlédla.

	„Věřte nám,“ pronesla Georgia. „Když to vzdáte, oni stejně nepřestanou.“

	„Ale takhle to přece nenecháme,“ namítl zoufale Maxon.

	„Něco pozitivního jste už udělali. Vlastně ona,“ řekl August a kývl mým směrem. „Z toho, co víme, farmáři neodkládají sekery, ani když jdou spát, švadleny chodí po ulici s nůžkami připravenými v rukou a Druzí se promenádují jedině s obrannými spreji. Každý si nezávisle na své kastě našel nějaký způsob, jak se chránit. Váš lid nechce žít ve strachu a ani nežije. Je odhodlaný bojovat.“

	Chtělo se mi brečet. Asi poprvé za celou Selekci jsem udělala něco správně.

	Maxon, viditelně hrdý, mi jemně stiskl ruku. „To rád slyším,“ vydechl. „Stejně se mi to ale nezdá dost.“

	Souhlasila jsem. Byla jsem ráda, že se veřejnost nenechá jen tak

	 

	
utiskovat, ale musel existovat nějaký způsob, jak bychom teroru Jižanů mohli jednou provždy učinit přítrž.

	August si povzdychl. „Rádi bysme vyrazili do protiútoku. Nejsou to žádní trénovaní zabijáci, nemají řádný výcvik ani kázeň. Naši stoupenci mají sice strach, že Jižané zjistí jejich totožnost, ale jsou všude a mohli by provést překvapivý útok. Vlastně už máme celou armádu dobrovolníků, jenže nám chybí zbraně. Proti Jižanům nemáme šanci, pokud většina z nás bojuje cihlami a hráběmi.“

	„Potřebujete zbraně?“

	„Neškodily by.“

	Maxon o tom zauvažoval. „Jsou věci, které můžete udělat lépe a snadněji než my z paláce. Nelíbí se mi ale představa, že pošlu někoho z vlastního lidu do boje proti těm krvelačným vrahům. Spousta našich by mohla zemřít.“

	„To je možné,“ potvrdil August.

	„A je tu ještě jeden malý problém. Jak si můžu být jistý, že zbraně, které vám poskytnu, nepoužijete nakonec proti mně?“

	August se uchechtl. „Nevím, jak vás přesvědčit o tom, že jsme na vaší straně, ale tak to prostě je. Nám jde odjakživa pouze o zrušení kast a za tímto účelem jsme připravení vás podpořit. Nemáme v úmyslu vás jakkoli poškodit, Maxone, a myslím, že to víte sám.“ August a princ si vyměnili dlouhý pohled. „Kdybyste o tom pochyboval, nebyl byste teď tady.“

	„Vaše Výsosti,“ ozval se Aspen. „Omlouvám se, že se vám do toho pletu, ale někteří z nás by měli rádi Jižany z krku stejně jako vy. Já osobně bych mohl trénovat kohokoli v boji muže proti muži.“

	Hrudník se mi nadmul pýchou. Takový byl můj Aspen – vždycky se snažil všechno vyřešit.

	 

	
Maxon přikývl a pak se obrátil zase na Augusta. „Musím si to promyslet. Mohl bych vám zařídit výcvik, ale vyzbrojit vás nemůžu. I kdybych si byl vašimi záměry zcela jistý, i kdybychom měli skutečně stejný cíl, neumím si ani představit, jak by na to zareagoval můj otec.“

	Princ bezděčně napnul svaly na zádech. Najednou jsem si uvědomila, že to za dobu, co ho znám, dělá celkem často. Jenže teprve nyní mi došlo proč. Téměř každá zmínka o králi mu připomínala jeho tajemství.

	„V tom máte pravdu. Vlastně byste už radši měli jít. Až budu mít další informace, zkusím se s vámi spojit. Prozatím to vypadá dobře. Tedy, ne tak hrozně, jak jsme se obávali.“ August podal Maxonovi lístek. „Tohle je naše tajná pevná linka, na kterou můžete volat v naléhavých případech. Má ji na starosti tady Micah.“

	August ukázal na mladíka, který dosud nepronesl ani slovo. Ten semkl rty v úzkou čárku a přikývl. Z jeho chování jsem usoudila, že je plachý, ale zároveň dychtivý.

	„Výborně. Zavolám, jen pokud to bude opravdu nutné.“ Ma-xon si strčil papírek do kapsy. „Brzy se zase uslyšíme.“ Nato vstal a já jsem ho ihned napodobila.

	Georgia obešla stůl a přistoupila ke mně. „Na zpáteční cestě buďte opatrní. A to číslo je i pro tebe, dobře?“

	„Děkuju.“ V rychlosti jsem ji objala a pak jsem se vydala za Maxonem a dvěma strážci. Když jsme vyšli ven, naposledy jsem se ohlédla na naše podivné přátele a potom se za námi už zabouchly dveře.

	„Pryč od té dodávky!“ houkl Aspen. Nepochopila jsem, jak to myslí, jelikož jsme se k ní ještě ani nepřiblížili.

	Pak mi došlo, že Aspen nemluví na nás. Kolem našeho vozidla se srotila hrstka cizích mužů. Jeden z nich měl v ruce pákový klíč,

	 

	
jako by se chystal sundat pneumatiky. Jeho dva kumpáni se snažili otevřít dveře do nákladního prostoru.

	„Dejte nám jídlo a my si půjdeme po svých,“ řekl ten, který z nich vypadal nejmladší, asi tak v Aspenově věku. Hlas měl drsný a zoufalý.

	Když jsme do dodávky nastupovali v paláci, nevšimla jsem si, že má po straně velký illejský emblém. Teď, před skupinkou vyzáblých mužů, mi připadalo neuvěřitelně hloupé, že jsme to mohli zanedbat. Takhle bylo úplně jedno, že jsme se Maxon a já převlékli do skromného oblečení. Kdokoli by se k autu přiblížil, pravděpodobně by nás stejně poznal. Najednou jsem zatoužila po zbrani, přestože bych nejspíš ani netušila, co si s ní mám počít.

	„My žádné jídlo nevezeme,“ pronesl Aspen klidným tónem. „A kdyby ano, nebylo by pro vás.“

	„Jak mají pěkně vycvičené opice,“ poznamenal jiný muž a věnoval nám úsměv, v kterém chybělo pár zubů. „Co jsi byl zač, než z tebe udělali gorilu?“

	„Ustupte od té dodávky,“ nařídil jim Aspen.

	„Druhý ani Třetí jsi nebyl, to by ses ze služby vykoupil. Takže co, mládenče, co jsi byl?“ popichoval ho dál bezzubý muž, přičemž udělal krok vpřed.

	„Zpátky.“ Aspen zvedl jednu otevřenou dlaň a druhou sáhl po pistoli u svého boku.

	Muž se zastavil a zavrtěl hlavou. „Ty ani netušíš, s kým si to zahráváš, chlapče.“

	„Počkat!“ zvolal někdo. „To je ona. To je jedna z těch holek.“ Otočila jsem se po hlase, čímž jsem se prozradila.

	„Chyťte ji!“ vykřikl ten nejmladší.

	Než jsem se stihla vzpamatovat, Maxon mě strhl za sebe. Udělal to tak prudce, že se mi zatočila hlava. Jako v rozmazané šmouze

	 

	
jsem zahlédla, jak Aspen a Avery tasí pistole. Maxon se rozběhl a táhl mě s sebou. Klopýtavě jsem spěchala za ním. Aspen a Avery drželi muže v odstupu. Jenže brzy jsme se ocitli před cihlovou zdí. V pasti.

	„Nechceme vás zabít,“ varoval Aspen násilníky. „Zmizte. Okamžitě!“

	Bezzubý muž se temně zasmál a zvedl ruce před sebe, jako by nechtěl nikomu ublížit. Vtom se tak rychle, že jsem to skoro nepostřehla, sklonil a vytáhl svou vlastní pistoli. Aspen vypálil a spustila se přestřelka.

	„Honem, Americo,“ popohnal mě Maxon.

	Honem kam? pomyslela jsem si se splašeným srdcem.

	Pak jsem si všimla, že princ spojil ruce a vytvořil stupínek pro mou nohu. Došlo mi, co chce udělat, a tak jsem bez váhání vložila botu do jeho dlaní a on mi pomohl vyhoupnout se na zeď. Jakmile jsem se vydrápala na samotný vršek, ucítila jsem zvláštní brnění v nadloktí.

	Nevšímala jsem si toho a co nejvíc skrčená jsem přelezla na druhou stranu, odkud jsem seskočila na beton. Dopadla jsem na bok a pochroumala si ho, ale Maxon mi nařídil, abych v případě nebezpečí utekla, a to jsem taky udělala.

	Nevím proč, ale počítala jsem s tím, že poběží hned za mnou, jenže když jsem se na konci ulice ohlédla, nikde nebyl. Vtom jsem si uvědomila, že nezbyl nikdo, kdo by mu přes zeď pomohl. Najednou přešlo brnění v mém nadloktí v pálení. Ve slabém světle pouliční lampy jsem si všimla, že mi z díry v rukávu něco vytéká.

	Postřelili mě.

	Postřelili mě?

	Ano, byly tam zbraně a byla jsem tam i já, ale přesto se mi to nezdálo skutečné. Spalující bolest, která každou vteřinou sílila, to

	 

	
však jen dokazovala. Zakryla jsem si ránu dlaní, jenže to tak bolelo ještě víc.

	Rozhlédla jsem se kolem. Město bylo ztichlé. Jak jinak. Bylo už dlouho po zákazu vycházení. Tolik jsem si zvykla na život v paláci, až jsem zapomněla, že svět venku se zastavuje v jedenáct večer.

	Kdyby šla kolem stráž, odvedla by mě do vězení. Jak bych to pak vysvětlila králi? A jak mu objasníš tu ránu po kulce, Americo?

	Dala jsem se zase do pohybu, přičemž jsem se držela ve stínu. Netušila jsem, kam bych měla jít. Nemohla jsem se jen tak vrátit do paláce. Navíc jsem ani nevěděla kudy.

	Panebože, to pálí. Špatně se mi myslelo. Zapadla jsem do úzké postranní uličky mezi dvěma bytovkami. Bylo jasné, že nejsem zrovna v té nejlepší části města. V takových bytech se obvykle tísnili Šestí a Sedmí.

	Jelikož jsem neměla kam jít, zašla jsem dál do ponuře osvětlené uličky a zalezla si za popelnice. Ochladilo se, ale předchozí den byl pro Angeles typicky horký, takže se z plechových nádob linul silný zápach odpadků. Z něj i z bolesti mi bylo na zvracení.

	Opatrně, abych ránu nedráždila ještě víc, jsem si svlékla pravý rukáv. Hrozně se mi třásly ruce – buď ze strachu, či adrenalinem – a už jen z ohnutí ruky jsem málem ječela. Musela jsem se kousnout do rtu, ale i tak mi z úst unikaly tlumené vzlyky.

	„Co se ti stalo?“ ozval se zničehonic tenký hlásek.

	Trhla jsem hlavou nahoru a v temné uličce uviděla jeden pár lesknoucích se očí.

	„Kdo je tam?“ zeptala jsem se roztřeseným hlasem.

	„Já ti neublížím,“ řekla dívka, která se vyloupla ze stínů. „Taky mám špatný večer.“

	Mohlo jí být tak patnáct let. Když se podívala zblízka na mou ránu, nahlas sykla.

	 

	
„To musí děsně bolet,“ pronesla lítostivě.

	„Postřelili mě,“ vybreptla jsem se slzami na krajíčku. Pálení bylo nesnesitelné.

	„Postřelili?“

	Přikývla jsem.

	Váhavě se na mě zahleděla, jako by zvažovala útěk. „Nevím, co jsi provedla a ani kdo jsi, ale s rebely si nic nezačínej, rozumíš?“

	„Cože?“

	„Moc dlouho se v tomhle prostředí nepohybuju, ale vím, že střelné zbraně nosí jedině rebelové. Ať už jsi jim udělala cokoli, už to nikdy neopakuj.“

	Tohle mě nikdy nenapadlo. Oprávnění k nošení zbraně měli jenom strážci. Rebelové si je očividně sháněli nelegálně. Přinejmenším ti Jižní. August přece řekl, že Seveřané žádné opravdové zbraně nemají. Jestlipak má nějakou alespoň on?

	„Jak se jmenuješ?“ zeptala se dívka. „Poznám, že pod těmi hadry jsi holka.“

	„Mer,“ odpověděla jsem.

	„Já jsem Paige. Vypadá to, že jsi mezi Osmými taky nová. Jsi ještě celkem čistá.“ Jemně mi natočila paži, aby ji mohla lépe prozkoumat. Jako by ji mohla ošetřit. Obě jsme přitom věděly, že to není možné.

	„Asi tak nějak,“ vyhnula jsem se odpovědi.

	„Jestli na ulici zůstaneš sama, mohla bys umřít hlady. Máš kam jít?“

	Při další vlně bolesti jsem se zachvěla. „Ani ne.“

	Paige pokývala hlavou. „Já jsem zůstala sama s tátou. Byli jsme Čtvrtí a měli jsme restauraci, ale moje babička zařídila, aby ji po tátově smrti dostala moje teta, a ne já. Nejspíš jí bylo líto, že by moje teta neměla nic. Jenže teta mě nesnáší. Nikdy mě neměla ráda.

	 

	
Dostala restauraci a s ní i mě. Nadšená nebyla. Dva týdny po tátově smrti mě začala bít. Musela jsem si krást jídlo, protože mi vyčítala, že tloustnu, a nedávala mi najíst. Chtěla jsem utéct ke kamarádce, ale tam by mě teta našla, tak jsem radši utekla sem. Vzala jsem si nějaké peníze, jenže ty mi hned druhou noc na ulici ukradli.“

	Zatímco Paige vyprávěla, já jsem si ji prohlížela. Pod vrstvou špíny jsem viděla dívku, o kterou bývalo velmi dobře postaráno. Teď se snažila vystupovat jako drsňačka. Co jiného jí také zbývalo?

	„Zrovna tenhle týden jsem narazila na skupinku dalších holek. Pracujeme společně a dělíme se o zisk. Není to tak hrozné, když zapomeneš, co děláš. Vždycky pak brečím. To proto jsem se tady schovávala. Kdyby mě viděly ostatní... Moje teta je proti nim úplná světice. Jay Jay říká, že mě chtějí jenom zocelit a abych si na to rychle zvykla, ale pěkně to od nich bolí... Jsi moc hezká. Určitě by ses jim hodila.“

	Při té představě se mi udělalo ještě hůř. Tahle dívka přišla během několika týdnů o všechno – o svou rodinu, o svůj domov i o sebe samu.

	Přesto tu přede mou seděla a byla na mě milá. Na holku, kterou honila banda rebelů a která ji mohla dostat do nebezpečí.

	„Doktora si dovolit nemůžeme, ale něco na zmírnění bolesti bysme našly. Jeden jejich známý by ti to mohl taky zašít. Musela by sis to pak ale odpracovat.“

	Soustředila jsem se na své dýchání. Ačkoli dívka odtahovala mou pozornost od bolesti, příšerně jsem trpěla.

	„Ty toho moc nenamluvíš, co?“ nadhodila Paige.

	„Když jsem postřelená, tak ne.“

	Zasmála se a ten bezstarostný zvuk mě potěšil. Byla jsem ráda, že tu se mnou sedí. Že nejsem sama.

	„Chápu, jestli se mnou jít nechceš. Je to nebezpečné a taky trochu smutné.“

	 

	
„Já... můžeme chvilku jenom mlčet?“ navrhla jsem.

	„Ano. Mám tady s tebou zůstat?“

	„Prosím tě o to.“

	Tak se mnou zůstala sedět, tichá jako myška. Mohlo uběhnout nanejvýš dvacet minut, ale mně to připadalo jako celá věčnost. Bolest se stále zhoršovala a já jsem začínala být hodně zoufalá. Asi bych měla vyhledat nějakého doktora. Vždyť palác za něj určitě zaplatí. Jak se mám ale spojit s Maxonem?

	Jak na tom vlastně je? A co Aspen?

	Rebelové byli sice jenom tři, ale zato ozbrojení. Když mě tak rychle poznali, poznali i Maxona? Pokud ano, co mu provedli?

	Jen jsem seděla a snažila se zahnat všechny špatné myšlenky. Nic jiného jsem dělat ani nemohla. Co si ale počnu, jestli Aspen umřel? Nebo jestli Maxon...

	„Pššt!“ sykla jsem, přestože Paige ani nemukla. „Slyšíš to?“ Obě jsme nastražily uši.

	„... Max!“ zakřičel někdo. „Kde jsi, Mer? To jsem já, Max!“ Použít tahle jména napadlo bezpochyby Aspena.

	Vyškrábala jsem se na nohy a s Paige v patách jsem došla na konec uličky. Hlavní ulicí projížděla šnečím tempem naše dodávka. Z okýnek vykukovaly hlavy a rozhlížely se kolem.

	Otočila jsem se za sebe. „Paige, chceš jít se mnou?“

	„Kam?“

	„Slibuju, že budeš mít skutečnou práci i jídlo a nikdo ti už neublíží.“

	Oči se jí zalily slzami. „V tom případě s tebou půjdu kamkoli.“

	Podala jsem jí zdravou ruku a s napůl svlečeným kabátem jsem vyšla z postranní uličky. Ve stínu budov podél silnice jsme šly opatrně za dodávkou.

	„Maxi!“ zavolala jsem, když jsme se k ní dostaly blíž. „Maxi!“

	 

	
Velké vozidlo naráz zastavilo a vyhrnuli se z něj Maxon, Aspen

	i Avery.

	Sotva jsem uviděla Maxonovu otevřenou náruč, pustila jsem

	Paigeinu ruku. Princ mě objal, přičemž mi nechtěně stiskl ránu,

	a já jsem zaječela.

	„Co je ti?“ polekal se.

	„Postřelili mě.“

	Aspen nás odtáhl od sebe a prohlédl si mou paži. „Mohlo to být

	mnohem horší. I tak vás musíme dostat okamžitě zpátky a najít

	někoho, kdo vás ošetří. Předpokládám, že doktora z toho chcete

	vynechat.“ Tázavě pohlédl na prince.

	„Nechci, aby trpěla,“ posmutněl Maxon.

	„Vaše Výsosti,“ vyhrkla Paige a padla na kolena. Ramena se jí

	roztřásla, jako by plakala.

	„Tohle je Paige,“ řekla jsem, aniž bych cokoli dodala. „Nastou- 

	píme dozadu.“

	Aspen natáhl ruku k Paige. „Jsi v bezpečí,“ ujistil ji.

	Maxon mě objal jednou rukou a dovedl mě k zadním dveřím

	dodávky.

	„Bál jsem se, že bude trvat celou noc, než tě najdeme,“ přiznal

	mi své obavy.

	„Já taky. Daleko jsem se ale nedostala, strašně to bolí. Paige mi

	pomohla.“

	„Postarám se o ni, slibuju.“

	Společně s Maxonem a Paige jsme nastoupili do nákladního

	prostoru, za jehož nepohodlnou kovovou podlahu jsem byla na- 

	jednou nesmírně vděčná. Pak už jsme vyrazili zpět do paláce.
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	Z podlahy dodávky mě zvedl Aspen. V náručí mě spěšně odnesl do skromného pokojíku, který byl menší než moje koupelna. Byly v něm dvě úzké postele a jeden prádelník, stěnám dodávaly trochu osobnější ráz poznámky a fotografie. Nic jiného se do něj už nevešlo, takže když jsme se tam vměstnali Aspen, já, Avery, Maxon i Paige, zabrali jsme každý volný centimetr.

	Aspen mě co nejopatrněji položil na postel. V paži mi neustále pulzovalo.

	„Musíme k ní zavolat doktora,“ řekl, ale bylo znát, že o svých slovech sám pochybuje. Pokud do toho zapleteme doktora Ashla-ra, buď mu řekneme celou pravdu, nebo mu namluvíme nějakou příšernou lež. Ani jedna z možností pro nás nebyla přijatelná.

	„To ne,“ namítla jsem slabě. „Na tohle neumřu. Zůstane mi jenom ošklivá jizva. Musí se to vyčistit,“ úpěla jsem.

	„Potřebuješ něco proti bolesti,“ dodal Maxon.

	„Hlavně aby nedostala infekci. Ta ulička byla hodně špinavá a já jsem na ni sáhla,“ pípla provinile Paige.

	 

	 

	
Rána mě pálila jako oheň. Skrz zatnuté zuby jsem pronesla: „Anne. Přiveďte mi Anne.“

	„Koho?“ zeptal se Maxon.

	„Její hlavní komornou,“ vysvětlil Aspen. „Avery, sežeň Anne a lékárničku. Ta nám bude muset stačit. A taky musíme udělat něco s ní,“ nadhodil a přitom kývl hlavou k Paige.

	Maxonovy ustarané oči se přesunuly z mé krvácející paže k dívčinu zuboženému obličeji.

	„Jsi zlodějka? Tulačka?“ vyzvídal.

	„Nejsem zlodějka. Utekla jsem z domu, ale nikdo se po mně neshání.“

	Maxon její slova zvážil. „Tak vítej na palubě. Běž s Averym do kuchyně a pověz paní Woodardové, že s ní budeš na princův příkaz pracovat. Ať za mnou okamžitě přijde do kasáren.“

	„Woodardová. Ano, Vaše Výsosti.“ Paige se mu hluboce uklonila a potom vyšla s Averym z místnosti. Nechali mě tak samotnou s Maxonem a Aspenem. Byla jsem s nimi už vlastně celou noc, ale teprve nyní jsme spolu zůstali jen my tři. Už tak těsný pokoj jako by vyplnila tíha našich tajemství.

	„Jak jste se z té přestřelky dostali?“ zeptala jsem se.

	„August s Georgiou a Micahem slyšeli výstřely a přiběhli nám na pomoc,“ objasnil Maxon. „August to myslel vážně, když říkal, že by nám nikdy neublížil.“ Odmlčel se, náhle zkroušený. „Micah to nepřežil.“

	Odvrátila jsem hlavu. Vůbec jsem Micaha neznala, ale dnes v noci zemřel kvůli nám. Bylo mi, jako bych ho o život připravila já sama. Chtěla jsem si otřít slzy u očí, jenže jsem zapomněla, že můžu používat jen levačku, a zařvala jsem bolestí.

	„Potichu, Americo,“ pokáral mě Aspen, kterému ujelo neformální oslovení.

	 

	
„Všechno se spraví,“ slíbil Maxon.

	Přikývla jsem a pevně jsem semkla rty, abych se ubránila pláči. Ten by byl k ničemu.

	Dlouhou chvíli jsme byli zticha. Nebo šlo možná jen o pár minut, které mi kvůli bolesti připadaly mnohem delší.

	„Taková oddanost je skutečně vzácná,“ pronesl Maxon zničehonic.

	Nejdřív jsem si myslela, že mluví stále o Micahovi. Když jsem na něj ale pohlédla, zjistila jsem, že upírá oči na zeď za mnou.

	Otočila jsem hlavu. Měla jsem radost, že se můžu soustředit na něco jiného než na spalující bolest v nadloktí. Vedle obrázku, který nakreslil jeden z Aspenových mladších sourozenců, a fotky jeho táty z doby, kdy byl asi v Aspenově věku, byl připevněný lístek.

	

	Před rokem, kdy jsem Aspenovi nechala tohle psaníčko za oknem, byl můj rukopis ještě nedbalý a navíc jsem ho ozdobila srdíčky, která bych dnes do zamilovaného dopisu už nekreslila. Přesto jsem z těch slov pořád cítila, jak vážně jsem je tehdy myslela. Bylo to poprvé, co jsem je napsala, a bála jsem se přitom, že jakmile budou černé na bílém, úplně svým citům k Aspenovi propadnu. Ještě větší strach jsem ovšem měla z toho, že by lístek objevila máma.

	Zrovna teď jsem se ale děsila toho, že by můj rukopis mohl poznat Maxon.

	„To je hezké, když si máte s kým psát. Já jsem takový přepych, jako jsou milostná psaníčka, nikdy nepoznal,“ pokračoval princ se smutným úsměvem na tváři. „Dodržela svoje slovo?“

	Aspen sebral z druhé postele polštáře a podložil mi jimi hlavu,

	 

	
přičemž se vyhnul očnímu kontaktu jak se mnou, tak i s Maxo-nem.

	„Dopisování je těžké,“ zamumlal Aspen. „Vím ale, že je se mnou, ať se děje cokoli. O tom nepochybuju.“

	Hleděla jsem na jeho krátké tmavé vlasy (to jediné, co jsem z něj viděla) a pocítila jsem novou bolest. Svým způsobem má pravdu. Nikdy se doopravdy neopustíme. Ale... ta slova na papírku? Ta nekonečná láska, která mě zaplavovala? Ta už neexistuje.

	Spoléhá se na ni ještě Aspen?

	Pohledem jsem přelétla k Maxonovi. Byl stále zachmuřený, ale v obličeji se mu zračilo i cosi jako závist. Ani mě to nepřekvapovalo. Vybavilo se mi, jak jsem mu prozradila, že jsem byla v minulosti zamilovaná. Tehdy se zatvářil, jako bych ho podvedla. Najednou pochyboval o tom, že se kdy bude moct sám zamilovat.

	Kdyby věděl, že moje bývalá láska a láska, o které tu Aspen mluví, jsou jedna a táž, určitě by ho to zdrtilo.

	„Napište jí brzy,“ poradil mu Maxon. „Nedovolte, aby na vás zapomněla.“

	„Co jim tak dlouho trvá?“ zabrblal Aspen, a aniž by na Maxono-va slova nějak reagoval, odešel z pokoje.

	Princ se za ním díval a pak se obrátil na mě. „Připadám si tak neužitečný. Vůbec nevím, jak bych ti mohl pomoct. Tak jsem chtěl pomoct alespoň jemu. Dnes večer nám oběma zachránil život.“ Nato potřásl hlavou. „Zdá se, že jsem ho jen rozčílil.“

	„Všichni jsme trochu přepjatí. Náhodou si vedeš skvěle,“ uklidnila jsem ho.

	Hořce se zasmál a klekl si k mé posteli. „Ty tady krvácíš a přitom se mě snažíš utěšit výmysly. Jsi neskutečná.“

	„Ať tě nikdy ani nenapadne psát mi milostné dopisy,“ zažertovala jsem.

	 

	
Princ se usmál. „To pro tebe vážně nemůžu nic udělat?“

	„Tak mě drž za ruku, ale ne moc pevně.“

	Maxon mě chytil za dlaň, a přestože to bolest nijak nezmírnilo, jeho dotek mi udělal dobře.

	„To asi neudělám. Myslím to, že bych ti napsal milostný dopis. Trapasům se snažím pokud možno vyhýbat.“

	„Takže ty nedokážeš plánovat války, neumíš vařit a ještě k tomu odmítáš psát milostné dopisy,“ poškádlila jsem ho.

	„Přesně tak. Seznam mých vad se neustále prodlužuje.“ Přitom mě polechtal v dlani. Za jeho snahu rozptýlit mě jsem byla nesmírně vděčná.

	„Tak dobře. Holt budu muset tvoje city nadále jen odhadovat, když od tebe nedostanu psaníčko. Napsané fialovým perem. A se srdíčky nad každým i.“

	„Takhle přesně bych ho napsal,“ souhlasil s předstíranou vážností. Zahihňala jsem se, ale i to bolelo, takže jsem zase honem přestala. „Já si nemyslím, že bys moje city musela odhadovat.“

	„No,“ začala jsem. Dýchalo se mi pořád hůř. „Nezdá se mi, že bys mi o nich někdy řekl nahlas.“

	Maxon otevřel ústa, aby něco namítl, ale pak je zase zavřel. Zvedl oči ke stropu a nejspíš se snažil vzpomenout si na okamžik, ve kterém mi pověděl, že mě miluje.

	Když jsme spolu byli sami v úkrytu, všemožně mi to naznačil. Poznala jsem to z jeho gest a šlo to vyčíst mezi řádky, ale... jasně to nikdy nevyjádřil. Pamatovala bych si to. Kdybych od něj ta slova slyšela, nepochybovala bych a také bych se mu svěřila.

	„Má lady!“ ozvala se Anne od dveří. Hned po jejím hlase mě dostihl i její ustaraný obličej.

	Maxon pustil mou ruku, vstal a odstoupil, aby jí udělal místo. Anne si prohlédla mou ránu a velmi opatrně se jí dotkla.

	 

	
„Potřebuje zašít. Obávám se, že nemáme nic na umrtvení,“ zauvažovala.

	„Nevadí. Udělej, co musíš,“ pobídla jsem ji. Její přítomnost mě uklidnila.

	Přikývla. „Přineste mi horkou vodu. V lékárničce by měla být dezinfekce, ale potřebuju i vodu.“

	„Skočím pro ni.“ Ve dveřích stála Marlee a také se tvářila ustaraně.

	„Marlee,“ zakňourala jsem zoufale. No jistě, paní Woodardová. Ona a Carter samozřejmě nemůžou vystupovat pod svým pravým příjmením Woodworkovi, když se před králem skrývají v jeho vlastním paláci.

	„Hned se vrátím, Americo. Vydrž.“ Odběhla, ale já jsem i tak pocítila velkou úlevu, že tu bude se mnou.

	Anne svůj šok z Marlee zpracovala rychle a beze slova a z lékárničky vytáhla jehlu a niť. Ušila přece většinu z mých šatů, takže moje ruka pro ni nebude žádný problém.

	Marlee byla bleskurychle zpátky i se džbánem vařící vody, s hromadou ručníků a lahví jakési zlatavé tekutiny. Džbán i ručníky položila na prádelník, odšroubovala víčko z láhve a nabídla mi ji.

	„Proti bolesti.“ Nadzvedla mi hlavu, abych se mohla napít.

	Obsah láhve mě také pořádně pálil, a když jsem ho polkla, rozkašlala jsem se. Marlee mě vybídla k dalšímu loknutí a já jsem ji, ačkoli jen velmi nerada, poslechla.

	„Jsem tak ráda, že jsi tady,“ zašeptala jsem.

	„Vždyť víš, že jsem tu vždycky pro tebe, Americo,“ usmála se. Poprvé za dobu našeho přátelství mi připadala starší než já, klidná a vyrovnaná. „Co jsi probůh vyváděla?“

	Zašklebila jsem se na ni. „Původně to vypadalo jako dobrý nápad.“

	 

	
Věnovala mi lítostivý pohled. „Americo, fůra tvých nápadů je špatných, i když to vždycky myslíš dobře.“

	Nemýlila se a já už bych to také měla vědět. Přestože mě napomínala, cítila jsem se s ní mnohem lépe.

	„Jsou ty stěny dostatečně zvukotěsné?“ zeptala se Anne.

	„Celkem ano,“ odvětil tiše Aspen. „Obvykle k nám toho moc z ostatních křídel paláce nedolehne.“

	„Dobře,“ přitakala Anne. „Teď musíte jít všichni na chodbu, potřebuju prostor. Slečno Marlee, vy tady můžete zůstat.“

	Marlee souhlasila. „Slibuju, že se ti tady nebudu plést, Anne.“

	Jako první odešel Avery a hned za ním se vlekl Aspen. Maxon opustil místnost jako poslední a pohled v jeho očích mi připomněl den, kdy jsem mu řekla, že vím, co je to hlad. I tehdy byl smutný a štvalo ho, že to nemůže nijak změnit.

	Dveře se zabouchly a Anne neztrácela čas. V rychlosti připravila všechno, co bylo nutné, a natáhla se k Marlee pro láhev.

	„Pijte,“ nařídila mi, když mi nadzvedla hlavu.

	Obrnila jsem se. Alkohol mě škrábal v krku, až jsem kvůli kašli musela několikrát přestat pít, ale nakonec se mi povedlo dostat do sebe pořádnou dávku, která podle mé hlavní komorné stačila.

	„Teď tohle,“ řekla a podala mi složený malý ručník. „Zakousněte se do něj, až to bude bolet.“

	Přikývla jsem.

	„Čištění bude bolet víc než šití. Rána je hrozně špinavá, takže půjdu hluboko.“ S povzdychem si šrám znovu prohlédla. „Zůstane vám jizva, ale pokusím se ji udělat co nejmenší. Pro příštích pár týdnů vám na šaty přišijeme volné rukávy, dokud se to nezahojí. Nikdo si toho nevšimne. A vzhledem k tomu, že jste byla s princem, nebudu vám klást žádné otázky. Ať už jste dělali cokoli, věřím, že to bylo důležité.“

	 

	
„Řekla bych, že ano,“ odpověděla jsem váhavě.

	Anne namočila další ručník do horké vody a přiložila mi ho k ráně. „Připravená?“

	Přikývla jsem.

	Zakousla jsem se do ručníku a opravdu jsem doufala, že můj křik utlumí. Ostatní v chodbě mě určitě uslyší, ale nikdo další snad ne. Jakmile mi Anne do rány poprvé dloubla, začala jsem se svíjet tak, že mě Marlee musela zalehnout, aby mě znehybnila.

	„Už brzy to budeš mít za sebou, Americo,“ konejšila mě. „Mysli na něco příjemného. Mysli na svou rodinu.“

	Zkusila jsem to. Ze všech sil jsem se snažila protlačit do popředí svých myšlenek Mayin smích nebo tátův uznalý úsměv, ale neudržely se tam. Neustále jsem se za nimi honila, jenže oni mi s každou novou vlnou bolesti unikali.

	Jak mohla Marlee přežít mrskání?

	Když byla rána čistá, Anne se pustila do šití. Měla pravdu, bolelo o něco méně. Nevím, jestli to skutečně nebylo tak hrozné, nebo jestli mě konečně omámil alkohol, který mi dala vypít. Okraje místnosti už najednou nevypadaly tak ostře.

	Pak se pokoj opět zaplnil lidmi, kteří mluvili a mluvili, a to hlavně o mně. Kdo by měl zůstat, kdo by měl jít, co by se mělo říct ráno... spousta podrobností, ke kterým jsem se nezvládla vyjádřit.

	Nakonec mě Maxon zvedl a odnesl do mé komnaty. Abych ho slyšela, musela jsem držet hlavu vzpřímenou, což byla potíž.

	„Jak je ti?“

	„Máš oči jako čokoládky,“ zamumlala jsem.

	Usmál se na mě. „A ty zase jako nebe po ránu.“

	„Můžu dostat napít?“

	„Samozřejmě,“ slíbil. „Rychle nahoru,“ řekl někomu. A pak už jsem za zvuku jeho kroků usnula.
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	Probudila jsem se s příšernou bolestí hlavy. Zasténala jsem, a jak jsem si začala mnout spánky, pravou paží mi projela tak ostrá bolest, že jsem vyjekla.

	„Tady,“ řekla Mary, posadila se ke mně na postel a podala mi dvě pilulky a sklenici vody.

	Pomalu jsem se vydrápala do sedu. V hlavě mi pořád nepříjemně pulzovalo. „Kolik je hodin?“

	„Skoro jedenáct,“ odpověděla Mary. „Ze snídaně jsme vás omluvily kvůli nevolnosti. Když si pospíšíme, mohla byste to stihnout na oběd.“

	Představa, že bych měla spěchat nebo jíst, mě ani v nejmenším nelákala, ale tušila jsem, že nejmoudřejší bude vrátit se co nejdříve k rutině Elity. V noci se jasně prokázalo, jak moc jsme riskovali, a nechtěla jsem v nikom vzbudit podezření, že jsme něco takového podnikli.

	Přikývla jsem a Mary mi pomohla vstát. Ačkoli se mi podlamovala kolena, vydala jsem se do koupelny. Anne právě uklízela

	 

	 

	
u dveří a Lucy seděla v širokém křesle a přišívala rukávy na šaty, které byly původně na ramínka.

	Zvedla ke mně od práce oči. „Jste v pořádku, slečno? Polekala jste nás.“

	„To je mi líto. Myslím, že je mi tak dobře, jak mi jen může být.“ Usmála se na mě. „Uděláme pro vás všechno, co bude v našich silách, slečno. Stačí jen říct.“

	Nevěděla jsem, jak přesně mi můžou pomoct, ale byla jsem odhodlaná vzít ji v příštích několika dnech za slovo.

	„Stavil se tady praporčík Leger a taky princ. Oba doufají, že jim dáte vědět, jak vám je, až se na to budete cítit.“

	Pokývala jsem hlavou. „Po obědě se o to postarám.“

	Vtom se čísi ruce bez varování zmocnily mé levé paže. Anne nakoukla pod obvaz a zblízka zkontrolovala ránu.

	„Na infekci to nevypadá. Když ji budeme udržovat čistou, brzy se zahojí. Jen mě mrzí, že nešlo udělat víc. Budete mít jizvu,“ naříkala.

	„Nedělej si starosti, Anne. Všichni dobří lidé mají nějaké jizvy.“ Vzpomněla jsem si na Marleeiny ruce a na Maxonova záda. Oba měli na těle trvalé známky své statečnosti. Byla jsem poctěná, že se k nim můžu připojit.

	„Lady Americo, vaše koupel je připravená,“ oznámila mi Mary ze dveří koupelny.

	Pohlédla jsem na ni, pak na Lucy a nakonec na Anne. Vždycky jsem si s nimi byla blízká a důvěřovala jim, ale včerejší noci se něco změnilo. Naše společná pouta prošla zatěžkávací zkouškou a moje komorné tu byly i poté, silné a odhodlané.

	Nevěděla jsem, jak bych jim mohla jejich loajalitu oplatit, ale doufala jsem, že k tomu dostanu příležitost.

	 

	
Když jsem se hodně soustředila, dokázala jsem zvednout příbor bez úšklebků a sykání bolestí. Stálo mě to tak neskutečné přemáhání, až jsem se v půlce oběda začala potit. Nakonec jsem jen uždi-bovala z chleba, protože k tomu jsem pravačku nepotřebovala.

	Kriss se mě zeptala, jestli už mě migréna přešla – takže oficiálně šlo o bolest hlavy – a přestože jsem jí odpověděla kladně, nemohlo jí uniknout, že se celá třesu. Tím naštěstí dotazování skončilo a nikdo očividně nepoznal, že by se stalo něco mimořádného.

	Zatímco jsem žvýkala kousek chleba, přemýšlela jsem, jak by se asi včera v noci na mém místě zachovaly ostatní dívky. Došla jsem k závěru, že lépe než já by si pravděpodobně vedla jedině Celesta. Ta by před rebely určitě neutekla. Na okamžik jsem na ni žárlila a vyčítala si, že nejsem víc jako ona.

	Poté, co z Dámského salónu odjely jídelní vozíky, se objevila Silvia a požádala nás o pozornost.

	„Nadešel čas, dámy, abyste opět zazářily. V týdnu se bude konat čajový dýchánek, na který jste samozřejmě zvané!“ V duchu jsem se zhrozila, koho budeme muset bavit tentokrát. „Na přípravách této malé slavnosti se podílet nebudete, ale musíte se chovat jako pravé dámy, protože událost se bude natáčet pro veřejnost.“

	Zbystřila jsem. Tohle snad zvládnu.

	„Na dýchánek si každá pozvete své dva osobní hosty, jejichž volba je pouze na vás. Vybírejte moudře a do pátku mi dejte vědět jejich jména.“

	Nato odešla a nechala nás, ať si lámeme hlavy. Bylo mi jasné, že jde o test. Kdo z Elity má nejzajímavější a nejcennější konexe?

	Možná jsem byla paranoidní, ale měla jsem dojem, že ten test je určený speciálně pro mě. Král nejspíš hledá způsob, jak všem ukázat, že jsem naprosto neužitečná.

	„Koho si pozveš, Celesto?“ vyzvídala Kriss.

	 

	
Modelka pokrčila rameny. „Ještě nevím, ale určitě to bude někdo fantastický.“

	Kdybych měla její seznam přátel, také bych se nenechala znervóznit. Koho ale můžu pozvat já? Mámu?

	Celesta se obrátila na mě a bez jakékoli zášti se zeptala: „A koho si pozveš ty, Americo?“

	Pokusila jsem se skrýt svůj šok. Ačkoli se ledy mezi námi nedávno v knihovně probořily, tohle bylo poprvé, co na mě promluvila nefalšovaně přátelským tónem. Odkašlala jsem si. „To netuším. Neznám moc lidí, kteří by se na takovou slavnost hodili. Možná by bylo lepší, kdybych nikoho nezvala.“ O tom, že jsem v nevýhodě, bych asi neměla takhle otevřeně mluvit... Ne že by si to holky neuvědomovaly.

	„Tak mi dej vědět, jestli opravdu nikoho nenajdeš,“ řekla Celesta. „Mám spoustu přátel, kteří by se zúčastnili velmi rádi. Předtím bych ti je dobře popsala, abys věděla, o koho jde. Stačí říct.“

	Užuž jsem se chtěla zeptat, jaký to má háček, ale z pohledu jejích očí jsem poznala, že to myslí upřímně. Což se mi potvrdilo ve chvíli, kdy na mě mrkla tak, aby to Elise a Kriss neviděly. Celesta, ta nejzákeřnější konkurentka ze všech, mi fandí!

	„Děkuju,“ pípla jsem poníženě.

	Pokrčila rameny. „Žádný problém. Když už budeme mít párty, tak ať stojí za to.“ S potutelným úsměvem na tváři se opřela do své židle a já jsem pochopila, že tento čajový dýchánek bere jako příležitost k tomu, aby se v paláci naposledy pořádně pobavila. Měla jsem chuť jí říct, aby to ještě nevzdávala, ale neudělala jsem to. Maxona mohla získat jen jedna z nás.

	Odpoledne jsem měla v hlavě jistý plán, ale ten závisel na jedné důležité věci: Potřebovala jsem k němu pomoc od Maxona.

	 

	
Byla jsem si jistá, že se na konci dne uvidíme, tak jsem se příliš nestresovala. Mezitím jsem si šla odpočinout do své komnaty.

	Tam na mě čekala Anne s další dávkou pilulek a vody. Nemohla jsem uvěřit, že to bere s takovým klidem.

	„Jsem tvůj dlužník, Anne,“ řekla jsem jí, než jsem prášky spolkla. „Nejste,“ protestovala.

	„Ale jsem! Všechno by bylo úplně jinak, kdybys u mě včera v noci nebyla.“

	Vzala si ode mě zpátky sklenici. „Já jsem hlavně ráda, že jste v pořádku.“

	Pak se vydala do koupelny, aby zbytek vody vylila do umyvadla. Šla jsem za ní. „Můžu pro tebe něco udělat, Anne? Cokoli.“ Zůstala stát a zdálo se, že ji něco napadlo.

	„Opravdu, Anne. Udělá mi to velkou radost.“

	Povzdychla si. „No, něco bych si přála...“

	„Tak mi to pověz.“

	Zvedla ke mně od umyvadla oči. „Nesmíte to ale nikomu prozradit. Nepřežila bych, kdyby se o tom dozvěděly Mary a Lucy. “ Zamračila jsem se. „Jak to myslíš?“

	„Je to... hodně osobní.“ Začala si nervózně mnout ruce, což nikdy nedělala. Musí jít o něco, co je pro ni skutečně důležité.

	„Dobře, tak si o tom popovídáme,“ povzbudila jsem ji, přičemž jsem ji objala zdravou paží a dovedla ji ke stolečku, abychom se spolu posadily.

	Anne překřížila kotníky a položila si ruce do klína. „Víte, ptám se vás jen proto, že si s ním tak dobře rozumíte. A taky mi přijde, že dá hodně na váš názor.“

	„Myslíš Maxona?“

	„Ne,“ zašeptala a tváře jí rázem zrudly.

	„Já ti nerozumím.“

	 

	
Zhluboka se nadechla. „Praporčík Leger.“

	„Óóóó,“ dostala jsem ze sebe v nepopsatelném šoku.

	„Podle vás je to beznadějné, že ano?“

	„Beznadějné ne,“ namítla jsem. Jenom jsem najednou nevěděla,

	jak povím člověku, který mi slíbil oddanost do konce života, aby

	svou náklonnost věnoval mé komorné.

	„Vždycky o vás mluví tak hezky. Napadlo mě, že kdybyste se mu

	
		mně zmínila nebo kdybyste zjistila, jestli na něj doma nečeká nějaká přítelkyně...“



	Povzdychla jsem si. „Pokusím se, ale zaručit ti nic nemůžu.“

	„Já vím, nebojte se. Pořád si říkám, že na něj musím zapomenout, jenže na něj nedokážu přestat myslet.“

	Pokývala jsem hlavou. „Vím, jaké to je.“

	Anne zvedla jednu ruku. „A nejde o to, že je Druhý. Líbil by se mi, i kdyby byl Osmý.“

	„Ano, to spoustě ženám,“ souhlasila jsem. Byla to pravda. Všimla si ho i Celesta a Kriss říkala, že jí připadal vtipný. Dokonce i ta žena v kuchyni, Delilah, zněla, jako by se jí zamlouval. Nemluvě

	
		zástupu dívek, který ho naháněl u nás doma. Teď už mi to nevadilo, a to dokonce ani od někoho tak blízkého, jako byla Anne.



	Takhle se mi jedině potvrdilo, že Aspena už nemiluju. Pokud mi nedělá problém dohodit mu někoho jiného, tak už spolu být nemáme.

	Přesto jsem si nebyla jistá, jak bych mu to měla navrhnout. Natáhla jsem se přes vyleštěné dřevo stolu a vzala ji za ruku. „Já to zkusím, Anne. Slibuju.“

	Usmála se na mě, načež se ustaraně kousla do rtu. „Jen to, prosím, neříkejte ostatním.“

	Stiskla jsem jí ruku. „Ty jsi moje tajemství nikdy nevyzradila a já nevyzradím to tvoje.“

	 

	
KAPITOLA 16 
[image: Image]

	O několik hodin později zaťukal na mé dveře Aspen. Komorné s úklonou odešly, protože vycítily, že k čemukoli si my dva chceme říct, potřebujeme soukromí. Na jednu stranu mě jejich pochopení překvapilo, na druhou jsem věděla, že nic jiného než pochopení od nich ani čekat nemůžu.

	„Jak je ti?“

	„Celkem to ujde,“ odpověděla jsem. „Trochu mi škube v ruce a bolí mě hlava, ale jinak je mi dobře.“

	Potřásl hlavou. „Neměl jsem tě s námi pouštět.“

	Poplácala jsem na místo vedle sebe. „Sedni si ke mně.“

	Zaváhal. Měla jsem dojem, že žádné velké podezření už nevzbudíme, jelikož Maxon i moje komorné věděli, že spolu mluvíme. Navíc včera nám pomohl ven z paláce. Nebo snad stále riskujeme? Aspena očividně napadlo totéž, protože když se na mou postel konečně posadil, pro jistotu se rozhodl udržet mezi námi uctivou vzdálenost.

	„Mě se to taky týká, Aspene. Nemohla jsem zůstat tady a ne- 

	 

	 

	
činně sedět. Vždyť se mi nic tak hrozného nestalo. Za což vděčím hlavně tobě. Včera v noci jsi mě zachránil.“

	„Kdybych ale nebyl dost rychlý nebo kdyby ti Maxon honem nepomohl přes tu zeď, mohla bys teď být bůhvíkde v jejich zajetí. Skoro jsi tam umřela. A málem jsem nechal umřít i Maxona.“ S očima upřenýma do podlahy zavrtěl hlavou. „Umíš si představit, co by se s Averym a se mnou stalo, kdybyste se vy dva do paláce nevrátili? Umíš si vůbec představit...“ zarazil se, jako by zadržoval slzy. „Umíš si vůbec představit, co by bylo se mnou, kdybysme tě nenašli?“

	Vtom se mi podíval hluboko do očí. V jeho pohledu se zračila ukrutná bolest.

	„Jenže ty jsi to dokázal. Našel jsi mě, ochránil jsi mě a potom jsi mi sehnal pomoc. Byl jsi úžasný.“ Konejšivě jsem ho pohladila po zádech.

	„Včera v noci mi došlo, Mer, že ať se stane cokoli... mezi tebou a mnou zůstane už navždycky pouto. Nikdy se o tebe nepřestanu bát. Nikdy mi na tobě nepřestane záležet. Vždycky pro mě budeš něco znamenat.“

	Protáhla jsem ruku pod jeho nadloktím a opřela se mu hlavou o rameno. „Vím, jak to myslíš.“

	Chvíli jsme zůstali mlčky sedět. Aspen si nejspíš stejně jako já přehrával celý náš příběh v hlavě: Jak jsme se jako děti jeden druhému vyhýbali, jak jsme od sebe jako náctiletí nedokázali odtrhnout oči a tisíc okamžiků, které jsme si pro sebe uloupili, když jsme se tajně scházeli ve stromovém domku – všechno, co z nás dělalo, kým jsme byli.

	„Musím ti něco říct, Americo.“ Zvedla jsem k němu oči a Aspen mě jemně chytil za lokty. „Když jsem řekl, že tě budu už navždycky milovat, myslel jsem to vážně. A... já...“

	 

	
Nemohl se vymáčknout, a abych byla upřímná, byla jsem za to ráda. Ano, také jsem to pouto mezi námi cítila, ale tou dvojicí ze stromového domku jsme už nebyli.

	Slabě se uchechtl. „Asi se potřebuju vyspat. Vůbec mi to nemyslí.“

	„To potřebujeme oba. Navíc toho máme tolik na přemýšlení.“

	Přikývl. „Poslyš, Mer, tohle už nikdy nesmíme udělat. Já Maxo-novi s ničím tak riskantním už nepomůžu a nečekej ode mě, že tě kamkoli protáhnu.“

	„Stejně si ani nejsem jistá, jestli nám to stálo za to. Pochybuju, že by do toho chtěl jít Maxon znovu.“

	„Fajn.“ Sebral svou čepici, dal si ji na hlavu a vstal. Pak mě chytil za ruku, sklonil se k ní a políbil ji. „Má lady,“ pronesl škádlivě.

	Usmála jsem se a stiskla ho. Oplatil mi to. Jak jsme se takhle drželi, svírala jsem mu ruku stále silněji. Došlo mi, že ho nechávám jít. Doopravdy nechávám jít.

	Pohlédla jsem mu do očí a ve svých jsem ucítila slzy. Jak se mám s tebou rozloučit?

	Pohladil mě palcem po hřbetu ruky a položil mi ji do klína. Nato mě políbil do vlasů. „Odpočiň si. Zítra se na tebe zase přijdu podívat.“

	Potom, co jsem se u večeře nenápadně zatahala za ucho, Maxon věděl, že ho budu v noci očekávat. Seděla jsem před zrcadlem a netrpělivě počítala minuty. Mary mi rozčesávala vlasy a přitom si poklidně broukala melodii, kterou jsem kdysi hrála na nějaké svatbě. Když mě vybrali do Selekce, netoužila jsem po ničem jiném než se vrátit zpět ke svému normálnímu životu. Přála jsem si svět plný hudby, který jsem tolik milovala.

	Jenže v něm už pokračovat nemůžu. Ať se teď vydám jakoukoli

	 

	
cestou, hudba pro mě bude pouze příležitostí k pobavení hostů na nějaké slavnosti nebo způsobem relaxace o víkendu.

	Pohlédla jsem na sebe do zrcadla a došlo mi, že z toho vlastně nejsem tak smutná, jak bych čekala. Hudba mi sice bude chybět, ale je pouze jednou částí mého já, nejsem to já celá. Ať už Selekce dopadne jakkoli, nabídne se mi spousta možností.

	Jsem víc než jen moje kasta.

	Z myšlenek mě vytrhlo slabé zaklepání na dveře. Mary šla otevřít. „Dobrý večer,“ pozdravil ji Maxon, když vstoupil, a ona mu odpověděla úklonou.

	Jakmile se naše oči střetly, napadlo mě, jestli princ vidí, co k němu cítím, a jestli si to uvědomuje tak silně jako já.

	„Vaše Výsosti,“ loučila se s ním Mary spěšně. Chystala se opustit místnost, když ji Maxon zadržel zvednutou dlaní.

	„Promiňte, mohu znát vaše jméno?“

	Mary na něj zůstala chvíli hledět, pak se podívala na mě a pak zpátky na prince. „Mary, Vaše Výsosti.“

	„Mary. A tady máme Anne, se kterou jsem se setkal už včera.“ Kývl na pozdrav hlavní komorné. „A vy?“

	„Lucy,“ pípla skoro bázlivě, ale poznala jsem na ní, jak moc je princovým zájmem potěšená.

	„Výborně. Anne, Mary a Lucy. Moc mě těší, že vás konečně doopravdy poznávám. Anne vám jistě o včerejší noci všechno řekla, abyste mohly lady Americe co nejlépe pomoct. Chci vám poděkovat za vaši oddanost a diskrétnost.“

	Každé postupně věnoval vděčný pohled. „Vím, že vás stavím do obtížné situace, takže pokud vám někdy někdo bude klást otázky ohledně toho, co se tady přihodilo, klidně ho pošlete přímo za mnou. Bylo to moje rozhodnutí a vy nejste zodpovědné za následky, které z něj vyplynuly.“

	 

	
„Děkujeme, Vaše Výsosti,“ řekla Lucy.

	Moje komorné měly k Maxonovi vždycky velkou úctu a dnes večer k němu viditelně pociťovaly mnohem víc než jen povinnost. V minulosti mi připadalo, že nejvyšší loajálnost v paláci patří králi, ale najednou jsem o tom zapochybovala. Stále víc jsem si všímala, že lidi dávají přednost spíš jeho synovi.

	Možná nejsem jediná, kdo metody krále Clarksona považuje za barbarské a jeho způsob myšlení za krutý. Možná se na Maxona netěší pouze Severní rebelové. Tam venku je velmi pravděpodobně mnohem víc těch, kteří si přejí něco lepšího.

	Komorné se uklonily a odešly. Maxon zůstal stát.

	„Co to mělo být? Proč jsi chtěl znát jejich jména?“

	Povzdychl si. „Včera v noci praporčík Leger zmínil Anne a já jsem vůbec nevěděl, o koho jde... to bylo trapné. Kdejaký strážce zná lidi kolem tebe lépe než já.“

	Aspen není kdejaký strážce. „Musíš to brát tak, že komorné si o strážcích hodně šuškají, a nepřekvapilo by mě, kdyby strážci dělali totéž.“

	„Stejně. Jsou s tebou každý den. Měl jsem je znát už dávno.“ Jeho uvažování mě pobavilo a s úsměvem jsem vstala. Princ vyplašeně sledoval každý můj pohyb.

	„Nic mi není, Maxone,“ ujistila jsem ho a přijala jeho nabídnutou ruku.

	„Pokud si dobře vzpomínám, včera tě postřelili. Nediv se, že si dělám starosti.“

	„Bylo to jen škrábnutí.“

	„Přesto ještě dlouho nezapomenu na tvoje tlumené výkřiky, když tě Anne zašívala. Pojď, musíš odpočívat.“

	Maxon mě odvedl k posteli a já jsem si do ní vlezla. Pak mě zakryl a sám se položil vedle mě na deku. Čekala jsem, že mi bude

	 

	
vyprávět o všem, co se předchozí noc přihodilo, nebo že mě bude varovat před blížícími se důsledky, ale nic neříkal. Jen ležel, hladil mě po vlasech a někdy se prsty zdržel na mé tváři.

	Jako by neexistovalo nic kromě nás.

	„Kdyby to včera dopadlo špatně...“

	„Ale nedopadlo.“

	Maxon obrátil oči v sloup a jeho hlas zvážněl. „Málem ano! Vrátila ses sem celá zakrvácená. A to byl ještě zázrak, že jsme tě v těch ulicích vůbec našli.“

	„Podívej, Maxone, já svého rozhodnutí nelituju,“ řekla jsem ve snaze uklidnit ho. „Chtěla jsem jet, chtěla jsem to slyšet na vlastní uši. Navíc bych tě nikdy nenechala jet samotného.“

	„Nemůžu uvěřit, že jsme byli tak nepřipravení. Vyjeli jsme si královou dodávkou jen s dvěma strážci! Přitom ulice se hemží rebely. Odkdy se neskrývají? Kde vzali zbraně? Připadám si úplně bezmocný. Každý den ztrácím kousek země, kterou miluju. A málem jsem ztratil tebe, kterou...“

	Maxon se zarazil a jeho rozčilení přešlo v něco docela jiného. Přiložil mi dlaň na tvář. „Včera jsi řekla něco... o lásce.“

	Sklopila jsem oči. „Vzpomínám si.“ Snažila jsem se nečervenat. „Je legrační, jak někdy člověku připadá, že řekl něco, co přitom nikdy neřekl.“

	Zahihňala jsem se a měla jsem pocit, že ta slova uslyším už vzápětí. „Nebo mu připadá, že něco slyšel, a přitom to není pravda,“ pokračoval místo toho.

	Vtom se ze situace vytratil veškerý humor.

	„Já vím, jak to myslíš.“ Polkla jsem a sledovala jeho ruku, kterou stáhl z mojí tváře, aby si se mnou propletl prsty. Zároveň jsem si uvědomovala, že ji sleduje i on. „Pro někoho je možná těžké přiznat to nahlas. Třeba se bojí, že to k ničemu nepovede.“

	 

	
Maxon si povzdychl. „Nebo se bojí, že ten druhý nebude chtít, aby to k něčemu vedlo... Třeba o něj už nemá zájem.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „To není...“

	„Dobrá.“

	Po tom všem, co jsme si řekli v úkrytu, po tom všem, co jsme si navzájem svěřili, a po tom všem, co se neodbytně usídlilo v mém srdci, nás nejvíc děsila právě ta dvě slůvka. Protože jakmile je jednou vyslovíme nahlas, už nikdy je nebudeme moct vzít zpátky.

	Příliš jsem nechápala, proč váhá on, ale velice dobře jsem věděla, jaké důvody k tomu mám já. Pokud si mu tady vyliju srdce a on si pak vybere Kriss, strašně se na něj naštvu, ale hlavně budu nenávidět samu sebe. Bylo to riziko, které jsem se prostě bála podstoupit.

	Naše mlčení začínalo být poněkud trapné, a když už se nedalo snést, promluvila jsem já.

	„Jestli chceš, probereme to znovu, až mi bude líp.“

	Povzdychl si. „Samozřejmě. To ode mě bylo pěkně bezohledné.“

	„Ne, ne. Jen bych s tebou chtěla mluvit o něčem jiném.“ Musela jsem s ním prodiskutovat o něco důležitější záležitost, než byl náš vztah.

	„Povídej.“

	„Napadlo mě, koho bych si mohla pozvat na ten čajový dýchánek, ale potřebuju k tomu tvoje svolení.“

	Nechápavě na mě pohlédl.

	„A chci, abys věděl, o čem všem se svými hosty hodlám mluvit. Je možné, že porušíme pár zákonů, takže do toho nepůjdu, pokud budeš proti.“

	Maxon zpozorněl a jednou rukou si podepřel hlavu. „Tak mi všechno pověz.“
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	Pozadí pro naše fotografie bylo světlemodré. Komorné mi ušily krásné šaty s rukávy, které mi odhalovaly ramena, přičemž jizva na pravé paži zůstala zakrytá. S róbami bez rukávů jsem se prozatím musela rozloučit.

	Přestože mi to dost slušelo, Nicoletta mě úplně zastínila a dokonce i Georgia vypadala v šatech oslnivě.

	„Lady Americo,“ zavolala na mě žena vedle fotografa. „Princeznu Nicolettu si pamatujeme z návštěvy italské královské rodiny, ale kdo je vaší druhou pozvanou?“

	„Tohle je Georgia, moje blízká přítelkyně,“ odvětila jsem sladce. „Selekce mě dosud naučila mnoho věcí a jednou z nich je i to, že pokrok znamená spojení našeho života, který jsme žily před příchodem do paláce, s budoucností, která leží před námi. Moc ráda bych právě dnes učinila další krok v prolnutí těchto dvou světů.“

	Ve skupince kolem nás se ozvaly spokojené výdechy a foťák nepřestával cvakat.

	 

	 

	
„Výborně, dámy,“ řekl pak fotograf. „Můžete se jít bavit. Později vám udělám nějaké momentky.“

	„To bude legrace,“ odpověděla jsem a naznačila svým dvěma pozvaným, aby šly za mnou.

	Maxon mi kladl na srdce, že právě dnes musím zapůsobit co nejlépe. Doufala jsem, že předvedu dokonalou dámu z Elity, ale snaha vyniknout mě hodně vyčerpávala.

	„Nehroť to tolik, Americo, nebo se tady za chvíli budeš vznášet na obláčku.“ Líbilo se mi, že ačkoli naše přátelství trvalo teprve krátce, Georgia do mě naprosto viděla.

	Zasmála jsem se a Nicoletta dodala: „Má pravdu. Vypadáš až nepřirozeně nadšená.“

	Povzdychla jsem si. „Nezlobte se. Dnešní den by mohl rozhodnout o všem.“

	Georgia mě objala kolem ramen a společně jsme vešly do sálu. „Po tom, čím jste si s Maxonem prošli, vážně pochybuju, že by tě poslal domů kvůli nějakému čajovému dýchánku.“

	„Takhle jsem to nemyslela, ale o tom si promluvíme později.“ Postavila jsem se před obě dvě. „Teď mi hodně pomůže, pokud se vmísíme do společnosti, ale až se situace uklidní, musíme spolu probrat něco velmi důležitého.“

	Nicoletta podezřívavě přelétla pohledem mezi mnou a Georgiou. „Co je vlastně zač tahle tvoje přítelkyně, se kterou mě zde seznamuješ?“

	„Opravdu významná přítelkyně, věř mi. Později ti všechno vysvětlím.“

	Georgia s Nicolettou se zasloužily o to, abych na slavnosti doslova zářila. Jako jediná přítomná princezna byla Nicoletta nejvzác-nějším z hostů. V očích Kriss jsem vyčetla lítost nad tím, že ji to samotnou nenapadlo. Jenže Kriss neměla na italskou princeznu

	 

	
přímý kontakt jako já. Své telefonní číslo mi dala sama Nicoletta s tím, že jí mám zavolat, kdykoli budu potřebovat.

	Georgiu nikdo neznal, ale když slyšeli mou připravenou větu, kterou mě naučil Maxon, o spojení minulosti s budoucností, všichni ji považovali rovněž za skvělého hosta.

	Volba Elise se dala předpokládat. V tradičních oděvech se po jejím boku naparovali dva vlivní bratranci z Nové Asie, kteří představovali její vazby s vůdčími osobnostmi národa. Kriss pozvala jistého profesora z vysoké školy, na které učil i její otec, a svou matku. Měla jsem strach, že až se o události dozví moje rodina, mámu a May zklame, že nebyly mezi zvanými. Očekávala jsem od nich vyčítavý dopis.

	Celesta dostála svému slovu a přivedla s sebou dvě skutečně plnohodnotné celebrity. Tessa Tambleová, která prý zpívala i na poslední oslavě Celestiných narozenin, se objevila ve velmi krátkých, nicméně okouzlujících šatech. Druhou pozvanou byla Kirstie Summerová, také zpěvačka, proslulá zejména svými výstředními koncerty. Její róba připomínala spíš karnevalový kostým. Řekla bych, že šlo buď o model z jejích vystoupení, nebo o nějaký experiment s malovanou kůží. V každém případě byl zázrak, že vůbec prošla dveřmi. Jednak kvůli tomu, co měla na sobě, ale také proto, že když jste se k ní přiblížili, byla neskutečně cítit alkoholem.

	„Nicoletto!“ zvolala královna Amberly, která k nám během slavnosti přistoupila. „Těší mě, že vás zase vidím.“

	Na pozdrav se políbily na tvář a Nicoletta spustila: „Potěšení je na mé straně. Když jsem obdržela pozvání od Americy, byla jsem v sedmém nebi. Při naší poslední návštěvě jsem se neuvěřitelně bavila.“

	„To ráda slyším,“ poznamenala královna. „Obávám se ovšem, že dnes tu bude o něco větší klid.“

	„No, nevím,“ namítla Nicoletta a ukázala do rohu, kde nahlas

	 

	
brebentily Kirstie s Tessou. „Vsadím se, že ty dvě se postarají o to, abych si domů odvezla alespoň jednu zábavnou historku.“

	Všechny jsme se rozesmály. V královniných očích se ale zračilo mírné znepokojení. „Nejspíš bych se jim měla jít představit.“

	„Zosobněná statečnost jako vždy,“ zavtipkovala jsem.

	Usmála se na mě. „Vy se, lady Americo, uvolněte a hezky se bavte. Doufám, že zde získáte i nějaké nové známosti, ale hlavně si to užijte se svými přítelkyněmi.“

	Přikývla jsem a královna odešla za Celestinými hosty. Tessa se chovala celkem v pohodě, ale Kirstie zvedla ze stolu poblíž snad každou jednohubku, přičichla k ní a zase ji položila. V duchu jsem si nařídila, abych nejedla nic z občerstvení, vedle kterého stála.

	Rozhlédla jsem se po sále. Všichni byli zabraní do rozhovorů či do jídla, tak jsem se rozhodla, že nadešla ta pravá chvíle.

	„Pojďte za mnou,“ vyzvala jsem svůj doprovod a zamířila ke stolečku u zadní stěny. Posadily jsme se a služebná nám přinesla čaj. Jakmile jsme osaměly, zahájila jsem diskuzi, o které jsem doufala, že proběhne bez komplikací.

	„Georgio, zatím jsem neměla příležitost říct ti, jak moc mě Mi-cahova smrt mrzí.“

	Dívka pokývala hlavou a řekla: „On chtěl být vždycky hrdina. Všichni jsme počítali s tím, že by... to mohlo skončit i takhle. Myslím, že Micah by byl na sebe pyšný.“

	„Přesto je mi ho moc líto. Můžeme s Maxonem něco udělat?“

	„Ne. O všechno je postaráno. Věř mi, on sám by si nevybral jiný konec,“ uklidňovala mě.

	Vybavil se mi nesmělý chlapec tu noc v rohu místnosti. Ochotně vyběhl do přestřelky, která se strhla kvůli mně, kvůli nám z paláce. Hrdinství se skrývá i tam, kde ho člověk nečeká.

	Honem jsem se vrátila k našemu tématu. „Georgio, jak víš, Ni- 

	 

	
coletta je italská princezna. Navštívila nás před několika týdny.“ Přejela jsem pohledem z jedné na druhou. „Tehdy mi dala jasně najevo, že Itálie by se ráda stala spojencem Illey, pokud by v naší zemi došlo k určitým změnám.“

	„Americo!“ sykla Nicoletta.

	Zarazila jsem ji zdviženou otevřenou dlaní. „Musíš mi důvěřovat. Georgia je sice moje přítelkyně, ale neznám ji z Karolíny. Je jedním z vůdců Severních rebelů.“

	Nicoletta se napřímila. Georgia plaše přikývla, čímž moje slova potvrdila.

	„Nedávno nám přispěchali na pomoc a ztratili přitom jednoho ze svých členů,“ vysvětlila jsem.

	Princezna položila dívce ruku na rameno. „To je mi líto.“ Nato se obrátila zase na mě, zvědavá, jak to spolu všechno souvisí.

	„To, o čem tady mluvíme, musí zůstat jen mezi námi. Napadlo mě, že bysme mohly probrat jisté záležitosti prospěšné nám všem,“ nadnesla jsem.

	„Snažíte se svrhnout krále?“ zeptala se Nicoletta.

	„Ne,“ ujistila ji Georgia. „Chceme se připojit k Maxonovi, až bude vládnout, a spolupracovat s ním na zrušení kast. I kdyby to mělo trvat celý jeho život. Princ se svým lidem cítí mnohem víc než jeho otec.“

	„To rozhodně,“ souhlasila jsem.

	„Tak proč útočíte na palác? A na nevinné občany?“ obvinila ji Nicoletta ostře.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Oni nejsou jako Jižní rebelové. Seveřané nezabíjejí. Občas bojují proti nespravedlnostem, ke kterým podle nich...“

	„Vysvobozujeme neprovdané těhotné ženy z vězení a podobně,“ vložila se do toho Georgia.

	 

	
„Do paláce sice už vnikli, ale jejich záměrem nikdy nebylo vraždění,“ doplnila jsem.

	Nicoletta si povzdychla. „Dobře, dobře, stále ale nechápu, proč chceš, abych je poznala.“

	„Ani já ne,“ přiznala Georgia.

	Zhluboka jsem se nadechla. „Jižané jsou den ode dne agresivnější. V posledních měsících vzrostl počet jejich útoků nejen na palác, ale i po celé zemi. Jsou naprosto nelítostní. Bojím se a stejně tak i princ, že brzy provedou něco, z čeho se už nebudeme schopní vzpamatovat. Teď přišli s drastickým plánem zabíjet podle kast zastoupených v Elitě. Opravdu se obáváme, že jejich útoků ještě přibude.“

	„Už přibylo,“ pronesla Georgia spíš ke mně než k Nicolettě. „Když jste mě pozvali na tuhle slavnost, byla jsem ráda už jen proto, že vám budu moct doručit další zprávy. Jižané se přesunuli ke Třetím.“

	Dlaní jsem si zakryla ústa, šokovaná tím, jakou rychlostí rebelové postupují. „Jste si jistí?“

	„Naprosto,“ přitakala Georgia. „Včera došlo k dalšímu zabíjení.“

	Po chvíli mlčenlivého napětí promluvila Nicoletta: „Proč to dělají?“

	Georgia se k ní obrátila. „Chtějí donutit dívky z Elity, aby odstoupily ze soutěže. Snaží se vyděsit královskou rodinu. Selekci hodlají přerušit pravděpodobně proto, aby se Maxon nemohl oženit. Potom se ho zbaví a budou moct převzít vládu. A to je pro nás největší hrozba. Pokud se Jižané dostanou k moci, budou náš lid jen nadále utlačovat. A k žádnému spojenectví mezi Illeou a vaším královstvím nikdy nedojde.“

	„A co navrhujete?“ zeptala se Nicoletta.

	 

	
Na tenký led před sebou jsem se pokusila vkročit co nejopatrněji. „Georgia a ostatní Seveřané mají větší šanci než palác, že Jižany zastaví. Jsou s nimi v terénu, můžou je sledovat a v minulosti se s nimi už střetli, jenže... chybí jim trénink a zbraně.“

	Ani jedné nedošlo, kam tím mířím, takže čekaly, až budu pokračovat.

	Ztišila jsem hlas. „Maxon jim s nákupem zbraní pomoct nemůže, protože nemá přístup ke královské pokladně.“

	„Rozumím,“ řekla Nicoletta nakonec.

	„Je samozřejmě jasné, že tyto zbraně by se použily výhradně proti Jižanům. Nikdy by se nepozvedly proti vládě a jejím zastáncům,“ zdůraznila jsem s pohledem upřeným na Georgiu.

	„Taková by byla dohoda,“ přikývla a v jejích očích jsem poznala, že mluví vážně. Sama jsem to cítila ve svém srdci. Kdyby nám chtěli Seveřané ublížit, mohli mě sebrat už tehdy v lese nebo nám nemuseli pomáhat v té temné uličce. Jenže jejich cílem bylo něco jiného.

	Nicoletta si při přemýšlení brnkala prstem o rty. Věděla jsem, že ji žádáme o hodně, ale připadalo mi to jako jediné řešení.

	„Kdyby to někdo zjistil...“ řekla.

	„Tohle nebezpečí si uvědomuju.“ Pokud by se to dozvěděl král, mrskání by pro mě byl ten nejmenší trest.

	„Kdybychom to mohli provést tak, aby k nám nevedla žádná stopa.“ Princezna si nepřestávala hrát se svými ústy.

	„Muselo by to být v hotovosti. Pak je jakékoli pátrání těžké,“ navrhla Georgia.

	Nicoletta přikývla a položila ruce na stoleček. „Slíbila jsem, že pro vás udělám cokoli, když budu moct. Naše země by se mohly stát silnými spojenci, ale pokud se vaší vlády zmocní rebelové, obávám se, že bychom získali jen dalšího nepřítele.“

	 

	
Posmutněle jsem se na ni usmála.

	Princezna se otočila na Georgii. „Hotovost vám můžu sehnat ještě dnes, ale budete ji muset vyměnit do vaší měny.“

	Georgia se usmála. „K tomu máme prostředky.“

	Vtom jsem za jejím ramenem zahlédla fotografa, který se k nám přibližoval. Zvedla jsem svůj šálek a zašeptala: „Foťák.“

	„America mi vždycky připadala jako dáma. Obvykle Páté a Šesté nebereme v potaz, jelikož je vidíme jen jako nižší umělkyně a uklízečky, ale podívejte se na královnu Amberly. Je mnohem víc než Čtvrtá,“ pronesla Georgia laskavým tónem. Nicoletta a já jsme přitakaly.

	„Královna je neuvěřitelná žena. Pro mě je velká čest, že s ní teď můžu bydlet,“ dodala jsem.

	„Třeba s ní bydlet i zůstaneš!“ zvolala vesele Nicoletta, přičemž na mě mrkla.

	„Sýr, dámy!“ vyzval nás fotograf a my jsme mu v naději, že se nám naše nebezpečné tajemství podaří skrýt, věnovaly ty nejzářivější úsměvy.
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	Druhý den po odjezdu Nicoletty a Georgie z paláce jsem se velmi často přistihla, jak se ohlížím přes rameno. Byla jsem přesvědčená, že naši domluvu ohledně pomoci rebelům někdo určitě slyšel. Dokola jsem se ujišťovala, že pokud nás někdo skutečně špehoval, teď už bych byla stoprocentně ve vězení. A jelikož jsem si místo toho užívala další výtečnou snídani s Elitou a královskou rodinou, doufala jsem, že mi nic nehrozí. Kromě toho by se za mě Maxon snad postavil, kdyby bylo třeba.

	Po snídani jsem se vrátila do své komnaty, abych si upravila líčení. Právě jsem si v koupelně nanášela další vrstvu rtěnky, když se ozvalo zaťukání na dveře. Byla u mě jen Lucy a ta šla také hned otevřít. O minutku později nakoukla do koupelny.

	„To je princ Maxon,“ zašeptala.

	Prudce jsem k ní otočila hlavu. „Je tady?“

	Přikývla, celá rozzářená. „Pamatuje si moje jméno.“

	„To je přece samozřejmé,“ odvětila jsem s úsměvem a odložila jsem šminky. „Doprovoď mě k němu a pak v tichosti odejdi.“

	 

	 

	
„Jak si přejete, slečno.“

	Maxon stál váhavě ve dveřích. Nebylo pro něj typické, aby čekal na pozvání. V rukou držel placatou krabičku a nervózně si s ní pohrával. „Nezlob se, že ruším. Mohla bys mi věnovat chviličku?“

	„Jistě,“ souhlasila jsem. „Pojď dál, prosím.“ Posadili jsme se spolu na kraj postele.

	„Nejdřív jsem přišel za tebou,“ pronesl na úvod, „abys to pochopila, než se ostatní začnou vychloubat.“

	Pochopila? Z nějakého důvodu mě jeho slova znepokojila. Pokud se ostatní budou vychloubat, znamená to, že jsem z něčeho vyloučená?

	„Jak to myslíš?“ Uvědomila jsem si, že se koušu do čerstvě namalovaného rtu.

	Maxon mi předal krabičku. „Vysvětlím ti to, slibuju. Tohle je pro tebe.“

	Rozepnula jsem na krabičce knoflíček a otevřela ji. Překvapením jsem se nadechla tak mocně, že jsem do sebe natáhla snad veškerý vzduch v místnosti.

	V krabičce byla naprosto úžasná sada náramku a náušnic. Šperky byly nádherně sladěné a do jejich jemných květinových motivů byly vsazené modrozelené kameny.

	„Maxone, jsou překrásné, ale něco takového nemůžu přijmout. To je příliš... příliš...“

	„Naopak, ty je musíš přijmout. Je to dárek a také tradice. Musíš si je vzít na Tribunál.“

	„Na co?“

	Potřásl hlavou. „To vám vysvětlí Silvia. Podle tradice má princ věnovat Elitě šperky a ta je má mít na sobě během obřadu. Bude tam dost státníků a musíte vypadat co nejlépe. A na rozdíl od šperků, které jsi nosila dosud, jsou tyhle pravé a můžeš si je nechat.“

	 

	
Usmála jsem se. Samozřejmě že nám v paláci nepůjčují pravé šperky. Zajímalo by mě, kolik dívek po vyloučení ze soutěže napadlo, že pokud nemůžou mít Maxona, odnesou si domů alespoň něco vzácného na památku.

	„Jsou opravdu moc krásné, Maxone. Přesně podle mého vkusu. Děkuju.“

	Princ zvedl jeden prst. „Není zač, ale musím k tomu ještě něco dodat. Osobně jsem vybral dárek pro každou z vás, a to tak, aby měly stejnou cenu. Jelikož ty máš ze všeho nejradši řetízek od svého otce, asi ho s sebou budeš chtít i při tak velké události, jakou je Tribunál. Proto máš náramek, zatímco ostatní mají náhrdelník.“

	Vzal mě za ruku. „Vidím, že se ti líbí tenhle knoflík, a těší mě, že pořád nosíš i náramek, co jsem ti přivezl z Nové Asie, ale pro Tribunál se nehodí ani jeden z nich. Zkus si ten nový, ať vidíme, jak ti sluší.“

	Sundala jsem si korálkový náramek od Maxona a položila ho na noční stolek. Aspenův knoflíček jsem vhodila do skleněné nádobky s jedinou pencí. Připadalo mi, že právě tam patří.

	Pak jsem se obrátila zpátky na prince a všimla jsem si, že na nádobku upírá tvrdý pohled. Trvalo to ovšem jenom krátce. Maxon vzal náramek z krabičky a zapnul mi ho kolem zápěstí. Když jsem uviděla, jak se mi třpytí na ruce, zase jsem zalapala po dechu.

	„Je dokonalý, Maxone.“

	„Doufal jsem, že se ti bude líbit. A právě o tomhle jsem s tebou potřeboval mluvit. Jak už jsem řekl, za každou z vás jsem chtěl utratit stejnou sumu, abych byl spravedlivý.“

	To se mi zdálo rozumné, tak jsem přikývla.

	„Problém je v tom, že tobě se líbí mnohem prostší věci než ostatním. A navíc máš jen náramek, kdežto ostatní dostanou náhrdelník. Nakonec mě dárek pro tebe stál jen polovinu. Chtěl jsem ti

	 

	
to vysvětlit ještě předtím, než uvidíš, co jsem dal ostatním. Věř mi, že jsem na tobě neutratil méně kvůli tvé kastě nebo podobně. Záleželo mi jen na tom, abych ti dal něco, co tě skutečně potěší.“ Tvářil se přitom naprosto upřímně.

	„Děkuju, Maxone. Nic jiného by mě ani nenapadlo,“ uklidnila jsem ho a položila mu ruku na rameno.

	Můj dotek ho jako vždy viditelně potěšil. „Věděl jsem, že se obávám zbytečně. Přesto ti děkuju za ujištění, protože jsem tě hlavně nechtěl ranit.“

	„Vůbec jsi mě neranil.“

	Maxonův úsměv se o něco víc roztáhl. „Jenže mně šlo o spravedlnost a myslím, že jsem našel řešení.“ Sáhl si do kapsy a vytáhl z ní obálku. „Zbytek peněz bys mohla poslat svojí rodině.“

	Zůstala jsem na obálku zírat. „To myslíš vážně?“

	„Jistě. Nechci, aby to vypadalo, že někomu straním, a takhle by se ten rozdíl mohl srovnat. Taky jsem doufal, že budeš ráda.“ Vtiskl mi obálku do dlaní a já jsem ji, stále v šoku, přijala.

	„To ale nemusíš.“

	„Já vím, že nemusím. Já chci.“

	Pohlédli jsme jeden druhému do očí a já jsem si uvědomila, že Maxon toho pro mě udělal už hodně jen proto, že prostě chtěl. Daroval mi kalhoty, které bych správně nosit neměla, přivezl mi náramek z druhého konce země...

	Určitě mě miluje. Že ano? Tak proč mi to jednoduše nepoví? Jsme sami, Maxone. Jestli to řekneš, řeknu to taky.

	Nic.

	„Nevím, jak ti mám poděkovat, Maxone.“

	Usmál se. „Mně stačí, že máš radost.“ Odkašlal si. „Vždycky rád slyším, jak a co cítíš.“

	Tak to ne. Kdepak. Nevybalím to na tebe jako první.

	 

	
„Ehm, jsem ti vážně vděčná.“

	Princ si povzdychl. „Jsem rád, že se ti líbí.“ Nespokojený se zahleděl do koberce. „Budu muset jít. Chci odnést dárky i ostatním.“

	Společně jsme vstali a přešli ke dveřím. Na odchodu mi políbil ruku a pak s přátelským pokynutím hlavy zmizel za rohem, aby šel navštívit i ostatní dívky.

	Vrátila jsem se k posteli a znovu si prohlédla jeho dary. Nemohla jsem uvěřit, že si můžu už navždycky ponechat něco tak nádherného. Slíbila jsem si, že i kdybych se měla vrátit domů a došly by nám peníze, i kdyby měla moje rodina živořit, nikdy tyhle šperky neprodám ani nikomu nedám. To platilo i o náramku, který mi princ přivezl z Nové Asie. Nechám si je, ať se stane cokoli.

	„Tribunál není nic složitého,“ ujistila nás Silvia druhý den odpoledne, když jsme za ní šly do Velkého sálu. „Pravděpodobně vám bude připadat komplikovanější, než doopravdy je, ale jedná se především o symbolickou událost. Zúčastní se ho několik soudců, členové širší královské rodiny a bude tam tolik foťáků a kamer, že se vám z toho bude točit hlava,“ vysvětlovala přes rameno.

	Jako procházka růžovým sadem to zrovna nezní. Zabočily jsme za roh a Silvia otevřela dveře do sálu, v jehož středu stála královna Amberly a rozkazovala služebným, jak mají seřadit sedadla. V jednom rohu se někdo dohadoval ohledně výběru koberce a v druhém dvě květinářky řešily, jaké by se měly použít květy. Vánoční dekorace jim zjevně nepřipadala nejvhodnější. Tolik se toho dělo, že jsem málem zapomněla na blížící se Vánoce.

	U zadní stěny místnosti bylo vybudované pódium, na které se dalo vystoupat po schůdkách, a na něm stály tři masivní trůny. Napravo od nás byly čtyři stupínky a na každém jedna osamělá

	 

	
židle. Vypadalo to hezky, ale velmi izolovaně. Sál mi připadal už dost vyzdobený a nedokázala jsem si představit, jaký vzhled bude mít, až se na něm dokončí všechny úpravy.

	„Vaše Veličenstvo,“ pozdravila Silvia královnu a uklonila se. Všechny jsme ji napodobily. Královna k nám přistoupila s úsměvem na tváři.

	„Dobrý den, dámy,“ řekla. „Silvio, jak jste daleko?“

	„Sotva jsme začaly, Výsosti.“

	„Výborně, v tom případě mi dovolte, dámy, abych vás uvedla do vašeho dalšího úkolu v rámci Selekce.“ Naznačila nám, abychom šly za ní. „Smyslem Tribunálu je prokázat vaše podřízení zákonům. Jedna z vás se stane novou princeznou a později i královnou. Zákony udávají to, jak žijeme, a vaší povinností bude nejen řídit se jimi, ale také je prosazovat. A proto tedy...“ Zastavila se a otočila se na nás. „... začnete s Tribunálem. Před každou z vás bude předveden jeden člověk, který se dopustil nějakého zločinu, většinou krádeže. Jde o případy, které se obvykle trestají bičováním, ale tihle muži skončí ve vězení. A tam je pošlete vy.“

	Nad našimi zmatenými výrazy se královna jen pousmála. „Vím, že to zní krutě, ale není. Všichni ti lidé porušili zákon a místo toho, aby byli potrestáni fyzicky, zaplatí dluh svým časem. Na vlastní oči jste viděly, jak bolestivé jsou rány holí. Bičování není o moc lepší. Prokážete jim tedy laskavost,“ povzbudila nás.

	To mě ovšem špatného pocitu nezbavilo.

	Kradli ti, kdo byli na mizině. Druzí a Třetí, kteří se dopustili nějakého přečinu, se z trestu obvykle vykoupili, kdežto chudáci končili buď ve vězení, nebo na pranýři. Vzpomněla jsem si na Jemmy-ho, Aspenova mladšího bratra, jak byl uvázaný ke kůlu, když ho bičovali za hrstku ovoce. Přestože to bylo příšerné, bylo to lepší, než kdyby ho zavřeli. Legerovi ho potřebovali doma, aby pracoval,

	 

	
ačkoli byl ještě malý. Na tohle příslušníci vyšších kast, než byla Pátá, očividně zapomínali.

	Silvia a královna Amberly s námi několikrát zopakovaly proslov, dokud jsme ho neznaly nazpaměť. Pokoušela jsem se namítat, a to s patřičnou grácií, s kterou se vyjadřovaly Elise či Kriss, ale příliš mě nevnímaly.

	Já do vězení nikoho poslat nechci.

	Když jsme skončily, ostatní dívky zamířily společně ke dveřím, ale já jsem šla za královnou. Mluvila ještě se Silvií a toho jsem měla využít, abych si připravila nějakou srozumitelnou řeč. Jenže sotva Silvia odkráčela pryč a královna se obrátila na mě, jen jsem nemožně plácala.

	„Nedělejte to, prosím,“ vyhrkla jsem prosebně.

	„Pardon?“

	„Já se zákonům samozřejmě podřizuju, přísahám, a určitě nechci působit nepříjemnosti, ale já prostě nedokážu poslat někoho do vězení. Vždyť mně ten člověk nic neudělal.“

	S laskavým výrazem v obličeji se dotkla mé tváře. „Ale udělal, drahoušku. Pokud se stanete princeznou, stanete se také ztělesněním zákona, a kdykoli někdo poruší i to nejmenší pravidlo, bude to, jako by bodl do vašich zad. Vykrvácení se vyhnete jedině tak, že potrestáte ty, kteří vám ublížili, aby se k tomu už nikdo jiný neodvážil.“

	„Jenže já nejsem princezna!“ naléhala jsem úpěnlivě. „Mně nikdo neubližuje.“

	Královna se usmála a přiblížila se k mému uchu, do kterého zašeptala: „Dnes ještě princeznou nejste, ale nepřekvapilo by mě, kdyby to bylo jen dočasné.“

	Nato ode mě královna Amberly se spikleneckým mrknutím odstoupila.

	 

	
Zoufale jsem si povzdychla. „Tak přede mě předveďte nějakého většího zločince, a ne zlodějíčka, co kradl nejspíš jen proto, že jeho rodina hladověla.“ Královna ztuhla. „Tím nechci říct, že krást je správné. To samozřejmě ne. Radši bych ale soudila někoho skutečně špatného. Třeba vraha toho strážce, který Maxona a mě dostal při posledním útoku rebelů do bezpečí. Takový vrah by měl zůstat za mřížemi až do konce života, což při Tribunálu velmi ráda řeknu. Nějakého vyhladovělého Sedmého ale do vězení poslat nemůžu. To nedokážu.“

	Viděla jsem na ní, že se ke mně snaží přistupovat vlídně, ale zároveň jsem poznala, že v tomhle nesleví. „Dovolte mi, abych k vám byla upřímná, lady Americo. Ze všech dívek, které v Selekci zůstaly, potřebujete tohle dokázat právě vy. Veřejnost vás viděla při tom, jak jste se pokusila zastavit mrskání, jak jste ve státní televizi navrhovala zrušení kast a vybízela národ k tomu, aby bojoval, když přitom riskoval životy.“ Její milá tvář najednou zvážněla. „Netvrdím, že jste jednala proti zdravému rozumu, ale lid si tak o vás udělal obrázek, že jste poněkud divoká.“

	Začala jsem se ošívat, protože mi bylo jasné, že Tribunál mě nemine.

	„Pokud zde chcete zůstat, pokud vám záleží na Maxonovi...“ Odmlčela se, aby tak svoje slova podtrhla. „... musíte to udělat. Musíte prokázat svou poslušnost.“

	„Já jsem poslušná. Jenom nechci nikoho posílat do vězení. To není úkol pro princezny, to je práce pro soudce.“

	Královna Amberly mě poplácala po rameni. „To zvládnete, uvidíte. Pokud chcete prince skutečně získat, musíte být dokonalá. Sama si jistě dokážete představit, že máte mnoho odpůrců.“

	Přikývla jsem.

	„Tak to udělejte.“

	 

	
Nato odešla a nechala mě ve Velkém sále samotnou. Vystoupala jsem na jeden ze stupínků určených pro Elitu a posadila jsem se na židli, která byla mohutná skoro jako trůn. Znovu jsem si v hlavě zopakovala proslov a snažila jsem se přesvědčit samu sebe, že o nic nejde. Lidi věčně porušují zákony a chodí za to do vězení. Bude to jen jeden člověk z tisíců. Musím být dokonalá.

	Dokonalost je moje jediná možnost.
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	V den Tribunálu jsem byla uzlíček nervů. Bála jsem se, že zakopnu nebo zapomenu, co mám říct, ale ze všeho nejvíc jsem se bála toho, že to nezvládnu. Jediné, o co jsem se strachovat nemusela, byl můj vzhled. Na vhodných šatech, ačkoli slovo vhodné pro ně nestačí, se komorné musely poradit také s kadeřníkem.

	Podle tradice byly všechny róby v bílé a zlaté. Ta moje měla vysoký pas a odhalovala mi levé rameno. Širší ramínko na pravé paži jednak zakrývalo mou jizvu a navíc dodávalo modelu překvapivý šmrnc. Vršek šatů byl přiléhavý, ale sukně byla volná, ušitá z jemné průsvitné látky. Její spodní okraj zdobily volánky ze zlaté krajky. Vzadu byla sukně nabraná a splývala za mnou v krátké vlečce. Když jsem se prohlédla v zrcadle, poprvé mě napadlo, že vypadám skutečně jako princezna.

	Anne mi přinesla olivovou ratolest, kterou jsem měla nést, a naaranžovala mi ji do rukou. Snítku jsme měly položit k nohám krále na znamení naší pokory vůči panovníkovi a naší ochoty podřídit se zákonům.

	 

	 

	
„Moc vám to sluší, slečno,“ vydechla Lucy. Neušlo mi, že je

	poslední dobou nezvykle klidná a sebevědomá. Usmála jsem se

	na ni.

	„Děkuju. Kéž byste u toho taky mohly být,“ řekla jsem.

	„To ano,“ posteskla si Mary.

	Anne, soustředěnější než kdy jindy, se na mě obrátila. „Nebojte

	se, slečno, budete skvělá. Budeme se na vás i s ostatními komor- 

	nými dívat.“

	„Opravdu?“ To mě povzbudilo, přestože s námi nemohly být

	v sále.

	„Přece si to nenecháme ujít,“ ujistila mě Lucy.

	Vtom náš rozhovor přerušilo zaklepání na dveře a Mary je šla

	otevřít. S potěšením jsem za nimi spatřila Aspena.

	„Přišel jsem vás doprovodit k Tribunálu, lady Americo,“ pronesl.

	Lucy zvolala: „Co říkáte na naše dílo, praporčíku Legere?“

	Nesměle se usmál. „Opravdu jste se překonaly.“

	Lucy se zahihňala a Anne, která dokončovala můj účes, na ni

	tiše sykla. Teď, když jsem věděla o její náklonnosti k Aspenovi, mi

	neuniklo, jak dokonale se před ním snaží vypadat.

	Vzpomněla jsem si na dav, který na mě čekal dole, a zhluboka

	jsem se nadechla.

	„Připravená?“ zeptal se.

	Přikývla jsem, upravila jsem si ratolest v náručí a vydala se ke

	dveřím. V nich jsem se ještě naposledy ohlédla a uviděla jsem, jak

	se moje komorné šťastně usmívají. Zavěsila jsem se do Aspenova

	rámě a společně jsme vykročili do chodby.

	„Jak se máš?“ nadhodila jsem nenuceně.

	„Ty do toho vážně jdeš?“ vyhrkl.

	Polkla jsem, opět nervózní. „Nemám na výběr.“

	„Vždycky máš na výběr, Mer.“

	 

	
„Aspene, mně se to taky nelíbí, to přece víš. Nakonec je to ale jenom jeden člověk a opravdu se provinil.“

	„Stejně jako každý, kdo sympatizoval s rebely a přišel za to o svou kastu. Stejně jako Marlee a Carter.“ Nemusela jsem se na něj ani podívat, abych poznala, jak moc je znechucený.

	„To bylo něco jiného,“ zamumlala jsem, ale neznělo to vůbec přesvědčivě.

	Aspen se jako na povel zastavil a přiměl mě, abych na něj pohlédla. „Dneska to nebude jiné.“

	Mluvil hrozně vážným tónem. Aspen toho věděl víc než většina lidí, protože strážil i během zasedáních s králem a doručoval jeho příkazy. Kdoví, kolik tajemství musel udržet.

	„Jsou to vůbec zloději?“ zeptala jsem se, když jsme se zase dali do kroku.

	„Ano, ale rozhodně nezasluhují rok vězení, který je čeká. Taky to bude zásadní vzkaz jejich přátelům.“

	„Jak to myslíš?“

	„Všechno jsou to lidi, kteří králi překážejí, Mer. Muži, kteří fandí rebelům nebo o králi otevřeně mluví jako o tyranovi. Tahle událost se bude vysílat v celé zemi. Poslouží jako ukázka toho, co se stane komukoli, kdo půjde proti králi. To je skutečný účel Tribunálu.“

	Vytrhla jsem se mu a zlostně na něj zasyčela: „Jsi tady skoro stejně dlouho jako já. Stalo se snad, že bys nevykonal nějaký rozkaz, který ti za tu dobu dali?“

	„Ne, ale...“

	„V tom případě mě nemáš co soudit. Pokud králi nedělá problém strkat svoje nepřátele do vězení i bez opravdové příčiny, co si myslíš, že by mohl udělat se mnou? Nenávidí mě!“

	Aspen se zatvářil utrápeně. „Mer, já vím, že ti to nahání strach, ale ty...“

	 

	
Zarazila jsem ho zvednutou otevřenou dlaní. „Udělej svou práci a odveď mě dolů.“

	Polkl a znovu mi nabídl rámě. Přijala jsem ho a pak už jsme kráčeli mlčky.

	V polovině schodiště k nám zdálky dolehla změť rozhovorů.

	„Vždycky jsem si říkal, jestli tě změní,“ zašeptal Aspen.

	Neodpověděla jsem mu. Co bych mu tak asi mohla říct?

	Ve foyer stály ostatní dívky a každá upírala pohled kamsi do neznáma, přičemž si opakovala naučený proslov. Odtáhla jsem se od Aspena a připojila se k nim.

	Elise o svých šatech mluvila tolik, že když jsem je teď viděla, připadalo mi, jako bych je už znala. Úzký model bez rukávů protkaný zlatou a krémovou doplňovaly zlaté rukavice, které mu dodávaly dramatický vzhled. Maxon ji obdaroval náhrdelníkem a náušnicemi s tmavými drahokamy, kadeřníci jí vyhladili vlasy a její oči zvýrazňovalo temné líčení.

	Kriss se znovu povedlo vypadat jako ztělesnění všeho královského, a to s takovou přirozeností, jako by se o to ani nesnažila. Její šaty byly přiléhavé v pase a spodní díl z nich jako rozkvetlá květina splýval až na zem. Dary od Maxona, jemně zaoblené a dokonalé, se na ní třpytily duhovými barvami. Na okamžik jsem zalitovala, že moje šperky jsou tak prosté.

	A Celestina róba... no, tak ta byla naprosto nezapomenutelná. Měla tak hluboký výstřih, že se to snad ani nehodilo. Když mě přistihla, jak na ni zírám, našpulila pusu a nevinně pokrčila rameny.

	Zasmála jsem se, ale hned nato se mi udělalo poněkud nevolno a přitiskla jsem si dlaň na čelo. Začala jsem zhluboka dýchat, abych se uklidnila.

	Celesta mi vyšla vstříc a při každém kroku houpala svou olivovou větvičkou. „Co se děje?“

	 

	
„Nic. Je mi jen trochu špatně.“

	„Ne aby ses pozvracela,“ varovala mě. „Hlavně ne na mě.“

	„Nebudu zvracet,“ uklidnila jsem ji.

	„Kdo se pozvracel?“ vyzvídala Kriss, která se k nám přiblížila.

	V patách jí byla i Elise.

	„Nikdo,“ řekla jsem. „ Jsem jenom unavená nebo co.“

	„Nebude to trvat dlouho,“ utěšovala mě Kriss.

	Bude to trvat věčnost, pomyslela jsem si. Každé zvlášť jsem po- 

	hlédla do tváře. Právě mě přispěchaly podpořit. Neudělala bych

	pro ně totéž? Třeba by mohly...

	„Máte některá z toho, co se chystáme udělat, dobrý pocit?“ ze- 

	ptala jsem se.

	Dívky se podívaly buď jedna na druhou, nebo sklopily oči

	k podlaze, ale žádná z nich neodpověděla.

	„Tak co kdybysme to neudělaly?“ navrhla jsem.

	„Neudělaly?“ užasla Kriss. „Americo, je to tradice. Musíme to

	udělat.“

	„Nemusíme. Ne, pokud se k tomu rozhodneme všechny.“

	„A jak bysme to jako provedly? Prostě tam nepřijdeme?“ zeptala

	se Celesta.

	„To je taky možnost,“ přitakala jsem.

	„Ty chceš, abysme tam jen seděly a mlčely?“ zděsila se Elise.

	„Zatím jsem to nepromyslela. Jenom si nemyslím, že Tribunál

	je dobrý nápad.“

	Na Kriss bylo vidět, že o tom skutečně uvažuje.

	„Je to trik!“ obvinila mě Elise.

	„Co prosím?“ Jak ji něco takového může napadnout?

	„America jde na řadu jako poslední. My nic neuděláme, ale ona

	ano, takže bude vypadat jako jediná poslušná a my jako hlupač- 

	ky.“ Elise mi při řeči hrozila olivovou snítkou.

	 

	
„Americo?“ Kriss na mě upřela oči naplněné zklamáním.

	„Tak to není, přísahám. Tohle bych nikdy neudělala!“

	„Dámy!“ Všechny jsme se otočily za Silviiným přísným hlasem. „Chápu, že jste nervózní, ale křičet u toho nemusíte.“

	Každou nás zpražila pohledem. Podívala jsem se na ostatní, ale z jejich výrazů jsem nedokázala vyčíst, jestli do toho půjdou se mnou, nebo ne.

	„Tak si to zopakujeme,“ prohlásila Silvia. „Elise, vy budete první. Po vás přijdou na řadu Celesta a Kriss. Americo, vy budete poslední. Jedna po druhé přejdete po červeném koberci ke králi a k nohám mu položíte ratolest. Potom se půjdete posadit. Král řekne něco na úvod a začne obřad.“

	Přešla k jakési krabici, která stála na stojanu poblíž, a otočila ji k nám. Byl to malý televizor a na jeho obrazovce bylo vidět všechno, co se dělo uvnitř Velkého sálu. Vypadal nádherně. Červené koberce oddělovaly sezení pro tisk a pro hosty od našich čtyř stupínků. V pozadí stály trůny určené pro královskou rodinu.

	Sledovaly jsme, jak do sálu postranními dveřmi za zvuku fanfár a za bouřlivého potlesku vstupují král, královna a Maxon. Když se usadili, začala hrát důstojná skladba.

	„Tak a jdeme na to. Hlavy pěkně vzhůru,“ nařídila nám Silvia. Než Elise zmizela za rohem, vrhla na mě pichlavý pohled.

	Najednou se k tónům hudby přidalo cvakání stovek foťáků přítomných v sále. Společně vytvářely podivný rytmický útvar. Elise byla skvělá, jak jsme viděly na obrazovce. Celesta si uhladila vlasy a vydala se za ní. Když uličkou procházela Kriss, její úsměv vypadal zcela upřímně a přirozeně.

	„Americo,“ pobídla mě šeptem Silvia. „Teď vy.“

	Pokusila jsem se smazat si z obličeje starosti a zaměřit se na pozitivní věci, jenže mi došlo, že žádné takové neexistují. Tím, že

	 

	
někoho pošlu k výkonu vyššího trestu, než si podle mě zaslouží, zabiju část sebe a králi dám to, co po mně chce.

	Jak jsem pomalu kráčela ke královské rodině, foťáky fotily, blesky blýskaly a lidé kolem si šuškali. Krátce jsem pohlédla na Maxona, který byl neuvěřitelně vyrovnaný. Můžou za to roky tvrdé disciplíny, nebo opravdová pohoda? Díval se na mě klidnýma očima, přestože v těch mých musel vidět úzkost. Došla jsem až k místu pro mou olivovou ratolest, a než jsem ji položila králi k nohám, vznešeně jsem se mu uklonila. Pohlédnout na něj jsem ale nedokázala.

	Sotva jsem se dostala na své místo, hudba naráz přestala hrát. Král Clarkson vstal a postavil se na okraj pódia, před půlkruh z olivových ratolestí.

	„Dámy a pánové Illey, dnes před nás vystoupí poslední čtyři účastnice Selekce, aby se podrobily zákonům. Tyto velké zákony udržují náš národ pohromadě a jsou základem míru, který u nás už dlouho vládne.“

	Mír? užasla jsem v duchu. Dělá si legraci?

	„Jedna z těchto mladých dam před vámi brzy stane nikoli jako prostá občanka, nýbrž jako vaše princezna. A jakožto člence královské rodiny jí připadne za úkol prosazovat spravedlnost, a to ne pro své vlastní dobro, ale pro vaše.“

	... a to má být to, co dělám teď?

	„Prosím zatleskejte jim společně se mnou za jejich projev podřízenosti zákonům, pokoru a odhodlání k jejich dodržování.“

	Král začal tleskat a nato se k němu připojil celý sál. Aplaus nepřestal ani potom, co král ustoupil z popředí pódia. Zběžně jsem pohlédla na dívky usazené vedle mě, ale do obličeje jsem viděla jen Kriss. Pokrčila rameny a malinko se na mě usmála, než se zase zadívala před sebe, napřímená do celé své výšky.

	 

	
Strážce u dveří zahlásil: „Nechť před Jeho Veličenstvo krále Clarksona, Její Veličenstvo královnu Amberly a Jeho Výsost prince Maxona předstoupí zločinec Jacob Digger.“

	Pomalu, bezpochyby v rozpacích z celého obřadu, vešel do Velkého sálu muž s želízky na zápěstích. Před blesky foťáků nejdřív mírně ucukl, pak se šel bojácně uklonit Elise. Vidět jsem je nemohla, to bych se musela příliš předklonit, takže jsem k nim jen co nejvíc natočila ucho, abych slyšela proslov, který jsme měly odříkat my všechny.

	„Jacobe, čím ses provinil?“ zeptala se Elise. Její hlas zněl opravdu rozhodněji než obvykle.

	„Krádeží, má paní,“ odpověděl plaše.

	„A jak dlouhý tě čeká trest?“

	„Dvanáct let, má paní.“

	Kriss se pomaloučku, aby nevzbudila pozornost, otočila na mě. Aniž by se změnil výraz v jejím obličeji, pohledem se mě ptala, co se to děje. Zlehka jsem pokývala hlavou.

	Řekli nám, že půjde o drobné zlodějíčky. Kdyby to byla pravda, toho muže by zbičovali na náměstí nebo by ho vsadili do vězení, ovšem nanejvýš na dva tři roky. Těmi dvěma slovy Jacob potvrdil moje obavy.

	Nenápadně jsem se podívala na krále. Ten své potěšení ani neskrýval. Ať už byl Jacob kdokoli, rozhodně nebyl obyčejný zloděj. Král měl z jeho neštěstí velkou radost.

	Elise vstala a sešla ze stupínku k Jacobovi. Položila mu ruku na rameno. Tehdy jí provinilec poprvé skutečně pohlédl do očí.

	„Běž, věrný poddaný, a splať králi svůj dluh.“ Její hlas se rozléhal ztichlým sálem.

	Jacob přikývl. Pak se podíval na krále, jako by se k něčemu odhodlával. Jako by se chtěl hádat, nebo krále obvinit, ale nic z toho

	 

	
neudělal. Za chyby, kterých by se teď dopustil, by dost možná zaplatil někdo jiný. Tak vstal a za potlesku určenému Elise opustil sál.

	Další muž se sotva držel na nohou. Když se šoural po koberci směrem k Celestě, zničehonic se zlomil v pase a upadl. V místnosti se ozvaly šokované výkřiky, ale než muž stačil vyvolat u publika dostatečně velkou lítost, popadli ho dva strážci a odvedli ho před Celestu. K jejímu prospěchu musím říct, že když ho vyzývala, aby šel splatit svůj dluh, její hlas nebyl tak sebejistý jako obvykle.

	Jakmile se objevil třetí zločinec, Kriss se tvářila vyrovnaně jako nikdy. Muž byl mladší než jeho dva předchůdci, možná v našem věku, a kráčel pevným, téměř rozhodným krokem. Když po koberci předstoupil před Kriss, všimla jsem si jeho tetování na krku. Bylo ve tvaru kříže, ale ne zrovna povedeného.

	Kriss svůj proslov také odříkala, a kdo ji dobře neznal, lítost v jejím hlase určitě nepostřehl. Osazenstvo sálu zatleskalo a Kriss se opět posadila. Usmívala se akorát o něco méně zářivěji, než pro ni bylo běžné.

	Strážce přivolal jistého Adama Carvera a já jsem si uvědomila, že jsem na řadě. Adam, Adam, Adam. Musím si zapamatovat jeho jméno, protože ho teď pošlu do vězení, že ano? Ostatní dívky to zvládly. Maxon by mi možná odpustil, kdybych zklamala, a král mě už tak nemá rád, ale zcela jistě bych ztratila i přízeň královny a to bych nerada. Pokud chci mít šanci na vítězství, musím se podrobit.

	Adam byl starší muž, asi tak ve věku mého otce, a měl něco s nohou. Cestou po koberci sice neupadl, ale trvalo mu strašně dlouho, než se ke mně dostal, což celou věc jen zhoršilo. Chtěla jsem to mít co nejrychleji za sebou.

	Když přede mnou poklekl, soustředila jsem se pouze na věty, které jsem měla pronést.

	 

	
„Adame, čím ses provinil?“ zeptala jsem se ho.

	„Krádeží, má paní.“

	„A jak dlouhý tě čeká trest?“

	Adam si odkašlal. „Doživotní,“ pronesl a přitom mu přeskočil hlas.

	Sálem se rozeznělo šeptání, protože nikdo z pozvaných nevěřil svým uším.

	Přestože jsem nechtěla svůj proslov měnit, potřebovala jsem ujištění. „Jak dlouhý říkáš?“

	„Doživotní, má paní.“ V Adamově hlase bylo slyšet, že je na pokraji slz.

	Pohlédla jsem na Maxona. Byl viditelně na rozpacích. Beze slov jsem žadonila o jeho pomoc. Z jeho očí jsem vyčetla, jak moc ho mrzí, že mi nemůže vyhovět.

	Jak jsem se pohledem vracela k Adamovi, koutkem oka jsem spatřila krále. Zavrtěl se na trůnu a k ústům si přiložil ruku, aby skryl svůj pobavený úsměv.

	Narafičil to na mě.

	Pravděpodobně tušil, že se mi tahle část Selekce nebude vůbec zamlouvat, a zařídil ji tak, abych z ní vyšla jako neposlušná zákonům. I kdybych svůj úkol ale zvládla, co bych to byla za člověka, kdybych někoho poslala do vězení na věky? U národa bych ztratila veškeré sympatie.

	„Adame,“ řekla jsem tiše. Zvedl ke mně hlavu a v očích se mu zaleskly slzy. V sále nastalo hrobové ticho. „Kolik jsi toho ukradl?“ Lidé kolem napínali uši, ale bylo jim to málo platné.

	Adam polkl a střelil očima po králi. „Nějaké oblečení pro dcery.“ Honem jsem se zeptala: „O to tady ale nejde, je to tak?“ Téměř nepostřehnutelně přikývl.

	Tohle udělat nemůžu. Nemůžu. Co teď?

	 

	
Vtom mě napadl jediný způsob, jak nás z toho oba dostat ven. Nebyla jsem si jistá, jestli tak Adamovi zaručím svobodu, ale pochybnosti jsem si radši ani nepřipouštěla. Připadalo mi to správné, takže jsem se odhodlala.

	Vstala jsem, sestoupila k Adamovi a položila mu ruku na rameno. Trhl sebou, přesvědčený o tom, že ho pošlu do vězení.

	„Vstaň,“ poručila jsem mu.

	Zmateně ke mně vzhlédl.

	„Prosím,“ vyzvala jsem ho, přičemž jsem ho vzala za jednu spoutanou ruku a pomohla mu na nohy.

	Uličkou jsem ho vedla k pódiu, na kterém seděla královská rodina. U schůdků jsme se zastavili a já jsem se s povzdychnutím obrátila na Adama.

	Jednu po druhé jsem si sundala nádherné náušnice od Maxona a vtiskla jsem je Adamovi do dlaní. Zůstal stát jako opařený. Dala jsem mu i svůj překrásný nový náramek. A pak – jelikož jsem chtěla ukázat, jak moc to myslím vážně – jsem si sáhla za krk a odepnula řetízek s ptáčkem, který mi daroval táta. Doufala jsem, že jestli mě sleduje v televizi, nezlobí se na mě. Když jsem všechno věnovala Adamovi, zavřela jsem mu dlaň s pokladem a ustoupila do strany, aby stanul přímo před králem Clarksonem.

	Ukázala jsem Adamovi na trůn a nahlas pronesla: „Běž, věrný poddaný, a splať králi svůj dluh.“

	V místnosti to zašumělo. Nevšímala jsem si toho. Jediné, co jsem viděla, byl kyselý výraz v králově obličeji. Jestli si hodlá zahrávat s mým charakterem, ať se připraví na mou odpověď.

	Adam pomalu vystoupal na pódium. Byly na něm poznat radost i strach zároveň. Když přistoupil ke králi, klesl na kolena a natáhl k němu ruku plnou šperků.

	Král Clarkson po mně střelil pohledem, kterým mi dal jasně na- 

	 

	
jevo, že tímhle to nekončí. Nicméně vstal a šperky od Adama přijal.

	Obecenstvo spustilo bouřlivý potlesk, ale ostatním dívkám z Elity se na tvářích zračily smíšené pocity. Adam začal rychle sestupovat z pódia, jako by se bál, že si to král ještě rozmyslí. Já jsem doufala, že někdo z přítomných novinářů lačnících po zajímavém článku půjde za ním a ujistí se, že se v pořádku vrátí domů. Jakmile se Adam dostal zpět na koberec, pokusil se mě obejmout, a to dokonce i s želízky na rukou. Plakal, žehnal mi a ze sálu odešel jako nejšťastnější člověk na světě.
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	Královská rodina vyšla se sálu postranními dveřmi a Elita odešla stejným východem, jako přišla. To vše za doprovodu kamer, foťáků a potlesku.

	Silvia nás ve foyer přivítala vražedným pohledem. Zdálo se, že má co dělat, aby mě na místě neuškrtila. Odvedla nás za roh do malého salonku.

	„Dovnitř,“ nařídila nám tónem, který napovídal o tom, že stačí málo a neudrží se. Aniž by do salonku vstoupila s námi, zavřela za námi dveře.

	„To musíš být vždycky středem pozornosti?“ vyštěkla na mě Elise. „Udělala jsem jen to, o co jsem žádala i vás. To vy jste mi nevěřily!“

	„Děláš ze sebe svatou, ale ti muži byli zločinci. Zachovaly jsme se tak, jak by se zachovali soudci, akorát jsme na to byly hezky oblečené.“

	„Elise, vždyť jsi ty muže viděla. Někteří byli nemocní. A za to, co provedli, byly ty rozsudky příliš tvrdé,“ naléhala jsem na ni.

	 

	 

	
„Má pravdu,“ pronesla Kriss. „Doživotí za krádež? To by musel ukrást celý palác, aby si to zasloužil. Co asi tak mohl provést?“

	„Nic hrozného,“ ujistila jsem je. „Vzal nějaké oblečení pro svou rodinu. Podívejte, vy máte štěstí, protože jste se narodily do lepších kast. Pokud patříte do těch nižších a přijdete o hlavního živitele... to není vůbec dobré. Kdybych ho poslala na celý život do vězení, odsoudila bych jeho rodinu k tomu, aby se z nich stali Osmí. To jsem nemohla.“

	„A kam se poděla tvoje hrdost, Americo?“ tlačila na mě Elise. „Kde je tvůj smysl pro povinnost a čest? Jsi jenom mladá holka, nejsi princezna. A i kdybys jí byla, taková rozhodnutí bys stejně nesměla dělat. Jsi tady proto, aby ses řídila královými pravidly, ale to nikdy neděláš! Už od prvního dne!“

	„Možná jsou to špatná pravidla!“ vykřikla jsem, a to pravděpodobně v té nejméně vhodné chvíli.

	Dveře se prudce rozletěly a dovnitř se vřítil král Clarkson. Královna Amberly s Maxonem zůstali stát na chodbě. Král mě drsně popadl za paži – naštěstí ne za tu zraněnou – a vyvlekl mě ven z místnosti.

	„Kam mě odvádíte?“ zeptala jsem se a dech se mi strachem zrychlil.

	Neodpověděl.

	Zatímco mě táhl chodbou, ohlédla jsem se přes rameno na dívky. Celesta se objala pažemi a Elise vzala za ruku Kriss. Ačkoli na mě byla Elise naštvaná, nevypadala, že by měla z mého maléru radost.

	„Clarksone, nejednej ukvapeně,“ prosila ho tiše královna.

	Zabočili jsme za roh, kde mě vtlačil do prázdné místnosti. Královna s Maxonem vešli hned po nás, ve chvíli, kdy mě král postrčil k malé pohovce.

	 

	
„Sednout,“ nařídil mi zbytečně. Jako lev v kleci začal přecházet sem a tam. Pak se zastavil a otočil se k Maxonovi.

	„Ty jsi mi něco slíbil!“ zahřměl. „Přísahal jsi, že ji máš pod kontrolou. Nejdřív ten její záchvat ve Zprávách, pak se kvůli ní málem necháš zabít na střeše a teď tohle? Ještě dnes to s ní skončíš. “

	„Otče, ty jsi neslyšel ten jásot? Lid její soucit oceňuje. Ona je teď pro tebe ze všech dívek nejvýhodnější.“

	„Co prosím?“ Jeho hlas byl jako ledovec, pomalý a smrtící.

	Maxona otcův chlad na okamžik zarazil, ale pak pokračoval: „Když v televizi navrhla, aby se lidé rebelům bránili, národ to přijal pozitivně. Dokonce se odvažuju říct, že právě díky ní není počet mrtvých ještě vyšší. A Tribunál? Otče, potrestat doživotním žalářem někoho, kdo se dopustil drobné krádeže, bych nedokázal ani já. Jak můžeš něco takového očekávat od osoby, která v životě už pravděpodobně vícekrát viděla, že za stejný zločin se běžně bičuje? America dává lidem naději. Nižší kasty tvoří většinu naší populace a ty se s ní teď ztotožňují.“

	Král zavrtěl hlavou a dal se zase do přecházení sem a tam. „Nechal jsem ji tady jenom proto, že tě udržela naživu. To ty jsi moje největší výhoda, ne ona. Pokud přijdeme o tebe, přijdeme o všechno. A nemluvím pouze o smrti. Jestli nebudeš připravený na tenhle život, jestli se přestaneš soustředit na náš cíl, tohle všechno se rozpadne.“ Máchl rukou po prostorné místnosti a chvíli svá slova nechal viset ve vzduchu.

	„Vymývají ti mozek,“ obvinil ho král. „Měníš se mi před očima. Tyhle dívky, obzvlášť tahleta, jsou naprosto k ničemu.“

	„Clarksone, možná...“ Král svou ženu umlčel pouhým pohledem. Ať už byl její názor jakýkoli, nedozvěděli jsme se ho.

	Pak se král obrátil na Maxona. „Mám pro tebe návrh.“

	„Mě tvůj návrh nezajímá,“ ucedil Maxon.

	 

	
Král Clarkson před ním zvedl ruku na znamení, že to nemyslí zle. „Vyslechni mě.“

	Maxon si povzdychl.

	„Tyhle dívky jsou hotová pohroma. Dokonce i ta s asijskými známostmi je zbytečná. Tu Druhou zase zajímá jen sláva a ta další, no, ta není úplně beznadějná, ale taky nestačí, pokud chceš znát můj názor. A tady ta,“ řekl s prstem namířeným na mě, „jestli má podle tebe nějakou cenu, tak ji stejně zastiňuje ta její neschopnost se krotit. Tahle soutěž se nevyvíjí vůbec dobře. Navíc tě znám, Maxone. Vím, že máš obavy, jestli ti neuniká něco lepšího. Proto mě napadlo tohle.“

	Sledovala jsem, jak král Maxona obchází. „Odvolejme to. Zbavme se všech těch holek.“

	Princ otevřel ústa, aby něco namítl, ale král ho zarazil zvednutou dlaní. „Neříkám, abys zůstal bez nevěsty. Ještě pořád přece máme přihlášky od spousty dalších dívek z celé země. Co kdyby sis z nich sám několik vybral a pozval je do paláce? Třeba by se nějaká z nich podobala té dceři francouzského krále... Pamatuješ, jak se ti líbila?“

	Sklopila jsem oči. O žádné Francouzce se mi Maxon nikdy nezmínil.

	Bylo mi, jako by mi někdo vrazil dláto do srdce a udělal v něm puklinu.

	„Otče, to nejde.“

	„Ale jde. Jsi princ. S touhle směsicí jsme zažili už tolik problémů, že ji klidně můžeme prohlásit za nevhodnou. Tentokrát by sis mohl skutečně vybrat.“

	Zvedla jsem hlavu. Maxon upíral oči do země. Poznala jsem na něm, že bojuje sám se sebou.

	„Na chvíli by to mohlo uspokojit i rebely. Jen si to zkus před- 

	 

	
stavit!“ dodal král. „Tyhle holky pošleme domů, počkáme pár měsíců s tím, že Selekci rušíme, ale pak přivedeme novou skupinku roztomilých a půvabných mladých dam... tím by se mohlo leccos změnit.“

	Maxon se pokusil něco říct, ale pak ústa zase zavřel.

	„Měl by ses zeptat sám sebe, jestli si takhle,“ pronesl král a opět ukázal na mě, „představuješ někoho, s kým bys opravdu rád strávil celý život. Hašteřivou, sobeckou, hrabivou a upřímně řečeno celkem tuctovou holku. Jen se na ni podívej, synu.“

	Maxon mi pohlédl do očí, ale já jsem se hned po vteřině zahanbeně odvrátila.

	„Nechám ti pár dní na rozmyšlenou. Teď se musíme vypořádat s tiskem. Amberly.“

	Královna k němu spěšně přicupitala a zavěsila se do jeho rámě. Když společně odešli, nechali nás samotné a oněmělé.

	Po krátké pomlce ke mně Maxon přistoupil a pomohl mi vstát. „Díky.“

	Princ jen přikývl. „Asi bych měl jít za nimi. Novináři budou chtít určitě mluvit i se mnou.“

	„To je celkem dobrý návrh,“ poznamenala jsem.

	„Nejspíš ten nejštědřejší, co mi kdy udělal.“

	Nechtěla jsem z něj tahat, jestli o tom skutečně uvažuje, a jelikož nebylo nic, co bychom si ještě mohli říct, prošla jsem kolem něj a v naději, že uteču svým vlastním pocitům, jsem se vydala zpět do své komnaty.

	Komorné mi sdělily, že dnes můžeme večeřet v našich komnatách, a když jsem se ani neobtěžovala, abych jim odpověděla, laskavě se omluvily a odešly. Ztracená ve svých myšlenkách jsem si lehla na postel.

	 

	
Zachovala jsem se dnes správně, nebo ne? Ve spravedlnost jsem věřila, jenže s tou neměl Tribunál co dělat. Přesto jsem pochybovala o tom, zda jsem vůbec něčemu pomohla. Pokud je ten muž královým nepřítelem, pak ho určitě potrestají jiným způsobem. Osvobodila jsem ho tedy zbytečně?

	A ačkoli to vzhledem ke všemu ostatnímu bylo naprosto povrchní, nemohla jsem z hlavy dostat jistou Francouzku. Proč mi o ní Maxon nikdy neřekl? Strávila tady hodně času? Proč ji přede mnou tajil?

	Vtom se ozvalo zaklepání na dveře. Myslela jsem, že mi přinášejí večeři, i když bylo poněkud brzy.

	„Dále!“ zvolala jsem, aniž bych slezla z postele.

	Dveře se otevřely a jako první se v nich objevily Celestiny tmavé vlasy.

	„Máš náladu na společnost?“ zeptala se. Do komnaty nakoukla i Kriss a za jejími zády jsem zmerčila Elise.

	Posadila jsem se. „Jasně.“

	Pomalu vešly dovnitř a nechaly za sebou otevřené dveře. Když si Celesta bez vyzvání vylezla ke mně na postel, znovu mě šokovala svým přátelským úsměvem. Kriss se posadila do nohou postele a Elise se jako pravá dáma jen opřela o okraj.

	Kriss mi opatrně položila otázku, kterou měly na jazyku určitě všechny. „Ublížil ti?“

	„Ne.“ Vzápětí mi ale došlo, že to není tak docela pravda. „Neuhodil mě, nic podobného, ale táhl mě za sebou trochu moc drsně.“ „Co ti řekl?“ Elise si při řeči pohrávala s kouskem svých šatů.

	„Ten můj výstup ho nepotěšil. Kdyby bylo po jeho, byla bych už dávno doma.“

	Celesta mi sáhla na předloktí. „Jenže tohle on nerozhoduje. Maxonovi se líbíš a teď i veřejnosti.“

	 

	
„Nevím, jestli to stačí.“ Kterékoli z nás, doplnila jsem si v duchu.

	„Promiň, že jsem tě osočila,“ pronesla Elise tiše. „Rozčiluje mě, že se celou dobu snažím udržet se v klidu, být sebevědomá, ale nic z toho jako by nepomáhalo. Ty nás vždycky zastíníš.“

	„To není pravda,“ namítla Kriss. „Všechny pro Maxona něco znamenáme. Jinak bysme tady nebyly.“

	„Jen se nemůže rozhoupat, aby nás zkrouhl na tři,“ ucedila Eli-se. „Až to udělá, bude mít tak čtyři dny nebo kolik na to, aby si vybral. Nechává si mě tady jenom proto, aby se ještě nemusel rozhodovat.“

	„Proč tebe? Třeba si tady proto nechává mě,“ nadhodila Celesta.

	„Poslyšte,“ řekla jsem, „po dnešku se s největší pravděpodobností vrátím domů já. Dřív nebo později k tomu muselo dojít. Já na tohle prostě nejsem stavěná.“

	Kriss se zahihňala. „Žádná nejsme zrovna jako Amberly, co myslíte?“

	„Já až moc ráda šokuju okolí,“ prohlásila Celesta s úsměvem.

	„A já bych se před polovinou jejích povinností radši někam schovala,“ přiznala Elise.

	„Já jsem zase moc divoká.“ Pokrčila jsem rameny a přiznala svou vadu.

	„Já nebudu mít nikdy její sebedůvěru,“ posteskla si Kriss.

	„Prostě ani jedna nejsme dokonalá. Jenže Maxon si z nás musí vybrat, takže nemá smysl, abysme se stresovaly.“ Celesta vzala do rukou cíp deky. „Všechny se ale shodneme na tom, že kterákoli z vás by byla lepší volba než já.“

	Nastalo ticho obtěžkané napětím. Pak promluvila Kriss. „Co tím chceš říct?“

	Celesta na ni pohlédla. „Vždyť víš. Všichni to vědí.“ Než pokračovala, zhluboka se nadechla. „Už jsem se o tom bavila s Ameri- 

	 

	
cou a nedávno jsem se svěřila i svým komorným. Vám dvěma jsem se ale ještě neomluvila.“

	Kriss a Elise si vyměnily zmatený pohled a znovu upřely oči na Celestu.

	„Kriss, zkazila jsem ti narozeninovou oslavu,“ vyhrkla. „Ty jsi byla jediná, kdo mohl slavit v paláci, a já jsem ti tu chvíli zničila. Moc mě to mrzí.“

	Kriss pokrčila rameny. „Nakonec to dopadlo dobře. Díky tomu se mi pak Maxon víc věnoval. Už dávno jsem ti to odpustila.“

	Celesta měla viditelně slzy na krajíčku, ale pevně stiskla rty a usmála se. „To je od tebe laskavé. Mně samotné se to nedaří.“ Prsty si osušila vlhké řasy. „Nevěděla jsem, jak ho mám zaujmout, a nechtěla jsem, aby se to povedlo tobě.“

	Kriss dlouze vydechla. „Tehdy mi bylo hrozně, ale už je to v pohodě. Opravdu. Aspoň jsem neskončila jako Anna.“

	Celesta zahanbeně zakoulela očima. „To mi radši ani nepřipomínej. Někdy si říkám, jak daleko by se v soutěži asi dostala, kdybych ji...“ Zavrtěla hlavou a pak se podívala na Elise. „Nevím, jestli mi to všechno, co jsem ti provedla, dokážeš někdy odpustit. O něčem možná ani nevíš, že to bylo moje dílo.“

	Elise zůstala klidná, ale já bych na jejím místě nejspíš vybouchla. „Myslíš ty střepy v lodičkách, rozervané šaty ve skříni a bělidlo v lahvičce na šampon?“

	„Bělidlo!“ zděsila jsem se. Celestin utrápený obličej mi to potvrdil.

	Elise přikývla. „To ráno jsem nemohla přijít do Dámského salónu, protože mi komorné barvily vlasy zase zpátky na původní barvu.“ Pak pohlédla znovu na Celestu. „Věděla jsem, že jsi to byla ty,“ pronesla mírumilovně.

	Celesta poníženě sklopila hlavu. „Neřekla jsi to na mě, nijak ses

	 

	
mi nepomstila. V mých očích jsi byla nejsnazší oběť a ohromilo mě, že ses nenechala zlomit.“

	„Kdybych z paláce odešla, pošpinila bych čest své rodiny a to bych nikdy neudělala,“ řekla Elise. Ačkoli jsem její oddanosti moc nerozuměla, obdivovala jsem ji.

	„Za to všechno, čím sis prošla, by na tebe tvoje rodina měla být nesmírně hrdá. Kdyby moji rodiče věděli, jak hluboko jsem klesla... ani nevím, co by na to řekli. Kdyby to věděli Maxonovi rodiče, určitě by mě dávno vykopli. Na princeznu se nehodím,“ přiznala s obtížemi, ale nahlas.

	Natáhla jsem se k ní a vzala ji za ruce. „Myslím, že tahle tvoje změna chování mluví o opaku, Celesto.“

	Naklonila hlavu na stranu a posmutněle se usmála. „Stejně si nemyslím, že mě Maxon chce. A i kdyby chtěl,“ dodala, vyprostila své ruce z mých a upravila si líčení, „nedávno mi kdosi připomněl, že k tomu, abych měla život, jaký chci, muže nepotřebuju.“

	Spiklenecky jsme se na sebe zazubily a modelka se pak obrátila zase na Elise.

	„Moje omluvy to, co jsem ti provedla, už neodčiní, ale chci, abys věděla, že mě to opravdu moc mrzí. Promiň, Elise.“

	Elise nehnula ani brvou. Jen na Celestu upírala oči. Čekala jsem, že na ni teď, když před ní modelka ohnula hřbet, spustí salvu peprných nadávek.

	„Mohla bych mu to říct. America a Kriss by mi to dosvědčily a Maxon by tě musel poslat domů.“

	Celesta polkla. Takový odchod by byl pořádně ponižující!

	„Ale neudělám to,“ řekla Elise nakonec. „K něčemu takovému bych Maxona nikdy nenutila. Ať už mám vyhrát, nebo prohrát, chci z toho vyjít důstojně. Takže to prostě hoďme za hlavu.“

	Neznělo to vyloženě jako odpuštění, ale bylo to mnohem víc,

	 

	
než v co Celesta doufala. Měla co dělat, aby se nerozplakala. Jen přikývla a zašeptala Elise svoje díky.

	„No páni!“ zvolala Kriss ve snaze změnit téma. „Teda já jsem to na tebe taky nechtěla říct, Celesto, ale... nenapadlo mě, že se za tím rozhodnutím může schovávat důstojnost.“ A zamyšleně se obrátila k Elise.

	„Já na důstojnost myslím pořád,“ přiznala Elise. „Musím se o ni neustále snažit, protože pokud nevyhraju, zostudím tak celou rodinu.“

	„Za princovo rozhodnutí přece nemůžeš,“ poznamenala Kriss a poposedla si. „Jak bys svou rodinu mohla zostudit?“

	Elise se trochu rozohnila. Tohle téma pro ni bylo ještě horší než to předchozí. „To kvůli té naší tradici domluvených sňatků. Nejlepší dívky si berou nejlepší muže a naopak. Maxon je vrchol dokonalosti, a jestli ho nezískám, bude to znamenat, že nejsem dost dobrá. Moji rodinu nebude zajímat, jaké za jeho rozhodnutím vězí city – protože podle mě se bude rozhodovat právě na jejich základě. Vezmou to logicky. Moje vzdělání, moje nadání – vychovali mě tak, abych si zasloužila toho nejlepšího. Když si mě nevybere, tak kdo o mě bude stát, až se vrátím domů?“

	O tom, jak by se můj život změnil v případě, kdybych vyhrála, nebo prohrála, jsem přemýšlela už milionkrát. Ovšem na to, co by to znamenalo pro ostatní, jsem nikdy nemyslela. Přitom mě to mohlo napadnout už po rozhovoru s Celestou.

	Kriss položila Elise ruku na rameno. „Většina dívek se domů vrací už zasnoubená s úžasnými muži. Jen samotná účast v Selekci z nás dělá trofej. Ty jsi to navíc dotáhla až do Elity. Věř mi, Elise, chlapi na tebe budou stát frontu.“

	Elise se usmála. „Já nepotřebuju frontu, stačí mi jen jeden.“

	„No, já teda frontu potřebuju,“ prohlásila Celesta a všechny nás rozesmála. Dokonce i Elise.

	 

	
„Mně by se líbila hrstka,“ prohodila Kriss. „Fronta se mi zdá příliš.“

	Nato se všechny podívaly na mě. „Jeden.“

	„Vy jste praštěné,“ odbyla nás Celesta.

	Potom jsme chvíli mluvily o Maxonovi, o našich domovech a o našich nadějích. Nikdy předtím jsme si pořádně nepopovídaly, vždycky mezi námi byla určitá zeď. S Kriss jsme na tom už nějakou dobu trochu pracovaly. Snažily jsme se k sobě chovat jako čestné konkurentky, ale teprve teď, když jsme si vyprávěly jen tak o životě, jsem si byla jistá, že náš vztah přežije i po Selekci. Elise mě doopravdy překvapila. Skutečnost, že pochází z tak odlišného místa, mě přiměla uvažovat i v jiné perspektivě a víc jsem otevřela svou mysl.

	A Celesta opravdová bomba. Kdyby mi někdo řekl, že ta hně-dovláska na vysokých podpatcích, která ke mně první den na letišti tak výhrůžně přikráčela, bude sedět vedle mě na posteli a společně budeme přátelsky klábosit, vysmála bych se mu do obličeje. Pouhá myšlenka na to byla téměř stejně neuvěřitelná jako fakt, že jsem stále v paláci, mezi posledními dívkami a k tomu zamilovaná do Maxona, o kterého nechci přijít.

	Zatímco jsme si povídaly, viděla jsem, že i ostatní Celestu přijaly tak, jako jsem ji přijala já. Když před námi neskrývala žádné tajemství, vypadala jinak. Celestu vychovali speciálně k tomu, aby byla krásná. Její krása závisela na maskování nedostatků, na zvýrazňování předností a na snaze o neustálou dokonalost. Se skromností a upřímností se pojí jiný druh krásy a tou teď Celesta doslova překypovala.

	Maxon musel přijít velmi potichu, protože jsem netušila, jak dlouho už ve dveřích stojí a sleduje nás. Jeho postavy si jako první všimla Elise a ztuhla.

	 

	
„Vaše Výsosti,“ řekla a pokynula mu hlavou.

	My ostatní jsme na ni udiveně pohlédly.

	„Dámy.“ Princ nám kývl na pozdrav. „Nechtěl jsem vás vyrušit.

	Asi jsem něco pokazil.“

	Podívaly jsme se jedna na druhou a mně bylo jasné, že nejsem

	jediná, kdo si myslí: Ne, udělal jsi něco úžasného.

	„Nic jsi nepokazil,“ ujistila jsem ho.

	„Opravdu se omlouvám. Potřeboval bych mluvit s Americou.

	O samotě.“

	Celesta se s povzdechem dala do pohybu. Než slezla z postele,

	mrkla na mě. Elise honem vstala a Kriss seskočila z postele hned

	za ní, přičemž mi mírně stiskla nohu, o kterou se zapřela. Elise

	se Maxonovi před odchodem ještě uklonila, kdežto Kriss se na

	moment zdržela, aby si upravila jmenovku. Celesta prošla kolem

	Maxona s neuvěřitelnou pýchou a cosi mu zašeptala do ucha.

	Maxon se na ni usmál. „Nemyslím, že to bude nutné.“

	„Dobře.“ Pak odešla a zavřela za sebou dveře. Ať už mělo násle- 

	dovat cokoli, radši jsem se postavila.

	„Co to mělo znamenat?“ zeptala jsem se a kývla hlavou ke dve- 

	řím.

	„Celesta mi jen dala jasně najevo, že pokud ti ublížím, donutí

	mě brečet,“ odpověděl s úsměvem.

	Rozesmála jsem se. „Viděla jsem zblízka její nehty, takže si radši

	dávej pozor.“

	„Ano, madam.“

	Zhluboka jsem se nadechla a nasadila vážný výraz. „Takže?“

	„Takže?“

	„Uděláš to?“

	Maxon se zazubil a zavrtěl hlavou. „Ne. Na okamžik to znělo lá- 

	kavě, ale nechci všechno začínat znovu. Mám rád svoje nedokona- 

	 

	
lé kandidátky.“ Pak pokrčil rameny. „Navíc otec neví o Augustovi ani o cílech Severních rebelů. Jeho řešení jsou krátkozraká. Stejné by bylo opustit tuhle loď.“

	Vydechla jsem úlevou. Doufala jsem, že na mně Maxonovi záleží a nenechá mě odejít, ale po sedánku s dívkami jsem se modlila i za ně.

	„Kromě toho,“ dodal, celý potěšený, „měla jsi vidět tiskovku.“

	„Proč? Co se stalo?“ podivila jsem se a přistoupila k němu blíž.

	„Zase jsi na ně udělala dojem. Mám pocit, že ani já sám nerozumím náladě, která teď v zemi vládne. Jako by.... Jako by teď lidé skutečně věřili, že se věci můžou změnit k lepšímu. Otec řídí zemi stejně, jako řídí mě. Podle něj neexistuje schopnější člověk, než je on sám, takže lidem nutí svoje rozhodnutí a názory. A potom, co jsem si přečetl Gregoryho deníky, se obávám, že tak je to u nás už nějakou dobu. Jenže o to lid už nestojí. Chce mít na výběr.“ Ma-xon potřásl hlavou. „Ty ho děsíš, Americo, ale vyloučit tě nemůže. Oni tě zbožňují.“

	Polkla jsem. „Zbožňují?“

	Přikývl. „A já... já to cítím podobně. Takže je úplně jedno, co můj otec dělá nebo říká. Neztrácej naději. Ještě není konec.“

	Šokovaná jsem si přiložila prsty na rty. Selekce pokračuje, všechny máme ještě šanci a podle toho, co říká princ, vadím lidem stále méně.

	Přes všechny ty dobré zprávy mě ale v hlavě strašila jedna věc. Sklopila jsem hlavu a skoro jsem se bála zeptat. „Vím, že to bude znít hloupě, ale... kdo je ta dcera francouzského krále?“

	Maxon se na chvíli odmlčel a pak se šel posadit na okraj postele. „Jmenuje se Daphne. Před Selekcí to byla vlastně jediná dívka, s kterou jsem se kdy sblížil.“

	„A?“

	 

	
Uchechtl se. „Trochu pozdě jsem si uvědomil, že ke mně cítí něco víc než jen přátelství. Já jsem její náklonnost ale neopětoval. Nemohl jsem.“

	„Nelíbila se ti, nebo...“

	„Americo.“ Maxon mě vzal za ruku a přiměl mě, abych se na něj podívala. „Daphne je moje kamarádka. Nic jiného ani nikdy nebude. Celý svůj život jsem čekal na vás, na vás všechny. Tohle je moje jediná příležitost, abych si našel manželku. Připravovali mě na to snad odjakživa. Mezi mnou a Daphne k ničemu romantickému nedošlo. Ani mě nenapadlo, že bych ti o ní měl říct. Jsem si jistý, že otec se o ní zmínil schválně, aby v tobě vzbudil další pochybnosti.“

	Kousla jsem se do rtu. Král zná moje slabiny příliš dobře.

	„Já na tobě poznám, když o sobě pochybuješ, Americo. Srovnáváš se s mou matkou, s ostatními z Elity, s Americou, kterou si myslíš, že bys měla být, a teď i s osobou, o jejíž existenci jsi ještě před několika hodinami ani netušila.“

	Nemýlil se. Už jsem se začala trápit otázkami, jestli byla hezčí a chytřejší než já a jestli někdy pronesla Maxonovo jméno se směšným koketním tónem.

	„Poslouchej mě,“ řekl a vzal můj obličej do dlaní. „Kdyby byla důležitá, řekl bych ti o ní. Stejně jako bys mi to řekla i ty.“

	Píchlo mě u srdce. Nejupřímnější jsem k Maxonovi zrovna nebyla. Jak se mi ale díval hluboko do očí, bylo snadné na to zapomenout. Když na mě takhle hleděl, přestávala jsem vnímat veškeré okolí. A to se stalo i teď.

	Padla jsem mu do náruče a pevně ho objala. Ze všech míst na světě jsem si přála být právě u něj.
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	Celesta se stala hvězdou našeho nově vzniklého sesterstva. Byl to její nápad, abychom do Dámského salónu dotáhly všechny naše komorné a několik velkých zrcadel a strávily den tím, že se budeme parádit navzájem. Nešlo nám to sice tak dobře jako odborníkům, které jsme v paláci měly obvykle k dispozici, ale užily jsme si přitom kupu legrace.

	Kriss mi zvedla konečky vlasů k čelu a nadhodila: „Napadlo tě někdy, že by sis nechala udělat ofinu?“

	„Několikrát,“ přiznala jsem a foukla do pramenů nad svýma očima. „Jenže moji sestru ofina nakonec vždycky omrzí, takže jsem do toho nikdy nešla.“

	„Podle mě by ti slušela,“ prohlásila Kriss nadšeně. „Jednou jsem stříhala svou sestřenici. Jestli chceš, udělám ti ji.“

	„To tak,“ vložila se do toho Celesta. „Přece ji nenecháš, aby se k tobě přiblížila s nůžkami, Americo.“

	Všechny jsme se rozesmály. Tiché pochichtávání se ozvalo dokonce i z druhého konce místnosti. Pohlédla jsem na královnu,

	 

	 

	
která se s pevně sevřenými rty snažila číst dokument ve svých rukou. Původně jsem se bála, že se jí tenhle náš vrtoch nebude moc zamlouvat, ale pak jsem ke svému překvapení zjistila, že se ještě nikdy netvářila takhle spokojeně.

	„Měly bysme se vyfotit!“ navrhla Elise.

	„Máte někdo foťák?“ zeptala se Celesta. „V tomhle jsem profík.“ „Maxon ho má!“ vykřikla Kriss. „Pojď sem na chvilku,“ přivolala si služebnou.

	„Moment,“ řekla jsem a sebrala list papíru. „Dobře, dobře. ‚Vaše Nejvýsostnější Výsosti, dámy z Elity si neprodleně žádají vašeho fotoaparátu, a to kvůli...‘“

	Kriss se zahihňala a Celesta vesele potřásla hlavou.

	„Úkolu z dámské diplomacie,“ doplnila mě Elise.

	„To vážně existuje?“ zapochybovala Kriss.

	Celesta si přehodila vlasy na záda. „Koho to zajímá?“

	Asi o dvacet minut později zaklepal Maxon na dveře a pootevřel je. „Smím vstoupit?“

	Doběhla k němu Kriss. „Ne. Chceme jen tvůj foťák.“ Načež mu ho vytrhla z ruky a zabouchla mu před nosem.

	Celesta se smíchy svalila na podlahu.

	„Co to tam provádíte?“ zavolal princ z chodby. Všechny čtyři jsme měly ale takový záchvat smíchu, že jsme mu nedokázaly odpovědět.

	Pak jsme se vzájemně aranžovaly do roztodivných póz, poslaly jsme snad tisíc vzdušných polibků a Celesta nás naučila, jak si máme jako modelky „hledat světlo“.

	Když se Kriss a Elise položily na pohovku a Celesta si vylezla nad ně, aby je vyfotila z výšky, všimla jsem si, jak se královna radostně usmívá. Bylo mi líto, že se naší hry neúčastní. Popadla jsem jeden kartáč na vlasy a šla za ní.

	 

	
„Copak, lady Americo?“ pronesla.

	„Můžu vás učesat?“

	Po obličeji jí přeběhlo několik různých emocí, nakonec ale jen přikývla a klidně souhlasila: „No ovšem.“

	Stoupla jsem si za ni a vzala do rukou tlustý pramen jejích překrásných vlasů. Několikrát jsem po něm přejela kartáčem a přitom jsem sledovala ostatní dívky.

	„Těší mě, když vidím, že spolu dobře vycházíte,“ podotkla.

	„Mě taky. Oblíbila jsem si je.“ Na okamžik jsem se odmlčela. „S tím Tribunálem mě to mrzí. Vím, že jsem to neměla dělat, ale já...“

	„Já vím, drahoušku. Vysvětlila jste mi to už předem. Je to obtížný úkol. A bylo poznat, že je nad vaše síly.“

	Tehdy mi došlo, že královna to vůbec nechápe. Nebo se možná jednoduše rozhodla, že bude za každou cenu věřit v pravdu svého manžela.

	Jako by mi četla myšlenky, zničehonic řekla: „Clarkson vám připadá jistě hrubý, ale je to dobrý člověk. Neumíte si ani představit, v jakém stresu neustále žije. Každý se s problémy vyrovnáváme po svém. Král je někdy impulzivní, já potřebuji odpočinek a Maxon o nich vtipkuje.“

	„To je pravda!“ zvolala jsem se smíchem.

	„Otázkou je, jak byste se s nimi vyrovnávala vy?“ Natočila hlavu tak, aby mě viděla. „Podle mě je jednou z vašich předností vaše vášnivost. Pokud se ji naučíte ovládat, mohla by z vás být skvělá princezna.“

	Přikývla jsem. „Mrzí mě, že jsem vás zklamala.“

	„Ale kdepak, drahoušku,“ namítla a zase se otočila čelem do sálu. „Máte v sobě velký potenciál. Ve vašem věku jsem ještě pracovala v továrně. Byla jsem věčně špinavá a hladová, občas také naštvaná.

	 

	
Byla jsem ovšem až po uši zamilovaná do illejského prince, a když jsem dostala šanci stát se jeho ženou, naučila jsem se svoje emoce kontrolovat. V naší zemi se toho musí ještě hodně změnit, ale je možné, že k tomu nedojde tak, jak byste si přála. To se musíte naučit akceptovat, rozumíte?“

	„Ano, mami,“ zažertovala jsem.

	Královna se na mě ohlédla s ledovým obličejem.

	„Teda, madam. Ano, madam.“

	Než se otočila zase dopředu, zalesklo se jí v očích a párkrát zamrkala. „Pokud to dopadne podle mého tušení, mami bude v pořádku.“

	Tentokrát slzy vhrkly do mých očí. Svou mámu jsem nikým nahradit rozhodně nechtěla, ale dojalo mě, že mě i přes všechny mé nedostatky přijímá matka muže, kterého bych si jednou mohla vzít.

	Vtom před nás přiběhla Celesta. „Vám to spolu tak moc sluší! Úsměv!“

	Sklonila jsem se ke královně Amberly a zezadu ji objala. Ona mě přitom chytila za ruce. Poté se kolem ní začaly točit i ostatní dívky a společně jsme ji přiměly k tomu, aby se do foťáku alespoň jednou zašklebila. K hromadné fotografii nám pomohly služebné, a když jsme skončily, mohla jsem s jistotou tvrdit, že tohle byl můj nejlepší den v paláci. Netušila jsem, jak dlouho mi to štěstí ještě vydrží. Na dveře klepaly Vánoce.

	Komorné mi právě rozčesávaly vlasy, které se mi Elise předtím snažila zaplést, a vůbec se jí to nepovedlo, když se ozvalo zaťukání na dveře.

	Mary běžela otevřít a do komnaty vstoupil strážce, kterého jsem znala pouze od vidění. Většinou doprovázel krále.

	 

	
Jak se ke mně přibližoval, komorné se mu uklonily a já jsem poněkud znervózněla. Zastavil se až přímo přede mnou.

	„Lady Americo, král vyžaduje vaši okamžitou přítomnost,“ pronesl chladně.

	„Děje se něco?“ zeptala jsem se zaraženě.

	„Na vaše otázky odpoví král.“

	Polkla jsem. Napadaly mě jen samé strašlivé věci. Moje rodina je v nebezpečí. Král mě chce v tichosti potrestat za všechny momenty, kdy jsem ho nerespektovala. Zjistil, že jsme s Maxonem vyklouzli z paláce. Nebo ještě hůř, někdo přišel na můj vztah s As-penem a oba za to teď musíme zaplatit.

	Pokusila jsem se zaplašit strach. Ten jsem králi Clarksonovi nemínila ukázat.

	„Tak jdeme.“ Vstala jsem a vyšla za strážcem z komnaty. Ve dveřích jsem se naposledy ohlédla na komorné. Kéž bych to neudělala – jejich tváře byly zkřivené starostí.

	Prošli jsme chodbou a vydali se po schodech do vyššího patra. Celá nepokojná jsem nevěděla, co mám dělat s rukama, tak jsem se dokola dotýkala svých vlasů a šatů nebo jsem si je mnula.

	Asi v polovině chodby jsem uviděla Maxona, což mě malinko uklidnilo. Před jedním sálem se zastavil a počkal na mě. V jeho očích se zračily obavy, ale skrýval je lépe než já.

	„O co jde?“ zašeptala jsem.

	„Na to bych se mohl zeptat i já.“

	Strážce se postavil ke dveřím a Maxon mě zavedl dovnitř. Celou jednu stěnu rozlehlého sálu pokrývala knihovna. Na stojanech s různobarevnými fixy byly rozložené mapy, z nichž nejméně tři znázorňovaly Illeu. U masivního psacího stolu seděl král s jakýmsi papírem v ruce.

	Jakmile si nás všiml, napřímil se.

	 

	
„Co přesně máte s tou italskou princeznou?“ zahřměl s pohledem upřeným na mě.

	Ztuhla jsem. Peníze. Na to jsem úplně zapomněla. Spiknutí s cílem nakoupit zbraně lidem, které král považuje za své nepřátele, byl nejhorší ze scénářů, na které jsem se cestou sem připravovala.

	„Nevím, o čem to mluvíte,“ zalhala jsem a pohlédla na Maxona. Ačkoli všechno věděl, nenechal se rozhodit.

	„O spojenectví s Italy usilujeme už desítky let a najednou nás italská královská rodina sama od sebe zve na návštěvu. A k tomu...“ Král zvedl dopis a hledal v něm nějakou konkrétní část. „... tady je to. ‚Budeme nesmírně rádi, pokud nás Jeho Veličenstvo i s rodinou poctí svou společností, a doufáme, že nás bude moci navštívit i lady America. Po setkání s celou Elitou si neumíme představit lepší následovnici královny, než je právě ona.‘“

	Král ke mně znovu zvedl oči. „Jak se vám tohle povedlo?“

	Když mi došlo, že jsem se vyhnula katastrofě, nesmírně se mi ulevilo. „Jen jsem se k princezně a k její matce snažila být milá. Netušila jsem, že si mě tak oblíbily.“

	Král Clarkson podezíravě přivřel oči. „Podle mě jste sem nastrčená. Sledoval jsem vás a vsadím se, že jste tady z nějakého jiného důvodu, než že chcete získat prince.“

	Při těch slovech se na mě obrátil i Maxon a v očích se mu zableskly pochybnosti, což mě zamrzelo. Zavrtěla jsem hlavou. „To není pravda!“

	„Jak je potom možné, že obyčejná holka bez prostředků, bez konexí a bez jakékoli moci získá naší zemi spojence, o kterého usilujeme už celé roky? Jak?“

	S Maxonem jsme toho před králem tajili dost, ale to Nicoletta mi nabídla svou pomoc, to ona se zajímala o to, jakým způsobem by mohla podpořit věc, v kterou věřila. Kdyby mě král obviňoval

	 

	
z něčeho, za co jsem skutečně mohla, jeho zvýšený tón by mě vyděsil k smrti. Jenže takhle mi připadal jen jako nevrlé dítě.

	Klidným hlasem jsem odpověděla: „To vy jste nám dali za úkol bavit vaše zahraniční hosty. Jinak bych ty dámy nikdy nepotkala. A to ona vám píše a zve mě na návštěvu. Já jsem se jí o výlet do Itálie neprosila. Možná kdybyste byl o něco vlídnější, mohl jste mít spojenectví s Itálií už dávno.“

	Král se prudce postavil. „Dávejte si pozor na ústa.“

	Maxon mě objal kolem ramen. „Asi bude lepší, když teď odejdeš, Americo.“

	Netoužila jsem po ničem jiném. S radostí jsem se vydala k východu, ale král měl jiný názor.

	„Stůjte. Ještě jsem neskončil,“ zarazil mě. „Tohle mění situaci. Teď už Selekci zrušit nemůžeme, to bychom riskovali, že se Italové naštvou. Ve světové politice mají velký vliv. Pokud si je získáme, otevřou nám mnoho dveří.“

	Maxon bez námitek přikývl. Stejně se už rozhodl, že nás domů nepošle. Museli jsme ovšem nechat krále v domnění, že má vše stále pod palcem.

	„Potřebujeme soutěž naopak protáhnout,“ uzavřel král. Srdce se mi sevřelo v hrudi. „Musíme poskytnout Italům čas, aby přijali i jinou kandidátku a přitom se neurazili. Možná bychom je mohli navštívit co nejdřív, a dát tak i ostatním dívkám šanci zazářit.“

	Král byl viditelně spokojený sám se sebou, pyšný na své řešení. Začala jsem uvažovat o tom, jak daleko by byl asi schopný zajít. Třeba by na setkání s Italy speciálně připravil Celestu. Nebo by zařídil soukromou schůzku Kriss s Nicolettou. Nedivila bych se, kdyby mě chtěl schválně očernit či ztrapnit tak, jako se o to pokusil při Tribunálu. Jistě má dost prostředků, jak mě zničit, aniž by si ušpinil ruce, takže velké šance na výhru nejspíš nemám.

	 

	
A je úplně jedno, že Selekce potrvá déle – tím víc bude mít času a příležitostí k tomu, aby se mě zbavil.

	„Otče, nejsem si jistý, jestli to něco změní,“ poznamenal Ma-xon. „Dámy z italské delegace už všechny kandidátky potkaly. Pokud upřednostňují Americu, pravděpodobně se jim na ní líbí něco, co u ostatních postrádají. To u třech zbylých dívek jen tak nevykouzlíš.“

	Král vrhl na prince nevraživý pohled. „Znamená to tedy, že sis právě vybral? Ukončuješ Selekci?“

	Srdce mi přestalo tlouct.

	„Ne,“ odvětil Maxon tónem, jako by byla jeho předchozí poznámka směšná. „Jen si nejsem jistý, jestli je to ta správná cesta.“

	Král Clarkson si jednou rukou podepřel bradu a chvíli se na nás dva díval jako na nějakou zapeklitou rovnici.

	„Nejdřív musí prokázat svou důvěryhodnost. Do té doby si ji vybrat nemůžeš.“ Tvářil se přitom naprosto neoblomně.

	„A jak navrhuješ, aby to udělala?“ nadhodil Maxon. „Co přesně musí udělat, abys byl spokojený?“

	Král nadzvedl obočí. Synova otázka ho očividně pobavila. Po krátké úvaze vytáhl ze zásuvky ve stolu malé desky.

	„V posledních dnech vládne mezi kastami určitý nepokoj a za to nemůže jen váš výstup ve Zprávách, lady Americo. Pokouším se nalézt způsob, jak tuhle... momentální nervozitu uklidnit, ale teď mě napadá, že by bylo lepší, kdyby to udělal někdo čerstvý, mladý, a dovoluji si říct, populární jako právě vy.“

	Postrčil desky po stole směrem ke mně a pokračoval: „Zdá se, že lid poslouchá vaši písničku. Možná byste jim mohla přezpívat jednu ode mě.“

	Otevřela jsem desky a podívala se na papíry uvnitř. „Co je to?“ „Jen pár oficiálních oznámení, která se budou brzy vysílat. Pro

	 

	
každou provincii a každou její komunitu vyšleme speciální vzkaz, abychom náš lid podpořili.“

	„Co je to, Americo?“ zeptal se Maxon, kterého králova slova také zmátla.

	„Něco jako... reklama,“ odpověděla jsem. „Slogany, které lidi vyzývají k tomu, aby byli šťastní ve své vlastní kastě a aby se nesdružovali s lidmi z jiných kast.“

	„Otče, co to má znamenat?“

	Král se uvolněně opřel do své židle. „Nic důležitého. Jenom se snažím potlačit nepokoje. Pokud se mi to nepodaří, jednou dostaneš ke koruně i vzpouru.“

	„Co to říkáš?“

	„Nižší kasty jsou občas neposlušné, to je normální. Musíme zmírnit jejich vztek a utlumit jejich choutky na násilné převzetí moci ještě dřív, než se spojí a náš velký národ úplně zničí.“

	Maxon zůstal na krále hledět, jako by jeho slova ještě zpracovával. Kdyby mi Aspen neřekl, jak se v naší zemi trestají ti, kdo sympatizují s rebely, nejspíš bych teď krále také nechápala. Král měl v plánu lid ještě více rozdělit a přimět i nižší kasty k tomu, aby byly vděčné za to, co mají, přestože se s nimi jedná jako se spodinou. Navíc se občanům chystal namluvit, aby se nesetkávali se členy jiných kast, takže jedna kasta by nikdy nepoznala, jak špatně či dobře jsou na tom ostatní.

	„Tohle je propaganda,“ vyhrkla jsem, když jsem si vzpomněla na termín z tátovy potrhané dějepisné knihy.

	Král se mě snažil přesvědčit o opaku. „Ne, ne. Je to doporučení. Podpora. Když bude národ na svět nahlížet tímto způsobem, udrží to naši zemi šťastnou.“

	„Šťastnou? Takže vy po mně chcete, abych například Sedmým řekla, že...“ Honem jsem v papírech vyhledala příslušný odstavec.

	 

	
„‚Vaše poslání je pravděpodobně tím nejvýznamnějším mezi naším obyvatelstvem. Pracujete vlastníma rukama, abyste naší zemi stavili silnice a budovy.‘“ Otočila jsem na další stránku. „‚Druzí ani Třetí se vašemu talentu nemohou vyrovnat, proto od nich na ulici odvracejte oči. Nepotřebujete mluvit s těmi, kteří se podle kasty řadí možná nad vás, ale co se týče přispění národu, jsou pod vámi.‘“

	Maxon zvedl oči od papírů k otci. „Tímhle si lid jedině znepřátelíme.“

	„Naopak. Každý si bude vážit svého místa a bude mít pocit, že jeho zájmy leží paláci na srdci.“

	„A to je pravda?“ vyštěkla jsem.

	„Samozřejmě že ano!“ zahřměl král.

	Leknutím jsem před ním o krok ustoupila.

	„Lid se musí vést za pomocí udidla a s klapkami na očích podobně jako koně. Pokud ho necháte jít volně, sejde z cesty a zabloudí. Možná se vám naše nová doporučení nelíbí, ale zmůžou, ušetří toho víc, než si myslíte.“

	Jak jsem ho v tichosti a s papíry v rukou poslouchala, srdce mi ještě stále bušilo zrychleně.

	Jistěže si dělal starosti. Kdykoli se dozvěděl o nějaké události, kterou neměl pod kontrolou, smetl ji ze stolu. Všechny požadavky na změnu házel do jednoho pytle a nazýval je zradou místo toho, aby je pořádně prozkoumal. Tentokrát na ně chtěl odpovědět stejným způsobem jako Gregory, chtěl izolovat lidi od sebe a já jsem mu v tom měla pomoct.

	„Tohle lidem neřeknu,“ zašeptala jsem.

	Král s klidem odpověděl: „Pak se nemůžete vdát za mého syna.“ „Otče!“

	Král Clarkson zvedl otevřenou dlaň. „Došli jsme k rozhodujícímu bodu, Maxone. Zatím jsem tě nechal, aby sis vybíral podle

	 

	
svého, ale odteď o tom budeme jednat spolu. Tahle holka tady zůstane, jen pokud bude poslušná. Jestli nedokáže splnit ani ty nejmenší úkoly, tak si z toho vyvozuji jediné – že tě nemiluje. A pokud je tomu tak, nevidím důvod, proč bys o ni měl vůbec stát.“

	Naštvalo mě, že Maxonovi nasazuje brouka do hlavy, a pohlédla jsem mu upřeně do očí.

	„Tak jak je to? Milujete ho?“

	Takhle to vyslovit nechci. Nechci k tomu být donucená, nechci to Maxonovi říct z povinnosti.

	Král naklonil hlavu na stranu. „Jak smutné, Maxone. Ona o tom potřebuje přemýšlet.“

	Nebreč. Hlavně nebreč.

	„Dám vám nějaký čas, abyste se rozmyslela, na jaké straně vlastně stojíte. Pokud neuděláte, co vám říkám, nebudu hledět na pravidla soutěže a osobně vás do Štědrého dne vykopnu. To bude pro vaše rodiče skutečně speciální dar pod stromeček.“

	Tři dny.

	Usmíval se na mě. Položila jsem desky zpátky na stůl a odešla jsem. Měla jsem co dělat, abych se ke dveřím nerozběhla. Dala bych tak králi jedině další záminku k tomu, aby tvrdil, jak jsem nevychovaná.

	„Americo!“ zakřičel za mnou princ. „Stůj!“

	Šla jsem dál, dokud mě nedostihl a nechytil za ruku.

	„Co to mělo probůh znamenat?“ zeptal se.

	„Je to blázen!“ Do očí se mi draly slzy, ale zadržela jsem je. Kdyby na chodbu vyšel král a viděl mě plakat, nikdy bych si to neodpustila.

	Maxon zavrtěl hlavu. „Ne on. Ty. Proč jsi mu neodpověděla?“ Ohromená jsem na něj vykulila oči. „Je to trik, Maxone. Všechno, co tvůj otec dělá, je jeden velký trik.“

	 

	
„Kdybys mu odpověděla ano, hned bych to celé ukončil.“ Nevěřícně jsem na něj vypálila: „Šanci ukončit to jsi měl dvě vteřiny předtím a nevyužil jsi jí. Za to snad taky můžu já?“

	„Ano, protože,“ odpověděl a náhle spěšně vysvětloval: „ty mi svou lásku odepíráš. Od začátku soutěže o nic jiného nestojím, ale ty mi ji nedáváš najevo. Pořád čekám, že mi to řekneš, ale to se zatím nestalo. Chápu, pokud jsi to před ním nedokázala říct nahlas, ale mně by stačilo i jen přikývnutí.“

	„A proč bych to dělala, když mě nezávisle na tom, co mezi tebou a mnou je, může klidně vyhodit? Tvůj otec mě pořád dokola ponižuje a ty tomu jen přihlížíš. To není láska, Maxone. Ty ani nevíš, co to láska je.“

	„Samozřejmě že nevím! Umíš si vůbec přestavit, čím vším jsem si...“

	„Maxone, to ty jsi mi řekl, že už se nechceš hádat. Tak mi přestaň dávat k hádkám důvody!“

	Nato jsem odkráčela pryč. Co tady ještě dělám? Trápím se kvůli někomu, kdo ani netuší, co to znamená být věrný jednomu člověku. To ani nikdy nebude, protože jeho jediná představa o romantickém vztahu se točí kolem Selekce. Nikdy to nepochopí.

	Právě když jsem se chystala vystoupat po schodišti, cosi mě strhlo zpátky. Maxon mi pevně sevřel obě paže a snažil se mě přinutit, abych se na něj podívala. Určitě poznal, že jsem ještě pořádně namíchnutá, ale zvláštní bylo, že jeho během těch několika málo vteřin vztek přešel.

	„Já nejsem on,“ řekl.

	„Cože?“ Pokusila jsem se mu vytrhnout.

	„Americo, přestaň.“ Se zafuněním jsem sebou přestala smýkat. Neměla jsem jinou možnost než mu pohlédnout do očí. „Já nejsem on, dobře?“

	 

	
„Nechápu, co tím chceš říct.“

	Povzdychl si. „Já vím, že jsi dlouhou dobu vkládala naděje do člověka, který tě měl milovat až do konce života a který tě opustil, protože ho k tomu dohnaly problémy našeho světa.“ Zaraženě jsem vnímala jeho slova. „Já nejsem on, Americo. Já se tě vzdát nemíním.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ty to pořád nechápeš, Maxone. On mě možná zklamal, ale jeho jsem aspoň znala. S tebou pořád cítím, že je mezi námi propast. Selekce tě nutí, abys svou náklonnost dávkoval po troškách. A já se bojím, že tě nikdy nebudu mít celého. Žádná z nás.“

	Poté jsem se mu vyprostila a tentokrát mě nechal jít.
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	Ze Zpráv si toho moc nepamatuju. Seděla jsem na své stoličce a přemýšlela jen o tom, jak jsem s každou vteřinou blíž svému vyloučení. Pak jsem si ale připomněla, že by bylo mnohem horší, kdybych v paláci zůstala. Pokud se podřídím a ty strašné výzvy přečtu, král bude mít vyhráno. Maxon mě možná miluje, ale není dost chlap na to, aby to řekl nahlas, takže by mě jen těžko mohl ochránit před tou nejděsivější můrou v mém životě: před svým otcem.

	Navždycky bych už byla podřízená vůli krále Clarksona a Maxon by za těmito zdmi zůstal i přes veškerou podporu od Severních rebelů sám.

	Byla jsem naštvaná na prince, na jeho otce, na Selekci i na všechno, co s ní souviselo. Vztek a zmatek mi svíraly srdce natolik, že jsem ze své zoufalé situace neviděla žádné východisko. Nejradši bych to všechno probrala s ostatními dívkami.

	Jenže to nešlo. Mně by to nijak nepomohlo a pro ně by to bylo jedině horší. Nezbývalo mi nic jiného než čelit svým problémům sama.

	 

	 

	
Podívala jsem se nenápadně doleva, kde v řadě seděly ostatní z Elity. Ať už se princeznou stane kterákoli z nás, bude muset zvládat záležitosti paláce bez pomoci zbylých tří kandidátek. Součástí jejího nového každodenního života budou jak tlaky veřejnosti, tak i příkazy krále, který se nebude štítit ničeho, aby uskutečnil své plány. To všechno ponese na bedrech jediná dívka.

	Zkusmo jsem se natáhla k Celestině ruce a prsty jsem jemně přejela po jejích. Sotva můj dotyk ucítila, ruku mi stiskla a ustaraně na mě pohlédla.

	Co se děje? zaartikulovala.

	Jen jsem potřásla hlavou.

	Tak mě prostě dál držela.

	Krátce nato také posmutněla, a zatímco muži v oblecích pokračovali ve svém prázdném tlachání, vzala za ruku Kriss po své levici. Kriss se na nic neptala a okamžitě se natáhla pro ruku Elise.

	Takhle jsme tam spolu seděly, na pozadí toho všeho, a držely se jedna druhé. Perfekcionistka, Zlatíčko, Diva... a já.

	Následující dopoledne jsem strávila v Dámském salónu a snažila se být co nejposlušnější. Do města přijelo několik příbuzných královské rodiny, aby Vánoce prožili stylově. Dnes večer se měla konat bohatá hostina a měly se zpívat koledy. Štědrý večer byl obvykle jedním z mých nejoblíbenějších dní v roce, ale tentokrát jsem byla příliš neklidná na to, abych se na něj těšila.

	Výtečné jídlo jsem si nijak nevychutnala a nádherné dary od veřejnosti jsem sotva zahlédla. Byla jsem zdrcená.

	Jelikož jsem opravdu neměla náladu předstírat, že se bavím, počkala jsem na vhodnou chvíli, a když se hosté mírně přiopili vaječným koňakem, z oslavy jsem zmizela. Do večera jsem měla dát králi Clarksonovi vědět, jestli ta jeho směšná doporučení

	 

	
přečtu, nebo jestli mě má poslat domů. Potřebovala jsem přemýšlet.

	Jakmile jsem dorazila do své komnaty, propustila jsem komorné a posadila se ke stolu. Já tohle udělat nechci. Nechci lidem říct, aby se spokojili s tím, co mají, když většina z nich přitom nemá nic. Nechci je odrazovat od toho, aby pomáhali druhým. Nechci jim vzít možnost na něco víc a nechci být tváří a hlasem kampaně, která jim radí: „Neodporujte. Nechte krále, ať řídí vaše životy. To je to nejlepší, v co můžete doufat.“

	Ale... copak Maxona nemiluju?

	Vtom mě z myšlenek vytrhlo zaťukání na dveře. Lekla jsem se, že za nimi spatřím chladné oči krále Clarksona, který si přišel pro odpověď na své ultimátum, a jen s velkou nevolí jsem je šla otevřít.

	Na chodbě jsem ovšem objevila Maxona. Beze slova jen stál.

	Najednou můj vztek a zmatek dostaly smysl. Přála jsem si všechno od něj a pro něj, toužila jsem mít každičký kousíček z něj. Dovádělo mě k šílenství, kolik lidí nám do toho mluví a zasahuje – dívky, jeho rodiče, a dokonce i Aspen. Byli jsme obklíčení podmínkami, názory a povinnostmi a na Maxona jsem se zlobila kvůli tomu, že všechna tahle omezení přišla s ním.

	A zároveň jsem ho i milovala.

	Užuž jsem chtěla souhlasit, že ta hrozná oznámení přednesu, když ke mně princ natáhl ruku.

	„Půjdeš se mnou?“

	„Dobře.“

	Zavřela jsem za sebou dveře a vydala se za ním.

	„Máš pravdu,“ začal. „Bojím se odhalit se vám úplně celý. Něco odhalím tobě, něco jiného Kriss a tak dále. Podle toho, jak se s kterou z vás cítím. Pokud jde o tebe, vždycky rád chodím do tvé komnaty. Připadám si tak, jako bych vstupoval do tvého světa

	 

	
a vždycky odkryl něco nového. Napadlo mě, že když k tobě budu chodit opravdu často, nakonec tě poznám úplně celou. Dává to smysl?“

	„Celkem ano,“ řekla jsem. Vycházeli jsme právě schody.

	„Jenže to není ani zdaleka fér. Jednou jsi mi řekla, že tyhle komnaty nejsou vaše, ale naše. Ať už je to jakkoli, rozhodl jsem se, že je na čase, abys poznala další kousek mého světa, možná ten poslední, který ještě neznáš.“

	„Jaký?“

	Kývl hlavou ke dveřím, před kterými jsme zastavili. „Mou komnatu.“

	„Vážně?“

	„Zatím ji viděla jen Kriss, ale tehdy jsem jednal trochu zbrkle. Nelituju toho, že jsem jí svou komnatu ukázal, ale asi jsem to udělal moc brzy. Víš přece, že si svoje soukromí spíš chráním.“

	„To vím.“

	Chytl za kliku. „Teď ji chci ukázat tobě a myslím, že jsem to mohl udělat už mnohem dřív. Není nijak zvláštní, ale je moje. Takže... nevím, prostě chci, abys ji viděla.“

	„Dobře.“ Poznala jsem na něm, že se stydí. Nejspíš se bál, že to celé tak trochu zveličil, nebo ho ta chuť ukázat mi ji třeba přešla.

	Zhluboka se nadechl, otevřel dveře a nechal mě vstoupit jako první.

	Komnata byla obrovská. Stěny byly obložené jakýmsi dřevem, které jsem neznala, a na protější straně stál mohutný krb čekající za zapálení. Pravděpodobně tam byl jen pro parádu, protože v Angeles nikdy nebývalo takové chladno, aby se muselo topit.

	Dveře do koupelny byly pootevřené tak, že jsem na podlaze pokryté ozdobnými kachličkami viděla keramickou vanu. Princ měl vlastní sbírku knih a poblíž krbu stůl, který vypadal spíš jako jídel- 

	 

	
ní než pracovní. Napadlo mě, kolikrát tu asi jí úplně sám. U dveří vedoucích na balkon stála skleněná vitrína s řadou vystavených pušek. Na jeho zálibu v lovu jsem docela zapomněla.

	Jeho masivní postel byla také z tmavého dřeva. Měla jsem chuť vyzkoušet, jestli je tak pohodlná, jak vypadá.

	„Maxone, sem by se vešel celý fotbalový tým,“ zažertovala jsem. „To jsem jednou zkusil, ale bylo nám tu celkem těsno.“

	Těšilo mě, že je v tak hravé náladě, a otočila jsem se na něj, abych ho z legrace plácla. A právě tehdy jsem si všimla fotografií za ním. Ohromená jejich krásou jsem zalapala po dechu.

	Na stěně u vstupních dveří byla rozsáhlá koláž široká tak, že by se s ní mohl vytapetovat celý můj pokoj u nás doma. Nezdálo se, že by byla uspořádaná podle nějakého klíče, prostě jen fotka na fotce, jak se Maxonovi zlíbilo.

	Některé fotky byly určitě jeho dílem, protože znázorňovaly detaily z paláce, což bylo místo, kde pobýval prakticky neustále. Zblízka focené motivy na tapisériích, ornamenty na stropě, při jejichž focení si nejspíš musel lehnout na koberec, a spousta záběrů ze zahrady. Na dalších fotkách byla i jiná místa, která možná navštívil nebo doufal, že je jednou uvidí. Oceán tak modrý, že se to zdálo až nemožné. Několik mostů a jakási zeď, která byla snad nekonečná.

	Kromě toho všeho jsem asi tucetkrát zahlédla i svůj vlastní obličej. Jednou na fotce z mé přihlášky do Selekce, pak na jiné s Ma-xonem, když nás fotili s těmi těžkými rudými šerpami pro časopis. Tu druhou jsem nikdy neviděla, ani tu k článku o Halloweenu. Vzpomněla jsem si, že tehdy se Maxon postavil za mě, zatímco jsem si prohlížela návrhy kostýmů. Já jsem se na fotce soustředila na výkresy, kdežto princovy oči se nenápadně obracely ke mně.

	A fotky, které mi udělal on sám. Na jedné jsem se tvářila polekaně, protože na mě tehdy při návštěvě krále a královny ze Swend- 

	 

	
way zničehonic vybafl „Úsměv“. Na jiné jsem seděla v natáčecím studiu a smála se na Marlee. Nejspíš se schoval za oslepující reflektory a tajně si nás vyfotil, když jsme byly ještě samy sebou. Na další jsem stála v noci na svém balkoně a dívala se na měsíc.

	V koláži byly i ostatní dívky, ty z Elity mnohem častěji než ty, které ze soutěže vypadly. Nicméně sem tam na mě zpod nějaké krajinky vykukovaly Anniny oči nebo se na mě usmívala Marlee. A nechyběly ani nejčerstvější fotky z Dámského salónu: Kriss pózující s Celestou, Elise předstírající, že omdlévá na pohovku, a já objímající jeho matku.

	„Maxone,“ vydechla jsem. „To je nádhera.“

	„Líbí se ti?“

	„Jsem z nich úplně v šoku. Kolik jsi jich vyfotil ty?“

	„Skoro všechny, ale tyhle,“ řekl a přitom ukázal na několik fotek použitých v časopisech, „jsem si vyžádal.“ Pak ukázal na další. „Tuhle sem vyfotil v jižní části Honduragui. Tehdy se mi to zdálo zajímavé, ale dneska mi to připadá spíš smutné.“

	Na obrázku byly jakési roury, z kterých k nebi stoupal kouř. „Ještě teď si vybavuju, jak strašně tam páchl vzduch. A tamější lidé ho dýchají dennodenně. Myslel jsem jen na sebe.“

	„A odkud je tahle?“ zeptala jsem se s prstem namířeným na dlouhou zeď.

	„Z Nové Asie. Tohle bývala severní hranice Číny. Říkali jí Velká čínská zeď. Kdysi byla prý úchvatná, ale zbyly z ní jen ruiny. Dnes probíhá prostředkem Nové Asie, a to jen asi do půlky území. Nová Asie se neuvěřitelně rozrostla.“

	„No páni.“

	Maxon si spojil ruce za zády. „Doufal jsem, že se ti budou líbit.“ „Taky že ano. Strašně moc. Chtěla bych, abys mě ještě někdy vyfotil.“

	 

	
„Opravdu?“

	„Jistě. Nebo mě to nauč. Ani nevíš, jak často jsem si přála zachytit útržky svého života a nechat si je na památku jako ty. Mám jen několik potrhaných fotek se svojí rodinou a jednu novou se sestřiným miminkem, ale to je všechno. Nikdy jsem si nepsala ani deník nebo něco podobného... Mám pocit, že ti rozumím o moc víc než předtím.“

	Tohle byl skutečný Maxon. Vnímala jsem to, co na něm bylo stálé. Jako třeba skutečnost, že je věčně uvězněný v paláci. Některé věci se u něj ale změnily. Na stěně jsme byly i my, kandidátky Selekce, protože jsme vtrhly do jeho života. A přestože jsme měly jednou odejít, už navždycky jsme měly být jeho součástí.

	Přistoupila jsem k němu a vzala ho za jednu ruku, kterou měl za zády. Maxon mě volnou rukou chytil za moji druhou a takhle propojení jsme chvilku stáli a dívali se na koláž před sebou. Najednou mi došlo něco, co mě mohlo napadnout už dávno.

	„Maxone?“

	„Ano?“

	„Kdybys nebyl princ, zvolil by sis za své povolání tohle?“ Ukázala jsem na fotky.

	„Myslíš focení?“

	„Ano.“

	Nepotřeboval ani vteřinu na rozmyšlenou. „Rozhodně. Nejlépe umělecké fotografie, ale třeba i rodinné portréty. Líbilo by se mi fotit i pro reklamu, vlastně cokoli. Hrozně mě to baví. Myslím, že to vidíš sama.“

	„To ano,“ usmála jsem se potěšená tím, co jsem se dozvěděla.

	„Proč se ptáš?“

	„To jen...“ Obrátila jsem se k němu. „Byl bys Pátý.“

	Maxon moje slova zvážil a pak se také usmál. „To bych byl rád.“

	 

	
„Já taky.“

	Vtom se ke mně otočil celým tělem a vzal mě zase za ruce.

	„Řekni to, Americo. Prosím. Řekni, že mě miluješ a že chceš být

	moje jediná.“

	„Nemůžu být tvoje jediná, když jsou tu i ostatní.“

	„A já je nemůžu poslat domů, pokud si nejsem jistý tím, co ke

	mně cítíš.“

	„A já ti nemůžu dát to, co chceš, když vím, že zítra bys mohl

	dělat totéž s Kriss.“

	„Co bych s ní měl dělat? Mou komnatu přece už viděla.“

	„Tak to nemyslím. Mohl by ses jí věnovat a dělat všechno proto,

	aby si připadala...“

	Chvíli čekal. „Jak?“ zašeptal.

	„Jako ta jediná, na které ti záleží. Kriss je do tebe blázen, řekla

	mi to. A já si nemyslím, že je to jednostranné.“

	Povzdychl si a hledal správná slova. „Nemůžu říct, že pro mě nic

	neznamená. Ale můžu tě ujistit, že ty pro mě znamenáš víc.“

	„A jak ti mám uvěřit, když ji nemůžeš poslat domů?“

	Na obličeji se mu objevil ďábelský úšklebek. Rty se mi jemně

	přitiskl na ucho. „Vím o jiných způsobech, jak ti ukázat, co se

	mnou děláš,“ zašeptal.

	Polkla jsem. Byla jsem vyděšená i natěšená zároveň. Jednu ruku

	mi položil dolů na záda a přitáhl si mě k sobě. Druhou rukou mi

	odhrnul vlasy z krku. Jakmile se jeho rty dotkly mé odhalené kůže,

	zachvěla jsem se vzrušením. I jeho dech byl svůdný.

	Najednou mi úplně ochably všechny končetiny. Nedokázala

	jsem se ho držet a zapomněla jsem i na to, jak se mám hýbat.

	Maxon to ale vyřešil tak, že mě několika kroky natlačil na svou

	sbírku fotek.

	„Já chci tebe, Americo,“ zamumlal mi do ucha. „Chci, abys byla

	 

	
moje jediná. Chci ti dát všechno.“ Polibky mi přešel po tváři až ke koutku úst, kde se zastavil. „Chci ti dát věci, o kterých jsi ani netušila, že je chceš. Chci tě...“ Zasténal. „... tak zoufale moc.“

	Někdo hlasitě zaklepal na dveře.

	Byla jsem natolik pohroužená do Maxonových dotyků, slov a vůně, že mi ten zvuk připadal jako siréna. Oba jsme se prudce otočili ke dveřím, ale princ se vzápětí znovu přilepil svými rty k mým.

	„Nehýbej se. Tenhle náš rozhovor míním dokončit.“ Dlouze mě políbil a pak se ode mě odtáhl.

	Zůstala jsem stát a snažila se popadnout dech. V duchu mě napadlo, že bych ho asi neměla nechat, aby mě polibky donutil k přiznání. Pak jsem si ale řekla, že jestli mě k tomu má kdy přimět, tak tohle bude ten nejlepší způsob ze všech.

	Princ otevřel dveře jen napůl, aby mě před návštěvníkem skryl. Prsty jsem si pročísla vlasy a pokusila se dát trochu dohromady.

	„Odpusťte, Vaše Výsosti,“ řekl kdosi. „Hledáme lady Americu a podle jejích komorných by měla být s vámi.“

	Na jednu stranu mě překvapilo, že to moje komorné uhodly, na druhou mě potěšilo, že jsou se mnou v takovém souladu. Maxon se zamračil, otevřel dveře dokořán a pustil strážce dovnitř. Ten si mě pozorně prohlédl, jako by se ujišťoval, že jsem to skutečně já. Potom se natáhl k Maxonovi a něco mu zašeptal.

	Princ svěsil ramena a jednou rukou si zakryl oči. Zpráva ho očividně rozhodila.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala jsem se. Nechtěla jsem, aby trpěl sám. S lítostí ve tváři se na mě otočil. „Mrzí mě, že ti to musím říct zrovna já, Americo, ale tvůj otec zemřel.“

	Asi minutu jsem jeho slovům vůbec nerozuměla. Jakkoli jsem si je ovšem skládala v hlavě, pokaždé mě dovedly k témuž nemyslitelnému závěru.

	 

	
A pak se se mnou místnost zatočila. Maxon se zatvářil vyplašeně a poslední, co jsem vnímala, byly jeho paže, které mi zabránily v pádu na zem.
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	„... pochopit. Bude chtít navštívit svou rodinu.“

	„V tom případě u ní zůstane nanejvýš jeden den. Ty víš, že ji nemám rád, ale veřejnost si ji oblíbila, nemluvě o Italech. Moc by se nám nehodilo, kdyby zemřela.“

	Otevřela jsem oči. Ležela jsem na posteli, deku jsem měla pod sebou. Koutkem oka jsem zahlédla Mary.

	Rozčilené hlasy ke mně skrz dveře tlumeně doléhaly z chodby. „To nebude stačit. Ona svého otce velmi milovala. Bude chtít víc času,“ naléhal Maxon.

	Vtom se ozvalo něco jako rána do zdi a Mary i já jsme leknutím nadskočily. „Dobrá,“ zabručel král. „Čtyři dny. To je víc než dost.“

	„Co když se rozhodne, že už se nevrátí? Tohle sice nezavinili rebelové, ale i tak by mohla chtít ze soutěže odejít.“

	„Jestli je tak hloupá, tak ať si klidně odejde. Alespoň se jí konečně zbavíme. Ještě mi dluží odpověď ohledně těch doporučení, a pokud je nechce prezentovat, bude lepší, když rovnou zůstane doma.“

	 

	 

	
„Říkala, že je přednese. Včera mi to slíbila,“ zalhal Maxon. Ví

	ale, jak je to doopravdy, že ano?

	„Už bylo načase. Hned jak se vrátí, vezmeme ji do studia. Chci

	to uzavřít do konce roku.“ Přestože král dostal, co chtěl, tón jeho

	hlasu zněl podrážděně.

	Než se princ odvážil promluvit, nastala krátká pauza. „Chci jet

	s ní.“

	„To ať tě ani nenapadne!“ zahřměl král.

	„Zbývají jen čtyři kandidátky, otče. America by se mohla stát

	mou ženou. To ji mám poslat do Karolíny samotnou?“

	„Ano! Pokud ji zabijí, to je jedna věc, ale pokud by zabili tebe,

	to by bylo něco docela jiného. Zůstaneš tady!“

	Měla jsem dojem, že tentokrát praštila do zdi Maxonova pěst.

	„Já nejsem žádné zboží! A ani ony! Kéž bys ve mně alespoň jednou

	viděl člověka.“

	Dveře se prudce otevřely a dovnitř vstoupil Maxon. „Promiň,“

	řekl a posadil se ke mně na postel. „Nechtěl jsem tě probudit.“

	„Takže je to pravda?“

	„Je, miláčku. Zemřel.“ Se zkroušeným výrazem v obličeji mě

	vzal za ruku. „Selhalo mu srdce.“

	Posadila jsem se a vrhla se mu do náruče. Pevně mě sevřel, za- 

	tímco já jsem mu vzlykala do ramene.

	„Tati,“ plakala jsem. „Tatínku.“

	„Všechno bude dobré, miláčku,“ utěšoval mě princ. „Zítra ráno

	poletíš domů, abys mohla jít na pohřeb.“

	„Nestihla jsem se s ním ani rozloučit. Nestihla jsem mu...“

	„Americo, poslouchej mě. Tvůj otec tě miloval. Byl pyšný na to,

	jak jsi šikovná. Určitě by ti nic nezazlíval.“

	Přikývla jsem. Věděla jsem, že má pravdu. Od té doby, co jsem

	byla v paláci, mi táta několikrát opakoval, jak moc je na mě hrdý.

	 

	
„Teď uděláš tohle,“ nařídil mi princ, přičemž mi setřel slzy z tváří. „Nejdřív se co nejlépe prospíš. Zítra odletíš domů a čtyři dny zůstaneš s rodinou. Chtěl jsem ti získat víc času, ale otec je neoblomný.“

	„To nevadí.“

	„Komorné ti připravují šaty na pohřeb a sbalí ti všechno potřebné. Jednu z nich si vezmeš s sebou a taky pár strážných. My o vlku...“ řekl, vstal a kývl na kohosi ve dveřích. „Praporčíku Le-gere, díky, že jste přišel.“

	„Není zač. Omlouvám se, že nejsem v uniformě, pane.“

	Maxon došel k Aspenovi a potřásl mu rukou. „To mě teď trápí ze všeho nejméně. Jistě víte, proč jste tady.“

	„Vím.“ Aspen se obrátil na mě. „Vaše ztráta mě moc mrzí.“

	„Děkuju,“ zamumlala jsem.

	„Vzhledem ke zvýšené aktivitě rebelů máme starost o bezpečí lady Americy,“ vysvětlil Maxon. „Kolem jejího bydliště a na místech, kde se bude několik příštích dní pohybovat, budou působit místní policisté a samozřejmě tam máme ještě stráže z paláce, ale jelikož lady America bude ubytovaná přímo v domě, radši bych s ní poslal někoho dalšího.“

	„To rozhodně, Vaše Výsosti.“

	„Vy tu oblast znáte?“

	„Velmi dobře, pane.“

	„Výborně. Budete velet týmu, který s ní pošlu. Sestavte si ho sám podle libosti, vezměte s sebou šest až osm strážců.“

	Aspen tázavě nadzvedl obočí.

	„Já vím,“ připustil Maxon. „Právě teď máme v paláci nedostatek sil, jenže nejméně tři ze strážců, které jsme k jejímu domu poslali už dřív, dezertovali. A já chci, aby byla minimálně v takovém bezpečí, v jakém je zde.“

	 

	
„Zařídím to, pane.“

	„Skvělé. Pocestuje s vámi i jedna její komorná, tak na ni také dávejte pozor.“ Princ se otočil ke mně. „Koho bys s sebou chtěla?“ Pokrčila jsem rameny. Nedokázala jsem myslet.

	Místo mě promluvil Aspen. „Pokud smím něco říct, vím, že Anne je vaše hlavní komorná, ale pamatuju si, že Lucy vychází dobře s vaší sestrou a matkou. Možná by je potěšilo, kdyby měly v domě přátelskou tvář.“

	Přikývla jsem. „Lucy.“

	„Velmi dobře,“ pronesl Maxon. „Praporčíku, nemáte moc času. Zítra ráno odjíždíte.“

	„Dám se okamžitě do práce, pane. Na shledanou zítra ráno, slečno,“ rozloučil se Aspen. Poznala jsem, že se ode mě jen stěží drží dál, a v té chvíli jsem si přála, aby mě utěšil. Aspen znal mého tátu dobře a já jsem u sebe chtěla mít někoho, komu mohl chybět podobně jako mně. Potom co Aspen odešel, si ke mně Maxon zase sedl.

	„Než odejdu, chci ti ještě něco říct.“ Vzal mě něžně za ruce. „Někdy, když jsi smutná, jednáš příliš impulzivně.“ Pohlédl na mě trochu vyčítavě, čímž mě donutil k mírnému úsměvu. „Snaž se být rozumná, až budeš pryč. Chci, abys na sebe dala pozor.“

	Pohladila jsem ho palcem po hřbetu ruky. „Dám, slibuju.“

	„Děkuju.“ Najednou nás obklopil klid a mír, jak se nám občas stávalo. Přestože můj život už nikdy nebude stejný, dokud bude Maxon u mě, každá bolest bude snesitelnější.

	Natáhl se ke mně a opřel se mi čelem o čelo. Slyšela jsem, jak se nadechl, jako by se chystal něco říct, ale pak si to rozmyslel. To se po několika vteřinách opakovalo ještě jednou. Nakonec se ode mě odtáhl, potřásl hlavou a políbil mě na tvář. „Buď opatrná.“

	Pak mě nechal mému smutku.

	 

	
V Karolíně bylo chladno. Studený vzduch byl navíc kvůli větrům vanoucím od oceánu nepříjemně vlhký. Tajně jsem doufala, že bude sněžit, ale to se nestalo. A za to, že si vůbec něco přeju, jsem se cítila provinile.

	Boží hod vánoční. Posledních několik týdnů jsem si ho představovala všemožně. Například, že ho po vyloučení ze Selekce strávím doma. Všichni bychom se shromáždili u stromečku, skleslí, že se nestanu princeznou, ale šťastní, že jsme opět pohromadě. Nebo v paláci, kde bych rozbalila dárky u masivní jedle, najedla se až k prasknutí a dobře se bavila s ostatními dívkami a s Maxo-nem. Alespoň jeden den bychom nemysleli na soutěž a oslavovali bychom.

	Ovšem ani ve snu by mě nenapadlo, že se budu připravovat na pohřeb svého otce.

	Sotva auto zabočilo do naší ulice, spatřila jsem houfy zvědavců. Místo toho, aby lidé byli doma se svými rodinami, stáli venku na mrazu v naději, že mě alespoň zahlédnou, čekali na můj příjezd. Udělalo se mi trochu zle. Jak jsme projížděli kolem nich, ukazovali si na auto a jakýsi místní zpravodajský tým začal točit.

	Zaparkovali jsme před naším domem a lidé začali jásat. Nechápala jsem to. Copak nevědí, proč jsem tady? S Lucy po boku a obklíčená šesti strážci jsem se vydala po rozbitém chodníku k domu. Snažili jsme se nic neriskovat.

	„Lady Americo!“ volali lidé.

	„Můžete se mi podepsat?“ zakřičel někdo a přidali se k němu i další.

	S očima upřenýma na dveře jsem pokračovala v chůzi. Pro jednou jsem měla pocit, že se svým fanouškům nemusím věnovat. Zvedla jsem hlavu ke světýlkům zdobícím střechu. To táta je tam rozvěsil. Kdo je sundá?

	 

	
Aspen, který byl v čele mého doprovodu, zaklepal na dveře a počkal na odpověď. Ke dveřím přistoupil ještě jeden strážce, něco si s Aspenem v rychlosti řekli a pak už nás pustili dovnitř. Do chodby jsme se všichni skoro ani nevešli, a jakmile jsme se dostali do prostornějšího obývacího pokoje, najednou mi došlo, že je něco... špatně.

	Tohle už není můj domov.

	V duchu jsem si vynadala, že jsem blázen. Samozřejmě že je to můj domov. Byla to jen velmi nezvyklá situace, protože v obýváku byli všichni, dokonce i Kota. Jenom táta chyběl, a právě proto se mi ta místnost zdála cizí. Kenna měla navíc v náručí miminko, které jsem do té doby ještě neviděla na vlastní oči. Potřebovala jsem si na všechno zvyknout.

	A zatímco máma na sobě měla zástěru a Gerad byl ještě v py-žamku, já jsem byla oblečená jako na slavnostní večeři v paláci. Vlasy jsem měla vysoko vyčesané, v uších se mi třpytily safíry a k elegantním lodičkám mi splývalo několik vrstev luxusní látky. Na okamžik jsem si připadala nevítaná.

	Pak ale vyskočila na nohy May a přiběhla mě obejmout, přičemž se mi rozplakala na rameni. Pevně jsem ji stiskla v náručí. Připomněla jsem si, že ať se doma cítím jakkoli zvláštně, je to jediné místo, kde mám právě být. Se svou rodinou.

	„Americo,“ promluvila Kenna a vstala i s miminkem. „Vypadáš překrásně.“

	„Díky,“ zamumlala jsem, celá v rozpacích.

	Objala mě jednou rukou a já jsem nakoukla do povijanu na svou

	spící neteř. Astra se ve spánku tvářila naprosto klidně, jen sem tam

	mírně cukla ručičkou nebo se zavrtěla. Úplně mi vzala dech. Aspen si odkašlal. „Paní Singerová, přijměte mou soustrast.“ Máma se na něj unaveně usmála. „Děkuju.“

	 

	
„Mrzí mě, že jsme nepřijeli za lepších okolností, ale po dobu, co bude lady America doma, musíme být velmi opatrní, pokud jde o bezpečnost,“ pronesl s jistou autoritou v hlase. „Musíme vás všechny požádat, abyste zůstali v tomto domě. Vím, že tu bude trochu těsno, ale půjde jen o několik dní. Stráže mají zařízené ubytování poblíž, takže se tu budeme jen střídat. Budeme se také snažit zůstávat co nejvíc venku a nepřekážet vám tady. Jamesi, Kenno a Koto, zajedeme s vámi do vašich domovů, abyste si vyzvedli všechno potřebné. Klidně si nejdřív udělejte seznam. Vyrazíme, až budete připravení.“

	Malinko jsem se usmála, protože mě potěšilo vidět Aspena tak dospělého a zralého.

	„Já musím do ateliéru,“ namítl Kota. „Musím dokončit několik děl a dodržet termíny.“

	Aspen mu stále profesionálním tónem odpověděl: „Všechen materiál můžeme přenést do ateliéru v tomhle domě.“ Ukázal směrem ke garáži, kterou můj táta předělal na ateliér. „Klidně se u tebe otočíme víckrát.“

	Kota si založil ruce na hrudi a zabrblal: „Otcův ateliér je smetiště.“ „Fajn,“ řekl Aspen tvrdě. „Máš na výběr. Buď budeš pracovat na smetišti, nebo budeš riskovat vlastní život u sebe v bytě.“

	Ve vzduchu zůstalo viset nepříjemné napětí, které nebylo pro danou chvíli ani trochu vhodné. Rozhodla jsem se ho přerušit. „May, ty můžeš spát se mnou a Kenna s Jamesem si můžou vzít tvůj pokoj.“

	Souhlasili.

	„Lucy,“ zašeptala jsem. „Chci tě mít poblíž, ale budeš muset spát na zemi, jestli ti to nevadí.“

	Komorná se napřímila. „Rozhodně zůstanu s vámi, slečno.“

	„A kde budu spát já?“ zeptal se Kota.

	 

	
„Se mnou,“ navrhl mu Gerad, ačkoli ho to očividně nijak netěšilo.

	„V žádném případě!“ zašklebil se Kota. „Nebudu spát na palandě s malým klukem.“

	„Koto!“ okřikla jsem ho a odstoupila od Lucy a May. „Pro mě za mě si spi klidně na gauči, v garáži nebo ve stromovém domku, ale jestli se nebudeš chovat slušně, pošlu tě okamžitě zpátky do tvého bytu! Za bezpečí, které ti tady nabízejí, bys měl být vděčný. Mám ti snad připomínat, že zítra je pohřeb našeho otce? Buď si přestaneš stěžovat, nebo běž domů.“ Otočila jsem se na podpatku a zamířila do chodby. Aniž bych se musela ohlédnout, věděla jsem, že Lucy je hned za mnou i s mým zavazadlem.

	Otevřela jsem dveře do svého pokoje a pustila Lucy dovnitř. Sotva její sukně zašustila za prahem, práskla jsem dveřmi a hlasitě si povzdychla.

	„Nepřehnala jsem to?“ zapochybovala jsem.

	„Byla jste dokonalá!“ odvětila nadšeně. „Mohla byste být rovnou princezna, slečno. Jste připravená.“
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	Druhý den proběhl ve šmouze černých oděvů a lítostivých objetí. Na tátův pohřeb přišla spousta lidí, které jsem nikdy předtím neviděla. Buď jsem neznala všechny tátovy kamarády, nebo to byli zvědavci, co přišli kvůli mně.

	Obřad vedl místní pastor, ale rodina z bezpečnostních důvodů vystoupit nesměla. Poté se konalo pohoštění, které smutečním hostům nabídlo takové pochoutky, v které jsme ani nedoufali. Nikdo mi to sice neřekl, ale bylo mi jasné, že Silvia nebo někdo jiný z paláce se postaral o to, aby to pro nás bylo co nejsnazší a nej-příjemnější. Pohoštění trvalo jen krátce, opět kvůli bezpečnosti, což mi nakonec vyhovovalo. Chtěla jsem se s tátou rozloučit co nejméně bolestivě.

	Aspen se držel celou dobu poblíž mě a já jsem byla za jeho přítomnost skutečně vděčná. Svůj život jsem nemohla vložit do lepších rukou.

	„Od odjezdu z paláce jsem nebrečela,“ svěřila jsem se mu. „Myslela jsem, že celý pohřeb probrečím.“

	 

	 

	
„Člověka to zasáhne v nejrůznějších momentech,“ odpověděl. „Já jsem se po smrti táty zhroutil na několik dní. Pak mi došlo, že se musím dát do kupy, abych pomohl ostatním. Někdy se ale třeba stane něco, co bych tátovi hrozně rád řekl, a zase to na mě padne a já se sesypu.“

	„Takže... jsem normální?“

	Usmál se na mě. „Jsi normální.“

	„Je tu plno lidí, které vůbec neznám.“

	„Všichni jsou to místní. Ověřili jsme si jejich totožnost. Hodně jich přišlo nejspíš kvůli tobě, ale pokud se nemýlím, tak pro Hamp-shireovi tvůj táta něco maloval a s panem Clippingsem a Albertem Hammersem jsem ho viděl mluvit několikrát na trhu. Ani

	
		lidech, kteří jsou nám blízcí, ani o těch, které milujeme ze všech



	nejvíc, nemůžeme vědět úplně všechno.“

	Za jeho slovy jako by se skrývalo něco víc. Něco, na co bych

	měla zareagovat. Jenže v té chvíli jsem toho nebyla schopná.

	„Člověk si na to prostě musí zvyknout,“ uzavřel.

	„Na co? Na to, že mu všechno připadá hrozné?“

	„Ne.“ Zavrtěl hlavou. „Na to, že co bylo normální, už normální

	není. Že všechno, co mělo někdy smysl, se mění.“

	Suše jsem se zasmála. „Všechno se mění.“

	„A my se změny musíme přestat bát.“ Pohlédl na mě prosebný- 

	ma očima. Napadlo mě, jakou změnu má asi na mysli.

	„Se změnou se vypořádám, ale ne dneska.“ Potom jsem odešla

	obejmout další cizí hosty, přičemž jsem se snažila pochopit, jak je

	možné, že už nikdy nebudu moct tátovi říct o svých zmatených

	pocitech.

	Po pohřbu jsme se snažili jakkoli zabavit. Jelikož nikdo neměl

	
		Vánocích náladu na veselí, pod stromečkem zůstaly nerozbale- 



	 

	
né dárky. Gerad dostal speciální svolení k tomu, aby si hrál doma s míčem, a máma strávila většinu odpoledne s Kennou a Astrou. Kota byl protivný, takže jsme ho nechali v ateliéru a nevšímali si ho. Největší starosti mi dělala May. Opakovala, že potřebuje pracovat rukama, ale do ateliéru jít nechtěla, protože by tam nenašla tátu.

	Dostala jsem nápad a zatáhla ji i Lucy k sobě do pokoje, aby si spolu hrály. Lucy se velice ráda nechala učesat, a když jí May nanášela make-up, hihňala se, že ji to lechtá.

	„Mě takhle lechtáš každý den!“ postěžovala jsem si na oko.

	May měla na úpravu účesů skutečně talent. Díky svému citu pro krásno mohla vytvořit umění prakticky z čehokoli. Sama si oblékla Lucyin stejnokroj, přestože jí byl velký, a komornou jsme oblékaly do jedněch šatů za druhými. Nakonec jsme jí nechaly dlouhou, něžnou modrou róbu, kterou jsme jí na zádech sepnuly, aby jí byla akorát.

	„Ještě boty!“ vykřikla May a běžela pro vhodný pár.

	„Mám moc široká chodidla,“ namítala Lucy.

	„Hloupost,“ trvala na svém May a Lucy nezbývalo než se poslušně posadit na postel a nechat si vyzkoušet ty nejpodivněji ozdobené boty na planetě.

	Lucy měla skutečně větší nohu, ale nebránila se a jen se smála, když se ji May snažila obout a dělala přitom spoustu šaškovin. Já sama jsem dostávala záchvaty smíchu. Dělaly jsme takový randál, že bylo jen otázkou času, kdy nás někdo přijde zkontrolovat.

	Po třech rychlých zaklepáních se z chodby ozval Aspenův hlas. „Je všechno v pořádku, slečno?“

	Přešla jsem ke dveřím a otevřela je dokořán. „Praporčíku Legere, podívejte se na naše mistrovské dílo.“ Dlouze jsem máchla rukou směrem k Lucy, kterou May vybídla, aby se postavila. Lucyiny ubohé bosé nohy zůstaly schované pod šaty.

	 

	
Aspen si prohlédl May ve stejnokroji, který na ní plandal, a rozesmál se. Potom pohlédl na Lucy, která vypadala jako princezna. „Úžasná proměna,“ pronesl s úsměvem od ucha k uchu.

	„Fajn, teď bysme ti mohly vyčesat všechny vlasy do výšky,“ rozhodla May.

	Lucy z legrace zakoulela na Aspena a na mě očima a nechala se odtáhnout zase k zrcadlu.

	„To byl tvůj nápad?“ zeptal se mě Aspen šeptem.

	„Ano. May vypadala úplně ztracená, musela jsem ji nějak rozptýlit.“

	„Vypadá to, že je jí líp. A Lucy se taky očividně baví.“

	„Mně to pomáhá stejně jako jim. Myslím, že když budu dál dělat obvyklé věci nebo třeba jen tak blbnout, budu zase v pohodě.“ „Jasně že budeš. Chce to čas, ale budeš v pohodě.“

	Přikývla jsem. Jenže pak se mi opět připomněl táta a bylo mi do pláče. Zhluboka jsem se nadechla a změnila téma.

	„Přijde mi nespravedlivé, že jsem v Selekci z nižších kast zůstala jen já,“ zašeptala jsem. „Koukni na Lucy. Je stejně hezká, milá a chytrá jako polovina holek, které se dostaly mezi pětatřicet vylosovaných, ale tohle je to nejlepší, co kdy bude mít. Pár hodin ve vypůjčených šatech. Štve mě to.“

	Aspen pokýval hlavou. „Za poslední měsíce jsem tvoje komorné poznal celkem dobře a je pravda, že Lucy je opravdu výjimečná.“ Najednou jsem si vzpomněla na svůj slib.

	„Když už mluvíme o mých komorných, potřebuju ti něco říct,“ nadnesla jsem tiše.

	Aspen ztuhl. „A co?“

	„Bude to znít asi divně, ale řeknu ti to i tak.“

	Polkl. „Dobře.“

	Nesměle jsem mu pohlédla do očí. „Vzal bys v úvahu Anne?“

	 

	
Zatvářil se zvláštně. Jako by se mu ulevilo a zároveň ho to pobavilo. „Anne?“ zašeptal nevěřícně. „Proč zrovna ji?“

	„Myslím, že se jí líbíš. A je to vážně moc milá holka.“ Nepřiznala jsem mu, jak moc je do něj Anne zamilovaná, ale zkusila jsem ji trochu vyzvednout.

	Aspen zavrtěl hlavou. „Vím, že chceš, abych uvažoval i o jiných, ale Anne není typ holky, se kterou bych chtěl být. Je tak... přísná.“

	Pokrčila jsem rameny. „Totéž jsem si myslela o Maxonovi, než jsem ho poznala. Navíc Anne to měla v životě těžké.“

	„No a? Lucy to měla taky těžké a podívej se na ni,“ namítl, přičemž kývl k Lucyinu rozesmátému odrazu v zrcadle.

	Zkusila jsem hádat. „Řekla ti, jak se dostala do paláce?“

	Přikývl. „Vždycky jsem nenáviděl kasty, Mer, to přece víš, ale nikdy jsem neslyšel, že by se s nimi takhle manipulovalo. Jako s otroky.“

	S povzdechem jsem pohlédla na May a Lucy, na ten ukradený okamžik štěstí uprostřed smutku.

	„Teď ti povím něco, čeho by ses ode mě nikdy nenadála,“ varoval mě Aspen. Překvapeně jsem k němu vzhlédla. „Jsem vlastně rád, že tě Maxon poznal.“

	Z úst mi uniklo něco mezi zakašláním a smíchem.

	„Já vím, já vím,“ řekl s úsměvem a zakoulel očima. „Nemyslím si ale, že by se někdy začal zajímat o nižší kasty, kdyby nebylo tebe. Podle mě tvoje přítomnost v soutěži leccos změnila.“

	Chvíli jsme na sebe hleděli. Vzpomněla jsem si na náš poslední rozhovor ve stromovém domku, kdy mě nutil, abych se přihlásila do Selekce v naději, že dostanu šanci na lepší život. Teď, po několika měsících, jsem nevěděla, jestli se něco zlepšilo pro mě – to se zatím nedalo říct – ale myšlenka, že jsem možná udělala něco pro zlepšení všech ostatních v Illeji... ta možnost pro mě znamenala strašně moc.

	 

	
„Jsem na tebe hrdý, Americo,“ řekl Aspen a odvrátil ode mě oči směrem k dívkám u zrcadla. „Opravdu hrdý.“ Pak se otočil zpět do chodby a šel pokračovat v obhlídce. „Tvůj táta by byl taky.“
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	K domácímu vězení jsme byli odsouzení i druhý den. Kdykoli jsem zaslechla zapraskat podlahu, otočila jsem hlavu směrem ke garáži v očekávání, že z ní vyjde táta s vlasy ušpiněnými od barvy jako vždycky. Se skutečností, že se to už nikdy nestane, jsem se vyrovnávala o něco lépe, pokud jsem slyšela Mayin hlas nebo cítila dětský zásyp malé Astry. Hodně pomáhalo, že dům byl zalidněný. Jako útěcha to zatím stačilo.

	Rozhodla jsem, že po dobu našeho pobytu Lucy nemusí nosit stejnokroj komorné, a přestože chvíli protestovala, přesvědčila jsem ji, aby si oblékla něco z mého starého oblečení, které mi už bylo malé a May ještě velké. Sama jsem se nijak neparádila, jelikož jsem měla stejně jen sedět doma. Máma se snažila zaměstnat, co nejvíc to šlo, takže vařila a všechny obsluhovala. Lucy se velice ráda zhostila úkolu hrát si s May a Geradem.

	Všichni jsme se uvelebili v obýváku. Já jsem si četla a Kota si zabral televizi, čímž mi připomněl Celestu. Napadlo mě, že pravděpodobně i modelka dělá momentálně totéž, a musela jsem se usmát.

	 

	 

	
Lucy, May a Gerad hráli na podlaze karty a nahlas prožívali každé vítězství či prohru. Kenna se na gauči opírala o Jamese a Astra v tatínkově náručí dopíjela lahvičku mléka. Na Jamesově tváři se zračilo viditelné vyčerpání, ale zároveň i naprostá pýcha nad krásnou manželku a dcerku.

	Na okamžik mi připadalo, jako by se nic nezměnilo. Jenže pak jsem koutkem oka zahlédla Aspena v uniformě, který nad námi držel stráž, a připomněla jsem si, že ve skutečnosti nic nebude jako dřív.

	Mámu jsem uslyšela posmrkovat v chodbě ještě předtím, než k nám přišla. Zvedla jsem k ní hlavu a uviděla, že v rukou drží štos obálek.

	„Jak je ti, mami?“ zeptala jsem se.

	„Dobře. Jen nemůžu uvěřit, že je pryč.“ Nahlas polkla. Jen stěží potlačovala pláč.

	Zvláštní. V minulosti jsem o její lásce k tátovi vícekrát pochybovala. Nikdy jsem mezi nimi neviděla ani náznak vzájemné náklonnosti tak jako u jiných párů. Dokonce i Aspen, když to mezi námi začalo být vážné, ačkoli stále tajné, mi projevil víc citu, než máma kdy projevila tátovi.

	Teď jsem na ní ale poznala, že ji netrápí jen to, že na výchovu May a Gerada zůstala sama, nebo to, jak to zvládne finančně. Zemřel jí manžel a to už nikdy nic nespraví.

	„Koto, mohl bys na minutku vypnout televizi? A Lucy, zlatíčko, mohla bys vzít May a Gerada do pokoje? Musím něco projednat s ostatními,“ řekla tiše.

	„Jistě, paní,“ odvětila Lucy a obrátila se na děti. „Tak šup.“

	May se netvářila nadšeně, že ji takhle vylučujeme, ale aspoň se s námi nehádala. Nebyla jsem si jistá, jestli ji přesvědčil mámin vážný výraz, nebo Lucy, na kterou dala, ale ať už to bylo jakkoli, byla jsem ráda, že neodporuje.

	 

	
Když odešli, máma se otočila na nás ostatní. „Jak víte, problémy se srdcem byly v tátově rodině časté. Pravděpodobně poznal, že mu zbývá málo času, protože asi před třemi lety vám začal psát tyhle dopisy.“ Shlédla k obálkám ve svých rukou.

	„Musela jsem mu slíbit, že vám je předám, kdyby se mu něco stalo. Mám jich pár i pro May a Gerada, ale nejsem si jistá, jestli jsou dost velcí. Nečetla jsem je a nevím, co v nich je. Jsou určeny pro vás, tak... Napadlo mě, že tohle by mohla být vhodná chvíle k tomu, abyste si je přečetli. Tenhle je pro Kennu,“ řekla a podala jeden dopis mé sestře. „Pro Kotu.“ Kota se posadil zpříma a vzal si od ní další obálku. Pak máma přešla ke mně. „A pro Americu.“

	Přijala jsem dopis a najednou jsem nevěděla, jestli ho chci otevřít. Obsahoval poslední slova mého otce, rozloučení, které jsem už oplakala. Prstem jsem přejela po svém jméně na obálce a představila jsem si tátu, jak po ní běží perem. Měkké i ozdobil jakýmsi kli-kyhákem. S úsměvem jsem se snažila uhádnout, co ho asi přimělo k tomu, aby to udělal. Možná tušil, že budu potřebovat rozesmát.

	Když jsem se na písmenko ale podívala zblízka, poznala jsem, že tu značku přidal až později. Inkoust ve jméně už téměř vybledl, kdežto ten klikyhák byl tmavší a čerstvější.

	Otočila jsem obálku v rukou a zjistila, že pečeť byla už jednou zlomená a pak znovu přilepená zpátky.

	Pohlédla jsem na Kennu a na Kotu, kteří byli už zahloubaní do svých dopisů. Vypadali úplně pohlcení, takže o existenci dopisů dosud nevěděli. To znamenalo, že máma buď lhala a můj dopis četla, nebo ho otevřel sám táta.

	To mě nalákalo a okamžitě jsem chtěla vědět, co pro mě v obálce nechal. Opatrně jsem otevřela narušenou pečeť a nakoukla dovnitř.

	Našla jsem v ní jeden dopis na mírně zežloutlém papíře a pak sněhově bílý lístek se vzkazem. Nejradši bych si přečetla ten krát- 

	 

	
ký, ale bála jsem se, že mu nebudu rozumět, pokud si předtím nepřečtu ten dlouhý. Vytáhla jsem tedy dopis a nastavila tátova slova slunečnímu světlu pronikajícímu dovnitř oknem.

	Americo,

	moje sladká holčičko. Ani nevím, jak mám tenhle dopis začít, protože toho mám tolik, co bych ti chtěl povědět. Ačkoli miluju všechny svoje děti stejnou měrou, ty máš v mém srdci

	zvláštní místo. Kenna a May mají silný vztah s tvou matkou, Kota je nezávislý, a Gerad proto vzhlíží k němu, ale tys

	vždycky vyhledávala mě. Když sis odřela kolena nebo když si tě dobíraly starší děti, pokaždé jsi utíkala do mojí náruče. To,že 

	alespoň pro jedno ze svých dětí jsem byl oporou, pro mě znamená nesmírně moc. Ale i kdybys mě nemilovala tak, jak mě 

	miluješ, beze strachu a zábran, stejně bych na tebe byl neuvěřitelně pyšný. Stává se z tebe výborná hudebnice a tvoje hraní na 

	housle nebo tvoje prozpěvování v domě jsou těmi nejlibějšími 

	zvuky  na světě. Kéž bych tě mohl dostat víc na světlo, 

	Americo. Zasluhuješ si mnohem víc než zůstávat v pozadí 

	na zatuchlých oslavách. Neustále doufám, že budeš mít štěstí

	a prosadíš se. Myslím, že i Kota má velkou šanci. Je skutečně 

	nadaný. Akorát mám pocit, že zatímco on se o úspěch

	opravdu snaží, ty nejsi dostatečně ambiciózní. Nikdy jsi neměla 

	ostré lokty tak jako někteří. A i proto tě mám tak moc rád.

	Jsi dobrý člověk, Americo, a byla bys překvapená, jak je

	to na tomhle světě vzácné. Netvrdím, že jsi dokonalá – sám

	jsem poznal tvoje záchvaty vzteku a vím, že do dokonalosti

	máš daleko! Jsi ale laskavá a jde ti o spravedlnost. Usilu-      

	 

	
ješ o ni i mezi svými sourozenci a nenecháš se odbýt ani

	těmi staršími. Zastáváš se i May a Gerada a vždycky jim

	vybojuješ to nejlepší. Jsi prostě dobrý člověk a mám takový

	dojem, že v tomhle světě vidíš věci, které nikdo jiný, včetně

	mě, nevidí.Moc bych si přál, abych ti mohl říct, kolik toho vidím já.Podobný dopis píšu i všem tvým sourozencům, protože mám jakousi potřebu předat vám něco málo ze své moudrosti. V osobnostech tvých sester a bratrů, dokonce i v Geradově,vidímurčité věci, které by jim mohly rok od roku stále víc přitěžovat, pokud se nepokusí postavit se k životním

	těžkostem čelem. O tebe takový strach nemám. U tebe tuším, že se nenecháš donutit k životu, jaký nechceš. Možná 

	se mýlím, tak mě nech říct alespoň tohle:Bojuj,Americo.Toběpravděpodobně nepůjde o věci, o které usiluje většina ostatních, 

	jako jsou peníze či sláva, ale i tak to nevzdávej. Ať už 

	chceš od života cokoli, Americo, běž si za tím a využij 

	všechno, co v tobě je. Pokud to zvládneš, pokud překonáš strach a nespokojíš ses ničím než s tím nejlepším, pak jako rodič nemůžu žádat víc.Žij svůj život.Buď tak šťastná, jak jen to jde, nech plavatvěci, na kterých 

	nezáleží, a bojuj.Mám tě moc rád, broučku. Tak moc, že k 

	tomu žádná slova nestačí. 

	Možná bych to mohl spíš namalovat, ale do obálky se plátno 

	nevejde. A i kdyby, stejně by nebylo dostatečně výstižné. Žádná malba, žádná melodie, žádná slova nedokážou vyjádřit, jak moc 

	tě miluju. Doufám, že to budeš vždycky cítit, a to i tehdy, když 

	zrovna nebudu poblíž, abych ti to řekl.

	 

	 

	 

	 

	 

	S láskou, táta 

	 

	v jakém přesně okamžiku jsem se rozplakala, ale měla jsem co dělat, abych dopis dočetla až do konce. Moc jsem si přála, abych mu mohla říct, že jsem ho milovala úplně stejně jako on mě. A na krátkou chvíli jsem měla hřejivý pocit naprostého přijetí.

	Vzhlédla jsem k ostatním a uviděla, že Kenna také brečí a svůj dopis ještě nedočetla. Kota se tvářil zmateně a obracel stránky nazpět, aby si je přečetl ještě jednou.

	Vrátila jsem se ke své obálce a vytáhla z ní vzkaz. Doufala jsem, že nebude tak dojemný jako dopis, protože víc bych dnes už nejspíš neunesla.

	Americo,

	nezlob se na mě. Když jsme tě navštívili v paláci, šel jsem

	do tvé komnaty a objevil Gregoryho deníky. Neřekla jsi mi, že

	je máš u sebe, ale napadlo mě to. Pokud z toho vzniknou

	nějaké potíže, je to moje vina. Vím, že to, kdo jsem a komu

	jsem to řekl, nezůstane bez následků, a mrzí mě, že jsem tě

	takhle zradil, ale věř mi, že jsem to udělal v naději na lepší

	budoucnost pro tebe i pro všechny ostatní.

	K Severce obrátím zrak svůj,

	ona je věrný průvodce můj,

	pravdo, cti, na povrch pluj,

	vždy při mně stůj.

	Mám tě rád,

	Shalom

	 

	Na několik minut jsem se zarazila a snažila si to přebrat v hlavě. Následky? Kdo byl a komu to řekl? A co mají znamenat ty verše?

	 

	
Vtom se mi na mysl přikradla Augustova slova ohledně toho, že se o existenci deníků nedozvěděli díky mému vystoupení ve Zprávách a že o jejich obsahu věděli mnohem víc, než jsem uvedla já...

	Kdo jsem... komu jsem to řekl... k Severce obrátím zrak svůj...

	Zůstala jsem zírat na tátův podpis a vzpomněla jsem si, jak podepisoval dopisy, které mi posílal do paláce. Jeho l vypadalo vždycky poněkud zvláštně. Jako osmicípá hvězda: Severka.

	A pak ten klikyhák nad i v mém jméně. Chtěl mi snad něco naznačit i tím? Má to něco společného s Augustem a Georgiou?

	August a Georgia! Ten kompas na jeho krku: osmicípá růžice. Výšivky na její bundě nebyly vůbec žádné květiny. Obojí byly rozhodně hvězdy, přestože se od sebe lišily. Ten mladík, který při Tribunálu předstoupil před Kriss. To nebyl křížek, co měl vytetovaný na krku.

	Takhle se mezi sebou rozpoznávají.

	Můj otec patřil k Severním rebelům.

	Napadlo mě, kolikrát jsem tu hvězdu už v životě asi viděla. Možná někde na trhu, nebo dokonce v paláci. Je možné, že ji mám už roky přímo před očima?

	Zděšená jsem vzhlédla od lístku v mých rukou. Spatřila jsem Aspena, který stál poblíž, a v očích se mu zračily otázky, které nemohl vyslovit nahlas.

	Můj otec byl rebel. Ta poničená dějepisná kniha ukrytá v jeho pokoji, ty davy jeho přátel, kteří mu přišli na pohřeb a o kterých jsem nic nevěděla... dcera pojmenovaná America. Kdybych tomu všemu věnovala větší pozornost, přišla bych na to už před lety.

	„To jako vážně?“ nadhodil Kota uraženě. „Co s tím mám asi tak dělat?“

	Odvrátila jsem oči od Aspena a zaměřila se na Kotu.

	„Copak je?“ zeptala se máma, která se právě vrátila do obýváku s čajem.

	 

	
„Ten dopis od táty. Odkázal mi tenhle dům. K čemu mi taková díra bude?“ Kota vstal a rozčileně svůj dopis zmačkal.

	„Koto, táta to psal ještě předtím, než ses odstěhoval,“ poznamenala Kenna, stále dojatá. „Snažil se tě zabezpečit.“

	„No, tak to se mu moc nepovedlo. Kdy naše rodina netrpěla hladem, prosím vás? Tenhle barák by mi k ničemu nepomohl, takže jsem se zařídil po svém.“ Kota mrštil zmačkanými stránkami na druhou stranu pokoje, kde dopadly na zem.

	Zajel si prsty do vlasů a vztekle si odfrkl. „Máme tady něco tvrdšího k pití? Aspene, skoč mi pro drink,“ rozkázal, aniž by se podíval Aspenovým směrem.

	Obrátila jsem se a na Aspenově tváři jsem uviděla tisíc různých emocí – od podrážděnosti a pýchy až po lítost a pokoru. Vydal se do kuchyně.

	„Stůj!“ nařídila jsem mu a on se zastavil.

	Kota na mě vrhl nasupený pohled. „To je jeho práce, Americo.“

	„Ne, není,“ vyštěkla jsem na něj. „Nejspíš jsi na to zapomněl, ale Aspen je teď Druhý. To spíš ty bys měl sehnat něco k pití jemu. Nejen kvůli jeho statusu, ale i za to všechno, co pro nás dělá.“

	Kotovi se na tváři objevil lstivý úsměv. „Ale ale. Ví o tom Ma-xon? Ví, že to mezi vámi pořád trvá?“ nadhodil a ukazovákem líně přejel mezi Aspenem a mnou.

	Srdce mi přestalo tlouct.

	„Co myslíš, že by tomu asi řekl? Jistá holka už dostala holí a spousta lidí je toho názoru, že si zasloužila víc.“ Kota si dal spokojeně ruce v bok a zíral na nás.

	Nedostala jsem ze sebe ani slovo. Nepromluvil ani Aspen a já jsem netušila, jestli nám naše mlčení pomáhá, nebo nás spíš prozrazuje.

	Nakonec ticho přerušila máma. „Je to pravda?“

	 

	
Mysli! Snaž se najít správný způsob, jak to vysvětlit. Nebo jak to vyvrátit, protože to už je přece minulost... už to neplatí.

	„Aspene, běž se podívat na Lucy,“ vyzvala jsem ho. Zamířil do chodby, ale Kota zaprotestoval.

	„Ne, zůstane tady!“

	Neudržela jsem se. „A já říkám, že půjde za Lucy! Teď se posaďte!“

	Tón mého hlasu, který jsem sama nikdy neslyšela, všechny polekal. Šokovaná máma okamžitě žuchla do křesla. Aspen se vydal do chodby a Kota se pomalu a s nechutí také posadil.

	Soustřeď se.

	„Ano, před Selekcí jsem s Aspenem chodila. Nejdřív jsme si chtěli našetřit na svatbu a pak vám o tom říct. Než jsem ale odjela, rozešli jsme se. A pak jsem potkala Maxona. Na něm mi záleží nejvíc, a přestože je Aspen v paláci, nic mezi námi není.“ Už ne, dodala jsem v duchu.

	Nato jsem se otočila ke Kotovi. „Jestli tě i jen na vteřinu napadne, že mou minulost přetočíš a pokusíš se mě vydírat, tak ti radím, aby sis to honem rozmyslel. Jednou jsi mě požádal, abych o tobě Maxonovi pověděla, a to jsem taky udělala. Takže ví přesně, jaký jsi bezpáteřní a nevděčný idiot.“

	Kota stiskl rty a chystal se vybouchnout. Honem jsem pokračovala.

	„A měl bys taky vědět, že princ mě zbožňuje,“ zdůraznila jsem. „Pokud si myslíš, že by věřil tvému slovu spíš než mému, tak by ses mohl divit, jak rychle by přijal můj návrh na to, aby zmrskali ruce tobě. Chceš se o tom přesvědčit?“

	Kota sevřel ruce v pěsti a viditelně zrozpačitěl. Kdybych totiž měla pravdu a jeho ruce by utržily zranění, znamenalo by to konec jeho kariéry.

	 

	
„Fajn,“ prohlásila jsem. „A jestli tě ještě jednou uslyším mluvit špatně o tátovi, navrhnu to Maxonovi tak jako tak. Měl jsi zatracené štěstí, že tě táta tolik miloval. Přenechal ti dům, což mohl klidně zrušit potom, co jsi odešel, ale neudělal to. Vkládal do tebe velké naděje, což je víc, než si zasloužíš.“

	Po těch slovech jsem rozčileně opustila obývák, zapadla do svého pokoje a práskla dveřmi. Úplně jsem zapomněla na Gerada, May, Lucy a Aspena, kteří tam na mě čekali.

	„Vy jste spolu s Aspenem chodili?“ užasla May.

	Zalapala jsem po dechu.

	„Mluvila jsi trochu moc nahlas,“ podotkl Aspen.

	Pohlédla jsem na Lucy. V očích se jí leskly slzy. Nechtěla jsem ji nutit, aby udržela další moje tajemství. Očividně ji to trápilo. Byla tak upřímná a loajální. Jak bych ji mohla žádat, aby si vybrala mezi mnou a rodinou, které přísahala oddanost?

	„Až se vrátíme, všechno Maxonovi řeknu,“ rozhodla jsem s očima upřenýma na Aspena. „Myslela jsem, že tě takhle chráním a že tak chráním i sebe samu, ale ve skutečnosti jsem jen lhala. Pokud to ví Kota, možná to ví i někdo jiný. Chci, aby se to Maxon dozvěděl ode mě.“

	 

	
KAPITOLA 26 
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	Po zbytek dne jsem se schovávala ve svém pokoji. Nechtěla jsem vidět Kotův vyčítavý obličej a už vůbec jsem neměla náladu na máminy otázky. Nejhorší to bylo s Lucy. Očividně ji ranilo, že jsem před ní měla takové tajemství. Odmítla jsem dokonce její služby a zdálo se, že jí naprosto vyhovuje, když může pomoct mámě nebo si hrát s May.

	Potřebovala jsem přemýšlet, takže mi nevadilo, že se mi nevěnuje. Pilovala jsem si své doznání Maxonovi. Snažila jsem se přijít na nejlepší způsob, jak se mu přiznat. Mám radši vynechat to, že jsem se s Aspenem stýkala i v paláci? Pokud mu to zamlčím, co když se na to zeptá? Nebude to horší, když mu to přiznám až poté?

	V myšlenkách jsem zabíhala také k tátovi. Vzpomínala jsem, co všechno v posledních letech řekl nebo udělal. Byli ti neznámí hosté na jeho pohřbu také rebelové? Může jich být vůbec tolik?

	Měla bych to říct Maxonovi? Stál by o mě ještě, kdyby se dozvěděl, že je moje rodina spjatá s rebely? Vypadalo to, že všechny ostatní dívky jsou v Elitě proto, že mají jisté konexe. Co když mi

	 

	 

	
konexe naší rodiny pomůžou naopak k vyloučení ze soutěže? Jsme sice v kontaktu i s Augustem, ale stejně...

	Také jsem hloubala nad tím, co asi právě dělá Maxon. Nejspíš pracuje. Nebo se práci snaží vyhnout. Jenže já jsem tam nebyla, aby se mnou zašel na procházku nebo si jen sedl a povídal si. Zajímalo by mě, jestli moje místo převzala Kriss.

	Zakryla jsem si oči dlaněmi. Jak se z tohohle mám vymotat?

	Vtom se ozvalo zaklepání na dveře. Nevěděla jsem, jestli se mi díky návštěvníkovi za dveřmi uleví, nebo naopak přitíží, ale pozvala jsem ho dál.

	Dovnitř vešla Kenna a poprvé od mého návratu domů nebyla na dohled Astra.

	„Jsi v pořádku?“

	Zavrtěla jsem hlavou a do očí mi vhrkly slzy. Kenna se posadila ke mně na postel a objala mě.

	„Chybí mi táta. Ten jeho dopis...“

	„Já vím,“ chlácholila mě. „Když byl naživu, nikdy toho moc nenamluvil. A pak nás opustil a nechal nám všechna ta slova. Na jednu stranu jsem ráda. Nevím, jestli bych si je zapamatovala, kdyby je nenapsal.“

	„To jo.“ Kenna mi nevědomky odpověděla na otázku, na kterou jsem se bála zeptat. O tom, že táta byl rebel, nikdo jiný tedy neví. „Takže... ty a Aspen?“

	„Skončilo to. Přísahám.“

	„Já ti věřím. Měla by ses vidět v televizi, jak koukáš na Maxona. A ta Celesta!“ Zakoulela očima.

	Usmála jsem se pro sebe.

	„Taky na něj zírá, jako by byla zamilovaná, ale když se na ni člověk podívá pozorně, pozná, že jí to předstírání nejde tak, jak by asi chtěla.“

	 

	
Uchechtla jsem se. „Tak to jsi trefila.“

	„Jak dlouho to s Aspenem vlastně trvalo?“

	„Dva roky. Začalo to potom, co ses vdala a co se odstěhoval Kota. Jednou týdně jsme se setkávali ve stromovém domku. Šetřili jsme si peníze na svatbu.“

	„Milovala jsi ho?“

	Neměla bych jí odpovědět bez váhání? Neměla bych jí říct, že jsem o své lásce k Aspenovi nikdy nepochybovala? Najednou mi to tak ale nepřipadalo. Kdysi to tak možná bylo, ale teď jsem to viděla jinak.

	„Asi ano. Nebylo to ale...“

	„Nebylo to ale takové jako s Maxonem?“ odhadla.

	Pokývala jsem hlavou. „Dneska mi to přijde zvláštní. Aspen pro mě byl hrozně dlouho jediný, s kým jsem si dovedla představit svůj život. Byla jsem připravená na to, že ze mě bude Šestá. Jenže teď?“

	„Teď ti zbývá jen krůček od toho, aby ses stala příští princeznou,“ pronesla s kamennou tváří, která jejím slovům dodala legrační nádech. Obě jsme se té drastické změně v mém životě nahlas zasmály.

	„Tak to ti děkuju.“

	„Od toho jsou sestry.“

	Pohlédla jsem jí do očí a najednou jsem měla pocit, že ji moje tajnůstkářství tak trochu ranilo. „Promiň, že jsem ti o Aspenovi neřekla dřív.“

	„Říkáš mi o něm teď.“

	„To nebylo tím, že bych ti nedůvěřovala. Když jsem ho tajila, bylo to jakoby zvláštnější.“ Jakmile jsem to vyslovila nahlas, došlo mi, že je to pravda. Ano, měla jsem ho ráda, ale zároveň se mi na vztahu s ním líbily i jiné věci: tajemství, zakázané doteky, přesvědčení, že o něco musím usilovat.

	 

	
„Já to chápu, Americo, opravdu. Jen doufám, že sis nikdy nemyslela, že ho musíš držet v tajnosti. Já bych tě vždycky podržela.“

	S úlevou jsem vydechla a jako bych se zbavila spousty starostí. Alespoň na chvíli. Opřela jsem si hlavu o sestřino rameno.

	„Takže mezi tebou a Aspenem už nic není? Jak to vidí on?“

	Povzdychla jsem si a zase se napřímila. „Pořád se mi snaží něco říct. Opakuje mi, že mě bude vždycky milovat. Já vím, že bych mu měla říct, ať na mě zapomene a že miluju Maxona, ale...“

	„Ale?“

	„Co když si Maxon vybere jinou? Nechci ztratit oba dva. Pokud si Aspen myslí, že ještě máme šanci, možná bysme to mohli zkusit, až bude po všem.“

	Kenna na mě zůstala upřeně hledět. „Ty si Aspena necháváš jako zadní vrátka?“

	Schovala jsem si obličej do dlaní. „Já vím, že je to ode mě hrozné.“

	„Americo, taková ty nejsi. Pokud ti na něm někdy opravdu záleželo, musíš mu říct pravdu – stejně jako ji musíš říct i Maxonovi.“ Vyrušilo nás zaťukání na dveře. „Dále.“

	Sotva do místnosti vstoupil Aspen a za ním sklíčená Lucy, malinko jsem zrudla.

	„Musíte se obléct a sbalit si věci,“ řekl.

	„Stalo se něco?“ Znepokojeně jsem se honem postavila.

	„Vím jen to, že Maxon vás chce okamžitě v paláci.“

	Zmatená jsem si povzdychla. Měla jsem mít ještě jeden den. Kenna mě znovu objala, a než odešla zpět do obýváku, jemně mě stiskla. Aspen se také vzdálil. Lucy si mlčky vzala svou uniformu a zavřela se v koupelně, aby se převlékla.

	Sotva jsem znovu osaměla, zamyslela jsem se. Kenna má pravdu. O svých citech k Maxonovi už nepochybuju a nastal čas, abych

	 

	
udělala to, co mi v dopise radí táta a co jsem měla udělat už dávno: Budu bojovat.

	A ze všeho nejdřív si promluvím s Maxonem, protože tento úkol se mi zdá nejtěžší. Ať bude mít moje doznání jakékoli následky, hned po něm si pohovořím s Aspenem.

	Stalo se to tak pomalu, že jsem si hned nevšimla, jak moc se věci mezi námi změnily. Pár týdnů jsem to ovšem už věděla, a přesto jsem si to nechávala pro sebe. Musím udělat správnou věc a říct mu to. Musím Aspena nechat jít.

	Sáhla jsem do svého zavazadla a na jeho dně našla skleněnou nádobu zabalenou do látky. Penci v ní dělal společnost náramek s knoflíčkem, ale na tom už nezáleželo.

	Přešla jsem k oknu a položila nádobku na parapet, kde jsem ji měla nechat už dávno.

	Během letu jsem si v duchu opakovala své doznání Maxonovi. Měla jsem z toho okamžiku sice hrůzu, ale Maxon musel znát pravdu, pokud jsme se měli posunout dál.

	Když jsem ze svého pohodlného sedadla v zadní části letadla vzhlédla směrem dopředu, uviděla jsem Aspena a Lucy, sedící vedle sebe přes uličku, zabrané do rozhovoru. Lucy se tvářila stále rozrušeně a jako by mu cosi přikazovala. Aspen ji mlčky poslouchal a pak přikyvoval. Pak se Lucy zase opřela do svého sedadla a Aspen vstal. Honem jsem se schovala v naději, že si mého šmírování nevšiml.

	Předstírala jsem, že jsem velice zaujatá svou knihou, dokud ke mně nepřistoupil.

	„Podle pilota přistaneme tak za půl hodiny,“ oznámil mi. „Dobře. Fajn.“

	Zaváhal. „S tím Kotou mě to mrzí.“

	 

	
„Není to tvoje vina. Kota je zákeřný a podlý.“

	„Je to moje vina. Před lety si ze mě utahoval, že jsem do tebe zamilovaný, a já jsem nad tím jen mávl rukou. Jenže mě očividně prokoukl a od té chvíle mě asi nespouštěl z očí. Měl jsem být opatrnější. Měl jsem...“

	„Aspene?“

	„Co?“

	„To bude v pořádku. Povím Maxonovi pravdu a veškerou zodpovědnost vezmu na sebe. Tvoje rodina je závislá na tvé pomoci, a kdyby se ti něco stalo...“

	„Mer, ty ses mě snažila odradit, ale já jsem byl moc paličatý na to, abych tě poslechl. Je to moje vina.“

	„Ne, není.“

	Zhluboka se nadechl. „Poslyš... Musím ti něco říct. Vím, že to bude těžké, ale chci, abys to věděla. Když jsem ti řekl, že tě budu vždycky milovat, myslel jsem to vážně. A já...“

	„Přestaň,“ požádala jsem ho. Také jsem si s ním potřebovala promluvit, ale ještě předtím mě čekalo jiné doznání. „Tohle teď nezvládnu. Můj svět je vzhůru nohama a já se chystám udělat něco, co mě úplně děsí. Nech mi teď trochu prostoru, prosím tě.“

	Aspena moje rozhodnutí nepotěšilo, ale vyhověl mi.

	„Jak si přejete, má paní.“ Nato odešel pryč a mně bylo ještě hůř než předtím.
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	Jakmile jsem vstoupila do foyer paláce, připadala jsem si paradoxně jako doma. Komorná, kterou jsem nikdy dřív neviděla, mi pomohla z kabátu, zatímco Aspen vysvětloval jinému strážci, že úplnou zprávu o našem výletu dodá hned ráno. Vydala jsem se po schodech nahoru, ale vtom mě zastavila další komorná.

	„Vy nechcete jít na recepci, slečno?“

	„Co prosím?“ Že by mi připravili oslavu na uvítanou?

	„V Dámském salónu, má paní. Vím jistě, že vás očekávají.“

	To mi sice mnoho neobjasnilo, ale sestoupila jsem po schodech zase dolů a zamířila za roh do Dámského salónu. Překvapilo mě, jak dobře se mezi zdmi paláce zase cítím. Táta mi samozřejmě stále chyběl, ale bylo fajn, že kolem sebe nemám věci, které by mi ho neustále připomínaly. Ještě lépe bych si svůj návrat do paláce užívala, kdyby po mém boku kráčel Maxon.

	Zvažovala jsem, jestli pro něj mám nechat poslat, jenže najednou ke mně z Dámského salónu dolehl zvláštní kravál. To mě zmátlo. Podle zvuku se zdálo, že v salónu čeká polovina Illey.

	 

	 

	
Opatrně jsem pootevřela dveře. Sotva Tiny – co ta tu dělá? – zahlédla moje vlasy, rozkřičela se na celé kolo.

	„America je tu! America se vrátila!“

	Místnost propukla v jásot a já jsem nemohla být zmatenější. Emmica, Ashley, Bariel... byly tam úplně všechny. Zapátrala jsem očima, přestože jsem věděla, že je to zbytečné. Marlee samozřejmě nepozvali.

	Přiběhla ke mně Celesta a vrhla se mi kolem krku. „Tady jsi, ty potvoro, já věděla, že to stihneš!“

	„Ale co?“ podivila jsem se.

	Nestihla mi ani odpovědět, protože o zlomek vteřiny později mě objímala Kriss, která mi radostně zavýskla do ucha. Z jejího dechu jsem poznala, že má trochu upito, a sklenka v její ruce naznačovala, že s tím jen tak hned nepřestane.

	„Buď ty, anebo já!“ zaječela. „Maxon oznámí zásnuby už zítra! Bude to jedna z nás!“

	„Seš si jistá?“

	„Elise a já jsme dostaly košem včera večer, ale Maxon poslal i pro ostatní, abysme to mohly oslavit, takže jsme ještě tady,“ potvrdila Celesta. „Elise to trochu vzalo. Víš, jak je to s její rodinou. Má pocit, že zklamala.“

	„A co ty?“ zeptala jsem se nervózně.

	Pokrčila rameny a usmála se. „No co.“

	Tím mě rozesmála a okamžik nato mi někdo strčil do ruky sklenku.

	„Na Kriss a Americu, naše finalistky!“ zakřičel kdosi.

	Ta zpráva mě úplně dostala. Maxon se tedy rozhodl, že to ukončí a pošle všechny domů. A rozhodl se, když jsem byla pryč. Znamená to snad, že jsem mu chyběla? Nebo si uvědomil, že je mu beze mě dobře?

	 

	
„Tak pij!“ vybídla mě Celesta a ťukla si se mnou. Vyklopila jsem šampaňské do sebe a rozkašlala se. Zničená z cesty a z posledních citově náročných dní jsem byla po tak rychlém příjmu alkoholu rázem omámená.

	Dívala jsem se, jak dívky tancují na pohovkách a oslavují i přesto, že prohrály. Celesta mluvila v jednom rohu s Annou – určitě se jí omlouvala za to, co jí provedla. Na krátkou chvíli se objevila Elise, v tichosti mě objala a pak se zase vytratila. Všechno to nadšení jsem vnímala rozostřeně, a ačkoli jsem netušila, co mě vlastně čeká, připadala jsem si šťastná.

	Otočila jsem se a vtom mě opět objala Kriss.

	„Fajn,“ řekla. „Slibme si, že ať už si zítra Maxon vybere kohokoli, budeme si to vzájemně přát.“

	„To zní jako dobrý plán,“ překřičela jsem hluk kolem. Se smíchem jsem sklopila oči a v tom okamžiku jsem zjistila něco neuvěřitelného. Stříbrný řetízek, co nosila Kriss na krku, najednou znamenal mnohem víc než před pár dny. Naprosto šokovaná jsem zalapala po dechu a Kriss na mě nechápavě pohlédla. Poněkud drsně jsem ji popadla za ruku a vytáhla ji do chodby.

	„Kam to jdeme?“ zeptala se. „Americo, co se děje?“

	Dovedla jsem ji až za roh na dámské toalety a dvakrát jsem se ujistila, že jsme samy.

	„Patříš k rebelům,“ obvinila jsem ji.

	„Cože?“ vyjekla trochu moc nepřirozeně. „Ty ses zbláznila.“ Rukou si ovšem sáhla na řetízek, což ji prozradilo.

	„Kriss, já vím, co ten symbol znamená, takže mi nelži,“ pronesla jsem klidným hlasem.

	Po chvíli přemýšlení si povzdychla. „Nic nelegálního jsem neprovedla. Nikde neorganizuju protesty nebo tak něco. Jen podporuju dobrou věc.“

	 

	
„Dobře,“ vyštěkla jsem, „ale o co ti jde teda víc? O Maxona, nebo o to, aby na trůnu seděla přívrženkyně rebelů?“

	Na okamžik se odmlčela a hledala správná slova. Pak se zaťatými čelistmi přešla ke dveřím a zamkla je. „Pokud to musíš vědět, ano, byla jsem králi... představená jako jedna možnost. Myslím, že dneska je ti už jasné, že to losování byl jen vtip.“

	Přikývla jsem.

	„Král nevěděl – a pořád neví – kolik Seveřanek se do soutěže přihlásilo. Dostala jsem se do ní jenom já a původně mi šlo výhradně o naši věc. Maxonovi jsem nerozuměla a nezdálo se, že bych se mu vůbec líbila. Jenže pak jsem ho poznala líp a doopravdy mě trápilo, že o mě nejeví zájem. Po odchodu Marlee, když jste se vy dva odcizili, jsem ho začala vidět v docela jiném světle. Mohla bys říct, že jsem do soutěže přišla ze špatných důvodů, a měla bys možná pravdu, ale teď jsem tady kvůli něčemu jinému. Já Maxona miluju a bojuju o něj. Společně bysme toho mohli hodně dokázat. Takže jestli tě napadne, že bys mě mohla vydírat, nebo mě prozradit, tak na to zase rychle zapomeň. Já se tak snadno nevzdám. Rozumíš?“

	Snad nikdy předtím Kriss nemluvila s takovou vervou. Nevěděla jsem, jestli za to může její odhodlání dostát svým slovům nebo přehršle alkoholu, ale v té chvíli působila tak zuřivě, že mě až zaskočila.

	Ráda bych jí řekla, že Maxon by mohl dokázat mnohé i se mnou a že leccos jsme spolu už zvládli, ale znělo by to jako hloupé vychloubání. Navíc jsme toho měly hodně společného. Já jsem se do soutěže přihlásila kvůli své rodině a ona kvůli rodině rebelů. Obě jsme se zaryly do Maxonova srdce. Jak by nám prospělo, kdybychom se na poslední chvíli rozhádaly?

	Kriss vzala moje mlčení jako souhlas a trochu se uvolnila.

	„Fajn. Když mě teď laskavě omluvíš, vrátím se na oslavu.“

	 

	
Ještě před odchodem na mě vrhla ledový pohled a nechala mě úplně rozpolcenou. Mám držet jazyk za zuby, nebo to mám někomu prozradit? Je vůbec co prozrazovat?

	S povzdechem jsem vyšla z toalet, a jelikož jsem přišla o náladu oslavovat, vydala jsem se po schodech do své komnaty.

	Ačkoli bych ráda viděla Anne a Mary, nakonec jsem ocenila, že u mě nikdo nebyl. Plácla jsem sebou na postel a zkusila se soustředit na své myšlenky. Takže Kriss je rebelka. Nedělá sice nic nebezpečného, jak říká, ale co to asi znamená? To o ní určitě mluvili Georgia s Augustem. Jak mě mohlo vůbec napadnout, že mají na mysli Elise?

	Pomohla jim Kriss dostat se do paláce? Ukázala jim, kde mají hledat to, po čem pátrají? Sama jsem měla v paláci dost svých tajemství, ale nikdy jsem si nepomyslela, že by něco mohly skrývat i ostatní dívky. Chyba.

	Co mi teď ale zbývá? Pokud je to mezi Maxonem a Kriss vážné, jakékoli moje obvinění by vypadalo jako trapný pokus zmařit její vítězství. A i kdyby to náhodou zabralo, to není způsob, kterým chci prince získat.

	Maxon se musí dozvědět, že ho miluju.

	Když se ozvalo zaklepání na dveře, nejdřív jsem ani nechtěla odpovědět. Mohla to být Kriss, aby mi toho vysvětlila víc, nebo nějaká jiná dívka, aby mě odtáhla zpět na oslavu. O nic z toho jsem nestála. Nakonec jsem se ale donutila vstát a šla jsem ke dveřím.

	Za nimi stál Maxon s tlustou obálkou a ozdobně zabaleným balíčkem.

	Jakmile jsme se uviděli, opět na stejném místě, v prostoru mezi námi začala sršet jakási kouzelná elektřina a mně došlo, jak moc se mi po něm stýskalo.

	 

	
„Ahoj,“ řekl. Tvářil se poněkud zaraženě, jako by nevěděl, co dalšího má říct.

	„Ahoj.“

	Hleděli jsme na sebe.

	„Chceš jít dál?“ navrhla jsem mu.

	„Ehm, no, ano, chci.“ Něco se stalo. Chová se jinak, ale možná je jen nervózní.

	Ustoupila jsem do strany, aby mohl projít. Zvědavě se rozhlédl kolem, jako by se to u mě od jeho poslední návštěvy nějak změnilo.

	Pak na mě zase pohlédl. „Jak je ti?“

	Věděla jsem, že mluví o mém tátovi, ale fakt byl, že smrt otce nebyla s blížícím se koncem Selekce jediným zvratem v mém životě. „Dobře. Ani mi nepřijde, že by už nebyl. Hlavně teď, když jsem tady. Jako bych mu mohla napsat dopis a on by ho dostal.“

	Princ se na mě soucitně usmál. „A co doma?“

	Povzdychla jsem si. „Máma se jakžtakž drží a Kenna je silná jako skála. Mám starost spíš o May a o Gerada. Kota byl celou dobu protivný. Jako by tátu neměl ani rád. Nerozumím tomu,“ svěřila jsem se. „Ty jsi mého otce potkal. Byl to tak dobrý člověk.“

	„To byl,“ souhlasil Maxon. „Jsem rád, že jsem se s ním alespoň seznámil. Víš, že mi ho trochu připomínáš?“

	„Vážně?“

	„Rozhodně!“ Přendal si věci do jedné ruky, aby mě mohl vzít kolem ramen. Dovedl mě k posteli, na kterou jsme se spolu posadili. „Například tvým smyslem pro humor. Nebo tím, jak jsi houževnatá. Když jsem s ním mluvil, pěkně mě dusil. Drásalo mi to nervy, ale zároveň mi to připadalo legrační. Ty mi taky nikdy nic neulehčuješ. A samozřejmě máš jeho oči a podle mě i nos. Někdy z tebe září jeho optimismus. Alespoň tak na mě tvůj otec působil.“

	 

	
Jeho slova jsem úplně hltala a moc mě potěšilo, jak mě k tátovi přirovnává. A to jsem si myslela, že ho neznal.

	„Chci ti jen říct, že i když se teď trápíš, můžeš si být jistá, že to nejlepší z něj pořád existuje,“ uzavřel.

	Vrhla jsem se mu kolem krku a on mě sevřel volnou rukou. „Děkuju.“

	„Myslím to vážně.“

	„Já vím. Díky.“ Odtáhla jsem se od něj a rozhodla se, že změním téma dřív, než se příliš dojmu. „Co je tohle?“ zeptala jsem se, přičemž jsem kývla k jeho plné ruce.

	„Aha.“ Maxon jako by si v duchu třídil myšlenky. „To je pro tebe. Opožděný dárek k Vánocům.“

	Zvedl obálku napěchovanou papíry. „Nemůžu uvěřit, že ti tohle doopravdy dávám. Přečti si to ale, až budu pryč, a můžeš... si to nechat.“

	„Tak dobře,“ souhlasila jsem opatrně a princ obálku odložil na noční stolek.

	„Tohle už je o něco méně trapné,“ dodal hravě a podal mi balíček. „Promiň, že je to tak škaredě zabalené.“

	„Je to hezky zabalené,“ zalhala jsem a snažila se nad křivě složeným papírem nevyprsknout smíchy.

	Když jsem obal roztrhla, uvnitř jsem našla zarámovanou fotografii domu. Nebyl to ledajaký dům, byl překrásný. Omítnutý teplou žlutou a obklopený trávníkem jako z plyše, který i jen na obrázku lákal k tomu, aby se po něm chodilo bosky. V obou poschodích byla vysoká široká okna a poblíž stromy, které jistě poskytovaly příjemný stín. Na jednom stromě dokonce visela houpačka.

	Nedívala jsem se ani tak na samotný dům, jako spíš na celou fotku. Byla jsem si jistá, že ji udělal Maxon, ačkoli jsem netušila, kdy se dostal ven z paláce.

	 

	
„Krásná fotka,“ uznala jsem. „Tvoje dílo?“

	„Ale ne,“ zasmál se a zavrtěl hlavou. „Můj dárek není ta fotka, ale ten dům.“

	Pomalu jsem zpracovávala jeho slova. „Cože?“

	„Napadlo mě, že budeš chtít mít svou rodinu blízko. Autem je to kousek a je tam spousta místa. Vejde se tam pohodlně dokonce i tvoje starší sestra s rodinou.“

	„Co... Já...“ Zůstala jsem na něj zírat a snažila se to pochopit.

	Maxon, trpělivost sama, mi to vysvětlil tónem, jako bych to už dávno měla vědět. „Řekla jsi mi, ať pošlu všechny domů. Tak jsem to udělal. Akorát jsem musel nechat ještě jednu dívku, protože to vyžadují pravidla, ale... chtěla jsi, abych ti dokázal, že tě miluju...“

	„Takže jsem to já?“

	„Samozřejmě že jsi to ty.“

	Neměla jsem slov. Úplně šokovaná jsem se začala hihňat a zahrnula jsem ho polibky. Maxon, potěšený takovým projevem citů, polibky rád přijal a smál se společně se mnou.

	„My se budeme brát?“ vyjekla jsem a znovu ho políbila.

	„Ano, budeme se brát,“ smál se a nechal na sebe útočit. Chvíli nato mi došlo, že mu sedím na klíně. Ani jsem si nepamatovala, jak jsem se na něj dostala.

	Dál jsem ho nadšeně pusinkovala, dokud smích pomalu neustal a naše polibky nepřešly v delší a náruživější líbání. Pak jsem se od něj odtáhla a pohlédla mu do očí. Zračila se v nich hluboká vášeň.

	Maxon si mě přitiskl k tělu a já jsem na svém hrudníku ucítila splašený tlukot jeho srdce. Přepadla mě nesmírná touha, tak jsem mu svlékla sako. Snažil se mi pomoct, ale zároveň mě nechtěl přestat objímat. Skopla jsem boty na podlahu, kam dopadly s mírným zaduněním. Maxon se pode mnou zavrtěl a také se zul.

	 

	
Aniž bychom se jen na moment přestali líbat, Maxon mě nadzvedl a přesunul doprostřed postele, kde mě něžně položil na záda. Zatímco mi rty putoval podél krku, uvolnila jsem mu kravatu a odhodila ji kamsi k našim botám.

	„Slečno Singerová, právě porušujete celou řadu pravidel.“

	„Jenže vy jste princ a můžete mě omilostnit.“

	Temně se zasmál a ústy mi přešel z krku přes ucho až na tvář. Nemotorně jsem mu rozepnula košili. S posledním knoflíčkem mi pomohl a pak se posadil, aby si ji svlékl. Když jsem Maxona viděla bez košile naposledy, vzhledem k okolnostem jsem ho nemohla dostatečně ocenit, ovšem teď...

	Prsty jsem mu jemně přejela po hrudníku až na břicho a s obdivem jsem si prohlížela, jak je vypracovaný. Když jsem se dostala k jeho opasku, popadla jsem ho za sponu a přitáhla si ho k sobě dolů. Nebránil se. Rukou mi zajel pod vrstvy šatů a chytil mě za stehno.

	Byla jsem jako smyslů zbavená. Tolik jsem ho chtěla a umírala jsem touhou zjistit, jestli mi to dovolí. Bezmyšlenkovitě jsem mu zaryla nehty do zad.

	Vtom mě přestal líbat a podíval se na mě.

	„Copak?“ zašeptala jsem trochu polekaně.

	„Je ti to... odporné?“ zeptal se rozpačitě.

	„O čem to mluvíš?“

	„O mých zádech.“

	Pohladila jsem ho po tváři a upřeně se mu zahleděla do očí, aby mi uvěřil, že to myslím vážně.

	„Maxone, některé z těch jizev jsou na tvých zádech proto, aby nebyly na mých, a já tě miluju i kvůli nim.“

	Na pár vteřin zadržel dech. „Co jsi to řekla?“

	Usmála jsem se. „Miluju tě.“

	 

	
„Ještě jednou, prosím? Asi jsem se...“

	Vzala jsem mu obličej do dlaní. „Maxone Schreave, já tě miluju. Miluju tě.“

	„A já miluju tebe, Americo Singerová. Miluju tě celým svým srdcem.“

	Znovu přitiskl své rty na moje, a zatímco jsem ho hladila po zádech, už nic nenamítal. Pak rukama zajel pode mě a zašmátral po zapínání na mých šatech.

	„Probůh, kolik to má knoflíků?“ postěžoval si.

	„To mi povídej!“

	Maxon se posadil, položil obě ruce na přední okraj mého živůtku a jedním prudkým pohybem mi šaty roztrhl. Odhalil tak moje kombiné.

	Nastalo ticho, během kterého si Maxon své dílo prohlížel. Pak se pohledem vrátil k mým očím. Aniž bych přerušila náš oční kontakt, posadila jsem se a svlékla si rukávy. Když jsem se vyprostila i ze zbytku róby, přitiskla jsem svou téměř obnaženou hruď na jeho a v kleku jsme se začali pomalu líbat.

	Nejradši bych s ním zůstala celou noc a zkoumala tyhle nové pocity, které jsme právě odhalili. Jako by nic jiného neexistovalo... dokud nás nevyrušil hluk v chodbě. Maxon upřel oči na dveře a čekal, jestli se rozletí. Tak napjatého a vyděšeného jsem ho nikdy předtím neviděla.

	„To není on,“ zašeptala jsem. „To bude nějaká dívka, co se opilá vrací do své komnaty, nebo služka, co uklízí. Všechno je v pořádku.“

	Nakonec dlouze vydechl (ani jsem si nevšimla, že zadržoval dech) a svalil se na postel. Jedním předloktím si zakryl oči a zklamaně, nebo snad unaveně promluvil.

	„Já nemůžu, Americo. Ne takhle.“

	 

	
„Vždyť je všechno v pořádku, Maxone. Tady jsme v bezpečí.“ Položila jsem se vedle něj a přitulila se k jeho ramenu.

	Zavrtěl hlavou. „Chci se s tebou úplně uvolnit. Zasloužíš si to. Jenže teď to nejde.“ Podíval se na mě. „Nezlob se.“

	„To nevadí.“ Svoje zklamání jsem ovšem nedokázala skrýt.

	„Nebuď smutná. Chci tě vzít na skutečné líbánky. Někam do tepla, kde budeme mít soukromí. Žádné povinnosti, žádné foťá-ky, žádné stráže.“ Přitáhl si mě do náručí. „Tak to bude mnohem lepší. Pořádně si tě rozmazlím.“

	Po těchto slovech mi čekání nepřipadalo tak hrozné, ale stejně jsem namítla: „Nemusíš mě rozmazlovat, Maxone. Já nic nechci.“

	Dotýkali jsme se nosy. „To já vím. Já taky nemluvím o dárcích. Tedy,“ opravil se, „i ty ti budu dávat, ale tak jsem to nemyslel. Budu tě milovat víc, než kdy muž miloval ženu, víc, než jak jsi o tom kdy snila. To ti slibuju.“

	Polibky, které přišly potom, byly sladké a plné naděje. Jako náš první polibek. Cítila jsem, že jeho slib se začíná právě naplňovat. Z možnosti, že by mě někdo tak moc miloval, jsem byla zároveň vystrašená i vzrušená.

	„Maxone?“

	„Ano?“

	„Zůstaneš u mě dneska v noci?“ navrhla jsem mu. Princ nadzvedl jedno obočí a já jsem se zahihňala. „Budu se chovat slušně, přísahám. Mohl bys tady... spát?“

	Zamyšleně se zahleděl do stropu. Pak souhlasil. „Dobře, ale musím brzy vstát.“

	„Tak fajn.“

	„Fajn.“

	Nato si svlékl kalhoty i ponožky a všechno pečlivě složil, aby nebyl ráno celý pomačkaný. Zalezl si za mnou zpátky do postele,

	 

	
hrudí se mi přitiskl k zádům, jednu paži mi protáhl pod krkem a druhou mě něžně objal.

	Svou postel v paláci jsem milovala. Polštáře nadýchané jako obláčky a matrace měkká jako kolébka. Pod přikrývkou mi nikdy nebylo moc teplo ani moc chladno a noční košile na mé kůži byla hebká jako vzduch.

	Ovšem v Maxonově náručí mi bylo úplně nejpohodlněji. Zlehka mě políbil za ucho. „Krásně se vyspi, Americo.“

	„Miluju tě,“ pronesla jsem tiše.

	Sevřel mě o něco pevněji. „Miluju tě.“

	Spokojeně jsem ležela a vnímala ten šťastný okamžik. O několik vteřin později se princův dech zpomalil. Usnul.

	Maxon přece nikdy nespí.

	Očividně se u mě cítil bezpečněji, než jsem si myslela. A po všech svých starostech ohledně toho, jak se ke mně chová jeho otec, jsem se i já díky němu cítila chráněná.

	S povzdechem jsem si slíbila, že hned nazítří mu povím o As-penovi. Musel se o něm dozvědět ještě před vyhlášením vítězky. Věděla jsem dokonce, jak nejlépe mu to mám vysvětlit. Prozatím jsem si chtěla užít naši tenkou bublinu štěstí a odpočinout si v náručí muže, kterého jsem milovala.
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	Probudilo mě, když mě Maxon objal jednou paží. Během noci jsem mu položila hlavu na hrudník a ještě ráno jsem v uchu slyšela tichý tlukot jeho srdce.

	Beze slova mě políbil do vlasů a pevně mě stiskl. Nemohla jsem uvěřit, že se to skutečně děje. Maxon a já za úsvitu společně v mojí posteli. Dnes je den, kdy mi dá prstýnek...

	„Brzy se takhle budeme budit každý den,“ zamumlal.

	Zahihňala jsem se. „Čteš mi myšlenky.“

	Spokojeně vydechl. „Jak se cítíš, má drahá?“

	„Momentálně mám chuť praštit tě za tu ‚mou drahou‘.“ Dloubla jsem ho do obnaženého břicha.

	Se smíchem se přetočil a posadil se na mě. „Tak jinak. Můj miláčku? Můj poklade? Moje lásko?“

	„Cokoli, ale jedině pokud tak budeš říkat jenom mně,“ pronesla jsem, zatímco jsem ho bezmyšlenkovitě hladila po hrudi a po pažích. „Jak ti mám říkat já?“

	„Můj královský choti. Obávám se, že tak to vyžaduje zákon.“

	 

	 

	
I on mi dlaněmi putoval po kůži, dokud nenašel citlivé místečko na mém krku.

	„Tam ne!“ vyhrkla jsem nesměle.

	Odpověděl mi vítězoslavným úsměvem. „Ty jsi lechtivá!“ Přestože jsem protestovala, začal mi prsty běhat po celém těle a lechtat mě tak, až jsem vyjekla.

	Stejně tak rychle, jak jsem vykřikla, jsem zase zmlkla. Do dveří totiž vrazil strážce s namířenou zbraní.

	Nato jsem vyjekla znovu a přitáhla si přikrývku až bradě. Lekla jsem se a chvíli mi trvalo, než mi došlo, že ty ostražité oči patří Aspenovi. Tváře se mi studem úplně rozpálily.

	Aspen zůstal jako opařený. Nedostal ze sebe ani slovo, jen zmateně přeskakoval pohledem mezi Maxonem ve spodním prádle a mnou schovávající se pod dekou.

	Z šoku nás nakonec vytrhl smích.

	Já jsem byla rozrušená, zato Maxon se choval úplně v pohodě. Dokonce se zdálo, že ho těší, že nás načapali. Poněkud samolibě promluvil: „Ujišťuju vás, Legere, že dáma je v bezpečí.“

	Aspen si odkašlal a odvrátil od nás oči. „Jistě, Vaše Výsosti.“ Uklonil se a zase odešel, přičemž za sebou zavřel dveře.

	Zabořila jsem hlavu do polštáře a zaúpěla. Tohle nepřežiju. Měla jsem to Aspenovi říct už v letadle, kde jsem k tomu měla příležitost.

	Maxon ke mně přišel a objal mě. „Nemusíš se stydět. Vždyť nejsme ani nazí. A stejně budeme brzy svoji.“

	„To je tak ponižující,“ kvílela jsem.

	„Že tě nachytali v posteli se mnou?“ V jeho hlase zazněla nefalšovaná bolest. Posadila jsem se čelem k němu.

	„Ne! O tebe nejde. To jen... já nevím, nemáme tu žádné soukromí.“ Sklonila jsem hlavu a pohrávala si s kouskem deky.

	 

	
Maxon mě něžně pohladil po tváři. „Mrzí mě to,“ pronesl tak upřímně, že jsem k němu musela vzhlédnout. „Já vím, že to pro tebe bude těžké. Naše životy budou, bohužel, pořád pod lupou. První roky nám do nich budou zasahovat asi nejvíc. Všechny královské páry měly dosud jen jedináčky. Někteří se pro ně jistě rozhodli, ale po těžkostech, které měla moje matka, se všichni budou chtít ujistit, jestli vůbec můžeme mít rodinu.“

	Nato se odmlčel a upřel pohled kamsi do neznáma.

	„Hele,“ nadhodila jsem a přiložila mu dlaň k jedné tváři. „Copak jsi zapomněl, že jsem z pěti dětí? V tomhle odvětví mám silné geny. Všechno bude v pořádku.“

	Slabě se na mě usmál. „To vážně doufám. Zčásti proto, že naší povinností je zplodit následníka, ale hlavně... chci s tebou zažít úplně všechno, Americo. Dovolené a narozeninové oslavy, náročné pracovní týdny i odpočinkové víkendy. Chci mít pracovní stůl upatlaný od arašídového másla. Chci se s tebou smát a občas se i hádat. Chci s tebou svůj život prožít.“

	Najednou mi posledních několik minut vypadlo z hlavy a zaplavilo mě nesmírné teplo.

	„Totéž chci i já,“ ujistila jsem ho.

	Usmál se na mě. „Co kdybychom to oznámili už za pár hodin?“ Pokrčila jsem rameny. „Myslím, že na dnešek žádné plány nemám.“

	Maxon mě povalil na postel a zahrnul mě polibky. Takhle bych se od něj nechala mazlit klidně několik dalších hodin, ale to by nás mohl načapat i někdo další. Kdyby nás viděly moje komorné, už bych je nedokázala umlčet.

	Princ se začal oblékat a já jsem na sebe hodila župan. Tenhle okamžik „poté“ nebyl vůbec trapný, jak by si někdo mohl myslet. Zatímco jsem sledovala, jak si Maxon košilí zahaluje zjizvená

	 

	
záda, přemýšlela jsem o tom, jak neuvěřitelné to všechno je. Po téhle situaci jsem nikdy netoužila, a přesto mě naplňovala nezměrným štěstím.

	Než otevřel dveře, ještě mě naposledy políbil. Rozloučit se s ním bylo těžší, než jsem čekala. V duchu jsem se chlácholila, že je to jen na pár hodin a že se mi čekání vyplatí.

	Když jsem za ním zavírala, zaslechla jsem, jak šeptá: „Lady Ame-rica ocení vaši mlčenlivost, praporčíku.“

	Odpověď jsem neslyšela, ale dokázala jsem si představit Aspeno-vo významné přikývnutí. Za zavřenými dveřmi jsem se zarazila. Co mám Aspenovi říct? Mám mu vůbec něco říkat? Po několika minutách jsem se rozhodla, že to s ním dořeším. Se vším, co se má dnes stát, se vypořádám lépe, pokud si nejdřív promluvím s ním. Zhluboka jsem se nadechla a dveře zase otevřela. Pohlédl do chodby, aby zkontroloval, jestli máme někoho v doslechu, a pak ke mně obrátil své vyčítavé oči. Tíha jeho pohledu mě zlomila.

	„Nezlob se,“ špitla jsem.

	Potřásl hlavou. „Čekal jsem, že k tomu dojde, ale byl to šok.“ „Měla jsem ti to říct.“ Vyšla jsem do chodby za ním.

	„To je jedno. Jen nemůžu uvěřit, že jsi s ním spala.“

	Položila jsem mu dlaně na hruď. „Nespala, Aspene. Přísahám.“ A pak se na úplně poslední chvíli všechno pokazilo.

	Zpoza rohu vyšel Maxon a vedl s sebou Kriss. Upřel na mě šokované oči – na moje tělo, které se tisklo k Aspenovi. Rychle jsem od strážce odskočila, ale bylo už pozdě. Aspen se otočil k Maxonovi, připravený se omluvit, jenže z něj opět nic nevypadlo.

	Kriss ohromením poklesla čelist a dlaní si honem zakryla ústa. S očima zabořenýma do Maxonových jsem zoufale zavrtěla hlavou. Beze slov jsem se mu snažila vysvětlit, že jde o nedorozumění.

	Vteřinu nato se Maxon vzpamatoval a chladně pronesl: „Náho- 

	 

	
dou jsem potkal Kriss a chtěl jsem vám oběma sdělit své rozhodnutí ještě dřív, než se objeví kamery, ale zdá se, že spolu musíme probrat něco jiného.“

	Podívala jsem se na Kriss a jediné, co mě trochu utěšilo, byla skutečnost, že v jejích očích nebyl vítězoslavný pohled. Naopak to vypadalo, že mě lituje.

	„Kriss, byla bys tak laskavá a vrátila se do své komnaty? V tichosti?“ vybídl ji princ.

	Uklonila se a co nejrychleji zmizela za rohem. Maxon se zhluboka nadechl a pak se zase obrátil na nás.

	„Věděl jsem to,“ řekl. „Nadával jsem si do bláznů, protože jsem věřil, že bys mi to řekla, kdybych měl pravdu. Slíbila jsi mi, že ke mně budeš upřímná.“ Zavřel oči. „Nemůžu uvěřit, že jsem nedal na své tušení. Přitom jsem to věděl už od chvíle, kdy jste se tady poprvé setkali. To, jak ses na něj dívala a jak jsi vždycky znervózněla. A pak ten náramek, co jsi nosila na zápěstí... Pokaždé, když jsem měl pocit, že jsi moje, jsem tě hned nato zase ztratil... to kvůli tobě,“ obvinil Aspena.

	„Vaše Výsosti, je to moje vina,“ lhal Aspen. „Pronásledoval jsem ji. Ona mi dala jasně najevo, že chce jenom vás, ale já jsem na ni nepřestal dotírat.“

	Maxon na to vůbec nereagoval. Došel přímo k němu a podíval se mu zpříma do očí. „Jak se jmenujete? Křestním jménem?“ Strážce polkl. „Aspen. “

	„Aspene Legere,“ zdůraznil princ, „kliďte se mi z očí, než vás pošlu na smrt do Nové Asie.“

	Aspen se zarazil. „Vaše Výsosti, já...“

	„BĚŽTE!“

	Aspen se krátce podíval na mě, pak se otočil a odešel.

	Zůstala jsem stát tiše na místě a měla jsem strach pohlédnout

	 

	
Maxonovi do očí. Když jsem to udělala, kývl bradou k mé komnatě. Vešla jsem dovnitř a on mě následoval. Zavřel dveře a jednou rukou si zajel do vlasů. Potom se podíval na rozestlanou postel. Sám pro sebe se suše uchechtl.

	„Jak dlouho?“ zeptal se polohlasem. Zatím se držel v klidu. „Vzpomínáš si, jak jsme se pohádali...“ začala jsem.

	Vtom vybouchl. „Americo, my se přece hádáme od prvního dne, co se známe! Musíš být přesnější!“

	Roztřásla jsem se. „Po oslavě Krissiných narozenin.“

	Vytřeštil na mě oči. „Takže prakticky od chvíle, kdy dorazil do paláce.“ V jeho hlase zazněl sarkasmus.

	„Je mi to strašně líto, Maxone. Nejdřív jsem se snažila chránit jeho a pak jsem chránila samu sebe. A když potrestali Marlee, měla jsem strach se ti přiznat. Nechtěla jsem tě ztratit,“ vzlykala jsem.

	„Ztratit mě? Ztratit mě?“ vykřikl užasle. „Vždyť ty se přece vrátíš domů bohatší než dřív, s novou kastou a s mužem, který tě stále pronásleduje! To já jsem ten, kdo něco ztrácí, Americo!“

	Jeho slova mi vyrazila dech. „Vracím se domů?“

	Pohlédl na mě, jako bych byla hloupá. „Kolikrát ti mám ještě dovolit, abys mi zlomila srdce? Copak si myslíš, že se s tebou ožením a udělám z tebe princeznu, když mi téměř od začátku lžeš? Já se nechci trápit po zbytek svého života. Možná sis všimla, že i bez tebe už trpím dost.“

	Propukla jsem v pláč. „Maxone, prosím. Omlouvám se, ale není to tak, jak se zdá. Pří-přísahám. Já tě miluju!“

	Pomalým krokem a s ledovýma očima došel ke mně. „Ze všech lží, co jsi mi kdy řekla, mě tahle zraňuje nejvíc.“

	„Ale to je...“ Jeho pohled mě rázem umlčel.

	„Ať se tvoje komorné snaží. Měla bys odejít ve vší parádě.“

	 

	
Nato se vydal ke dveřím, a když z nich vyšel na chodbu, odešel tak i z mojí budoucnosti, která mě ještě pár minut předtím čekala. Chytila jsem se za břicho v křeči. Bylo mi, jako bych měla puknout bolestí. Jelikož jsem se nedokázala udržet na nohou, doloudala jsem se k posteli a položila se na bok.

	Nepřestávala jsem plakat. Brzy mělo přijít vyhlášení vítězky. Jak jen ho přežiju? Podívala jsem se na hodiny, abych zjistila, kolik mi zbývá času... a na nočním stolku jsem uviděla tlustou obálku, kterou mi Maxon věnoval předchozí noci.

	Tohle je poslední kousek, který z něj získám. Naprosto zoufalá jsem rozlomila pečeť.
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	25. prosinec, 16.30 Drahá Americo,

	od tvého odjezdu uběhlo sedm hodin. Už dvakrát jsem se chystal zajít za tebou a zeptat se tě, jak se ti líbí dárky, a pak jsem si vzpomněl, že tady nejsi. Tolik jsem si na tebe zvykl, že mi připadá zvláštní, když nejsi kolem a netouláš se chodbami. Několikrát jsem ti málem telefonoval, ale nechci vypadat jako majetnický muž. Nerad bych, aby ses se mnou cítila jako v kleci. Pamatuju si, že právě tak jsi popsala palác první večer, když jsi do něj přijela. Myslím, že po čase ses v něm začala cítit svobodněji, a tak bych ti ten pocit svobody nechtěl brát. Než se vrátíš, budu se muset nějak zabavit.

	Proto jsem se rozhodl, že si sednu a napíšu ti. Doufal jsem, že to bude, jako bych s tebou mluvil. A trochu mi to tak i připadá. Představuju si, že tu sedíš se mnou a směješ se mi, možná nade mnou vrtíš hlavou a po-važuješ mě za blázna. To občas děláš, víš to? A mně se tenhle tvůj výraz líbĹ Jsi jediný člověk, který se tak na mě sice dívá, ale přitom si nemyslí, že jsem úplně beznadějný případ. Mým osobním zvláštnostem se usmí- 

	 

	 

	
váš, přijímáš je a dál se se mnou přátelíš. A to mi právě za těch sedm hodin začalo chybět.

	Zajímalo by mě, co jsi během té doby dělala. Řekl bych, že jsi přeletěla na druhý konec země a teď už jsi doma v bezpečí. Tedy alespoň v to doufám. Tvou rodinu musí nesmírně těšit, že jsi přijela. Konečně se jim vrátila milovaná dcera a sestra!

	Zkouším si představit tvůj domov. Řekla jsi mi, že je to malý dům, že máte stromový domek a že tvůj otec a sestra pracují v garáži. Ke všemu ostatnímu mi musí pomoct moje fantazie. Představuju si, jak si padáš do náruče s May, nebo jaksi kopeš se svým bráškou. To si náhodou pamatu-ju, víš? Řekla jsi mi, že si rád hraje s míčem.

	Také jsem si zkoušel představit, že bych k vám přijel s tebou. Líbilo by se mi vidět, kde jsi vyrostla. Chtěl bych vidět tvého brášku, jak pobíhá kolem, a moc rád bych se nechal obejmout tvou matkou. Musí pro tebe být velkou útěchou, když máš kolem sebe hodně blízkých lidí, podlahy praskají a dveře bouchají. Líbilo by se mi, kdybych i v ostatních místnos-tech cítil vůni z kuchyně. Vždycky jsem si představoval, že ve skuteč-ných domovech to všude voní jídlem. Moje práce by se netýkala armády ani rozpočtů ani vyjednávání. Možná bych upravoval fotky a ty bys mi k tomu hrála na klavír. Oba bychom byli Pátí, jak jsi o tom už mluvila. Večeřel bych s tvou rodinou, mluvili bychom jeden přes druhého a nemu-sel bych šeptat a čekat, až dostanu slovo jako tady v paláci. Možná bych spal na přistýlce nebo na gauči. Spal bych klidně i na podlaze, kdybys mě nechala u sebe.

	Někdy myslím na to, jaké by to bylo usínat vedle tebe. Jako tehdy v úkrytu. Tam jsem poslouchal tvůj dech a najednou jsem si nepřipadal tak sám.

	Tenhle dopis se mi nějak zvrtl a ty víš, jak moc nerad vypadám jako blázen. Jenže já jsem blázen. Do tebe.

	Maxon

	 

	

		prosinec, 22.35 Drahá Americo,



	je skoro čas jít do postele. Nemůžu se uklidnit, pořád myslím na tebe. Mám hrůzu z toho, že se ti něco stalo. Vím, že by mě informovali, kdy-bys nebyla v pořádku, ale přesto jsem si vytvořil určitou paranoiu. Kdy-koli za mnou někdo přijde se vzkazem, hrkne ve mně a obávám se toho nejhoršího: Jsi mrtvá. Už se nikdy nevrátíš.

	Kéž bys tu byla. Kéž bych tě mohl vidět.

	Tyhle dopisy ti nikdy nedám. Jsou příliš ponižující.

	Chci tě mít doma u sebe. Dokola si představuju tvůj úsměv a bojím se toho, že ho už nikdy nespatřím.

	Doufám, že se mi vrátíš, Americo.

	Šťastné a veselé. Maxon

	
		prosinec, 10.00 Drahá Americo,



	hotový zázrak – přežil jsem dnešní noc. Když jsem se vzbudil, přesvědčil jsem se, že jsem si dělal zbytečné starosti. Přísahal jsem si, že se dnes zaměřím na svou práci a nebudu se kvůli tobě tolik trápit.

	Snídani a větší část schůze jsem přečkal celkem v klidu, ale pak to na mě padlo. Omluvil jsem se s tím, že mi není dobře, a teď se schovávám ve své komnatě a píšu ti v naději, že si tak přivodím pocit, že jsi zase doma u mě.

	Jsem hrozný sobec. Dnes budeš pohřbívat otce a já myslím jen na to, jak tě dostat zpátky do paláce. Sotva jsem to napsal a vidím to černé na bílém, připadám si jako naprostý blb. Jsi tam, kde máš právě být. Asi jsem to už psal, ale jsem si jistý, že tvou rodinu nesmírně těší, že jsi s ní.

	Víš, nikdy jsem ti to neřekl a nejspíš jsem měl, ale od chvíle, kdy jsem tě poznal, ses stala mnohem silnější osobností. Nejsem zase tak namyšlený,

	 

	
abych si myslel, že to má něco společného se mnou. Spíš si myslím, že tě změnila tahle zkušenost. Mě tedy změnila určitě. Už od samého začát-ku jsi byla nebojácná a tenhle tvůj rys se jen vypiloval v neuvěřitelnou vnitřní sílu. Zatímco jsem tě přirovnával k dívce s taškou plnou kamenů, které hodí na kohokoli, kdo jí zkříží cestu, ty ses stala kamenem samot-ným. Jsi velmi schopná a já bych se vsadil, že tak tě vidí i tvoje rodina. Mrzí mě, že jsem ti to nikdy neřekl. Doufám, že se brzy vrátíš, abych to mohl napravit.

	Maxon

	26. prosince, 19.40

	Drahá Americo,

	vzpomněl jsem si na náš první polibek. Nebo bych měl snad říct první polibky, ale myslím tím hlavně ten druhý, ke kterému jsi mě sama vyzva-la. Řekl jsem ti vůbec někdy, jak mi tu noc bylo? Nešlo jen o to, že jsem poprvé políbil dívku. Šlo o to, že jsem políbil tebe. Tolik jsem toho už viděl, Americo. Nahlédl jsem do všech koutů naší planety. Nikdy jsem ovšem nezažil něco tak bolestně nádherného jako ten polibek. Nejradši bych ho lapil do síťky na motýly, nebo ho vložil do knihy. Kéž bych si ho mohl nechat a ukázat ho světu, abych všem řekl: Takové to je! Takové to je, když milujete.

	Tyhle dopisy jsou tak trapné. Budu je muset spálit, než se vrátíš.

	Maxon

	27. prosince, poledne Americo,

	radši ti to řeknu sám, protože tvoje komorná mě určitě prozradí. V po-sledních dnech jsem myslel na drobnosti, které jsou pro tebe typické. Na-příklad na to, jak si při svých toulkách palácem jen tak broukáš nebo zpíváš. Někdy, když jdu do tvé komnaty, slyším tvoje oblíbené melodie,

	 

	
jak se prodírají skrz dveře až na chodbu. Bez nich mi palác připadá tak prázdný.

	Také mi chybí tvoje vůně. Tvoje vlasy zavoní pokaždé, když se ke mně otočíš s úsměvem, a při našich procházkách cítím i to, jak voní tvoje pleť. Voníš omamně.

	Proto jsem šeldo tvé komnaty a tvým parfémem jsem si navoněl kapes-ník. Další hloupý trik, jak si přivodit pocit, že jsi tady. Ale na odchodu mě přistihla Mary. Nevím, co tam v tvojí nepřítomnosti dělala, ale jak mě uviděla, vyjekla a přiběhl za námi strážce, aby se podíval, co se děje. Měl připravenou zbraň a tvářil se nebezpečně. Málem mě složil. A to jenom proto, že se mi stýskalo po tvé vůni.

	27. prosince, 23.00 Moje drahá Americo,

	milostný dopis jsem ještě nikdy nepsal, tak mi odpusť, jestli se mi nepovede...

	Chtěl bych ti jednoduše říct, že tě miluju. Jenže to popravdě nestačí. Já tě chci, Americo. Já tě potřebuju.

	Ze strachu jsem toho před tebou hodně skrýval. I teď se bojím, že po-kud ti všechno projevím naráz, lekneš se a utečeš. Také se bojím toho, že by někde vzadu v tvém srdci mohlzůstávat ještě někdo jiný, koho nikdy nepřestaneš milovat. A bojím se, že udělám zase nějakou chybu a ty se znovu stáhneš do svého mlčenlivého světa. Ani výtky mého učitele, ani bič mého otce, ani osamělost v mém dětství mě nikdy neranily tak, jako když se ode mě odtáhneš.

	Pořád mám dojem, že se to opět stane, že je jen otázkou času, kdy mě to znovu skolí. Tak jsem se soustředil i na ostatní dívky a přitom jsem se bál chvíle, kdy je odmítnu a ty mi nenabídneš víc než jen své přátelství, protože se nebudeš chtít stát mou královnou, mou manželkou.

	Jenže já si ze všeho nejvíc přeju právě to, aby ses stala mou manželkou.

	 

	
Miluju tě. Dlouho jsem se to bál přiznat, ale teď to vím jistě.

	Nechci říct, že mě těší smrt tvého otce nebo smutek, který cítíš, 

	nebo prázdnota, kterou od tvého odjezdu zažívám já, ale jsem 

	vlastně vděčný za  to,  že  jsi  musela  odjet.  Kdybych  nedostal  příležitost  zakusit  život bez tebe, nevím, jak dlouho by mi ještě trvalo, aby mi to došlo. Teď vím s absolutní jistotou, že bez tebe žít nechci

	Kéž bych byl opravdový umělec, abych ti dokázal co nejlépe 

	vyjádřit, co pro mě znamenáš. Americo, lásko moje, jsi slunce 

	prodírající se stromy. Jsi  smích  zahánějící  smutek.  Jsi  vánek  v 

	 příliš  dusném  dni.  Jsi  jasný paprsek v mlze zmatku a neklidu. 

	Nejsi celý svět, ale jsi všechno, co dělá svět dobrým. Bez tebe by můj život sice dál existoval, ale na nic víc by se nezmohl.

	Jednou jsi mi řekla, že aby nám to fungovalo, jeden z nás bude 

	muset udělat velký krok vpřed a začít věřit tomu druhému. Myslím,  že jsem objevil propast, kterou je třeba překročit, a doufám, 

	že na mě čekáš na druhé straně. 

	Miluju tě, Americo.

	Navždy tvůj,

	Maxon

	
KAPITOLA 30 
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	Ve Velkém sálu bylo narváno. Tentokrát byl ovšem místo krále a královny středem pozornosti princ. Na mírně vyvýšeném pódiu jsme u slavnostního stolu seděli Maxon, Kriss a já. Umístili mě po princově pravici, a přestože jsem si vždycky myslela, že to je čestné místo, dnes jsem z toho takový pocit neměla. Maxon se celou dobu totiž bavil jenom s Kriss. I bez toho mi bylo jasné, co bude následovat.

	S předstíranou radostí jsem se rozhlédla po místnosti. Hlava na hlavě. V jednom rohu stál Gavril, který samozřejmě nemohl chybět, a mluvil do kamery. Jistě popisoval poslední události.

	Zahlédla jsem, jak na mě s úsměvem mává Ashley. Anna vedle ní na mě mrkla. Odpověděla jsem jim kývnutím hlavy. Na to, abych ze sebe dostala nějaké slovo, jsem byla příliš nervózní. V zadní části sálu seděli u samostatného stolu August, Georgia a několik dalších Seveřanů, všichni nezvykle slušně a čistě odění čili velmi nenápadní. Samozřejmě že je Maxon pozval, aby se setkali s jeho budoucí ženou. A to ani netuší, že je jednou z nich.

	 

	 

	
Naši severní přátelé se ale tvářili poněkud napjatě, jako by se báli, že je každou chvíli někdo ze strážců odhalí a zaútočí na ně. Jenže strážci jim nevěnovali nijak zvláštní pozornost. Vlastně mi připadalo, že jsou podivně nesoustředění. Očima nervózně těkali po sále a někteří z nich byli viditelně neklidní. Všimla jsem si dokonce, že jeden nebo dva byli neoholení a vypadali trochu zanedbaně. Vždyť jde o tak velký den. Možná ale měli honičku.

	Očima jsem přelétla na královnu Amberly, která právě hovořila se svou sestrou Adele a houfem jejích dětí. Královna celá zářila. Na dnešní den se jistě těšila. Kriss bude milovat jako svou vlastní. Na okamžik mě přepadla žárlivost.

	Otočila jsem se a zaměřila se znovu na dívky Selekce, konkrétně pak na Celestu. V jejím obličeji se jasně zračila otázka: Čeho se bojíš? Nenápadně jsem na ni zavrtěla hlavou, aby pochopila, že jsem prohrála. Usmála se na mě a zaartikulovala: Bude to v pohodě. Přikývla jsem. Opravdu bych jí ráda věřila. Potom se Celesta vrátila ke svým spolusedícím a čemusi se zasmála. Konečně jsem obrátila hlavu napravo a pohlédla do tváře strážci, který stál našemu stolu nejblíž.

	Aspen si mého pohledu ale nevšiml. Stejně jako všichni ostatní muži v uniformách ostražitě pozoroval lidi v sále. Zdálo se ale, že mu něco vrtá hlavou. Jako by v duchu dumal nad nějakou hádankou. Zatoužila jsem, aby se na mě podíval a vysvětlil mi i beze slov, co ho trápí. Jenže to neudělal.

	„Snažíš se domluvit si s ním rande na později?“ nadhodil Maxon. Trhla jsem k němu hlavou.

	„Ovšem že ne.“

	„Ne že by mi na tom záleželo. Dnes odpoledne přijede Krissina rodina na malou oslavu. Tvoje přijede proto, aby tě vzala domů.

	 

	
Pro poslední vyloučenou se vždycky zařizuje doprovod, protože obvykle dělá scény.“

	Choval se tak chladně a odtažitě. Jako by to vůbec nebyl on.

	„Ten dům si můžeš nechat, jestli chceš. Už jsem za něj zaplatil. Rád bych ale dostal zpátky svoje dopisy.“

	„Četla jsem je,“ zašeptala jsem. „Moc se mi líbily.“

	Uchechtl se, jako bych řekla nějaký vtip. „Byly to jen samé bláboly.“

	„Přestaň, prosím. Já tě miluju.“ Roztřepala se mi brada.

	„Nezkoušej to na mě,“ procedil Maxon skrz zaťaté zuby. „Teď nasaď úsměv a nech si ho až do úplného konce.“

	Zamrkala jsem, abych zaplašila slzy, a donutila se k chabému úsměvu.

	„To by šlo. Takhle to vydržíš, dokud nevyjdeš z tohohle sálu, rozumíš?“ Přikývla jsem. Nato mi pohlédl přímo do očí. „Nemůžu se dočkat, až budeš pryč.“

	Potom, co na mě zavrčel tahle poslední slova, se s úsměvem otočil zase ke Kriss. Chvíli jsem upírala oči do svého klína, zklidňovala svůj dech a pokoušela se o statečný obličej.

	Když jsem zase zvedla hlavu, pro jistotu jsem se vyhýbala všem pohledům. Kdybych se totiž na někoho podívala, Maxonovo poslední přání bych splnila asi jen těžko. Místo toho jsem se soustředila na stěny sálu. A právě díky tomu jsem postřehla okamžik, kdy se většina strážců naráz rozestoupila, jako by jim dal někdo signál, který jsem neviděla. Zničehonic si z kapes vytáhli červené šátky a uvázali si je na čela.

	Naprosto zmatená jsem sledovala, jak jeden z nich přistoupil zezadu k Celestě a vpálil jí kulku přímo do hlavy.

	Jekot a střelba se spustily zároveň. Sál vyplnily hrdelní výkřiky bolesti mísící se s ostrým zvukem vrzajících židlí, s duněním těl

	 

	
narážejících do zdí a s dusotem prchajících lidí, kteří se ve svých oblecích a botách na podpatcích snažili dostat co nejrychleji pryč. Muži při střílení neohroženě řvali a tím větší z nich šla hrůza. V šoku jsem zírala na krvavou scénu před sebou a během několika vteřin jsem viděla víc úmrtí, než se zdálo možné. Král i královna zmizeli ze svých míst. Netušila jsem, jestli utekli, nebo byli zajati, a přepadl mě příšerný strach. Nikde jsem neviděla ani Adele a její děti a to mě vyděsilo ještě víc.

	Maxon se po mé pravici pokoušel uklidnit Kriss. „Honem k zemi!“ nařídil jí. „Nic se nám nestane.“

	Za nimi jsem spatřila Aspena a na okamžik jsem užasla. Vkleče na jednom koleni zamířil a vystřelil do davu. Svým terčem si byl očividně hodně jistý.

	Koutkem oka jsem zahlédla červenou barvu a najednou před nás vyskočil rebel v uniformě strážce. A vtom mi to došlo. Tohle už se jednou stalo. Anne přece říkala, že Jižní rebelové si v minulosti oblékli uniformy strážců a proklouzli do paláce. Jak se ale k uniformám dostali?

	Kriss znovu vykřikla a já jsem si naráz uvědomila, že strážci, které poslali k našim domovům, nikdy nedezertovali. Rebelové je zabili a ukradli jim oblečení, ve kterém nás právě napadli.

	Ne že by mi ta informace byla teď k něčemu dobrá.

	Věděla jsem, že bych měla utéct a Maxon s Kriss také, pokud chceme přežít, jenže při pohledu na hrozivou postavu, která namířila zbraň proti Maxonovi, jsem zůstala jako přibitá. Pohlédla jsem na prince a on pohlédl na mě. Kéž bych měla čas promluvit si s ním. Obrátila jsem hlavu zpátky na rebela.

	Rty se mu zkřivily do pobaveného úšklebku. Jako by nás chtěl víc potrápit, přesunul hlaveň mírně doleva a zamířil na mě.

	Ani mě nenapadlo křičet. Nemohla jsem se hnout, ale koutkem

	 

	
oka jsem jako rozmazanou skvrnu zahlédla sako Maxona, který na mě skočil.

	Dopadla jsem na zem, jenže jinak, než jsem čekala. Maxon neskočil na mě, ale přede mě. Jak jsem se ocitla na podlaze, očima jsem vyhledala Aspena. Ten honem doběhl k našemu stolu, převrátil mou židli a zakryl mě celým svým tělem.

	„Dostal jsem ho!“ zařval kdosi. „Najděte krále!“

	Ozvalo se několik jásavých zvolání, jinak byly slyšet hlavně výkřiky. Tolik strašlivých výkřiků. Zatímco jsem se vzpamatovávala, v uších se mi mísily zvuky dalších padajících židlí a těl. Do toho strážci vydávali rozkazy. Ze zbraní se bez přestání pálilo. Bylo to hotové peklo.

	„Jsi zraněná?“ překřičel Aspen rámus. Zavrtěla jsem hlavou. „Nehýbej se.“

	Dívala jsem se, jak vstává, rozkročuje se a míří. S upřenýma očima, ale jinak docela klidný, několikrát vystřelil. Jelikož zbraň při každé ráně naklonil jinak, zdálo se, že se k nám snaží dostat několik rebelů najednou. Jen díky Aspenovi se jim to nepovedlo.

	Pak rychle zkontroloval sál a shlédl na mě. „Musím ji odsud dostat pryč, jinak to nedopadne dobře.“

	Překročil mě a popadl Kriss, která si zakrývala uši a hystericky plakala. Zvedl jí bradu a propleskl ji. Zůstala mlčet na dost dlouho, aby slyšela jeho příkazy a zmizela s ním z místnosti. Cestou si rukama kryla hlavu.

	Hluk kolem pomalu ustával. Lidé nejspíš utekli. Nebo zemřeli.

	Vtom jsem si na podlaze všimla nehybné nohy, která vykukovala zpod ubrusu. Panebože, Maxon! V rychlosti jsem zalezla pod stůl, kde jsem objevila těžce dýchajícího prince s rudou skvrnou, která se mu zvětšovala na košili. Pod levým ramenem byl jasně zraněný a vypadalo to vážně.

	 

	
„Maxone,“ vzlykala jsem. Nevěděla jsem co dělat. Sbalila jsem

	do kuličky lem svých šatů a přitiskla mu ho na střelnou ránu. Trhl

	sebou bolestí. „Promiň mi to.“

	Natáhl k mé ruce dlaň a zakryl mi ji. „Ne, ty promiň,“ řekl.

	„Málem jsem zničil život nám oběma.“

	„Teď nemluv. Jenom se soustřeď, dobře?“

	„Podívej se na mě, Americo.“

	Několikrát jsem zamrkala a pohlédla mu do očí. Přestože musel

	nesnesitelně trpět, usmál se na mě.

	„Klidně mi zlom srdce. Zlom mi ho třeba tisíckrát. K tomu,

	abys mi ho zlomila, jsem ti ho dal už dávno.“

	„Pššt,“ chlácholila jsem ho.

	„Budu tě milovat až do posledního dechu. Moje srdce tluče je- 

	nom pro tebe. Nechci umřít, aniž bys to věděla.“

	„Přestaň, prosím,“ naléhala jsem.

	Sundal dlaň z mojí ruky a prsty mi zajel do vlasů. Zatlačil jen

	docela nepatrně, ale i to mi stačilo, abych pochopila, co chce.

	Sklonila jsem se a políbila jsem ho. V tom polibku byla veškerá

	naše nejistota i veškerá naše naděje.

	„Nevzdávej to, Maxone. Miluju tě. Prosím, nevzdávej to.“

	Přerývaně se nadechl.

	Vtom někdo nakoukl pod stůl, a než jsem si uvědomila, že je to

	Aspen, polekaně jsem vyjekla.

	„Kriss je v úkrytu, Vaše Výsosti,“ řekl Aspen profesionálním

	tónem. „Teď vy. Můžete vstát?“

	Princ zavrtěl hlavou. „Se mnou neztrácejte čas. Odveďte ji.“

	„Ale, Vaše Výsosti...“

	„To je rozkaz,“ pronesl Maxon tak nejrozhodněji, jak dokázal.

	Oba mladíci na sebe zůstali chvíli hledět.

	„Ano, pane.“

	 

	
„Ne! Já nikam nejdu!“ namítla jsem.

	„Jen běž,“ řekl Maxon unaveně.

	„Pojď, Mer. Musíme si pospíšit.“

	„Já ho neopustím!“

	Maxon v rychlosti, jako by byl zničehonic v pořádku, chňapl Aspena za rukáv. „Ona bude žít. Je vám to jasné? Postarejte se o to.“

	Aspen přikývl a s neuvěřitelnou silou mě popadl za nadloktí.

	„Ne!“ vykřikla jsem. „Maxone, prosím!“

	„Buď v životě šťastná,“ vydechl princ a naposledy mi stiskl ruku. Nato mě Aspen vytáhl zpod stolu. Ani poté jsem nepřestala křičet.

	Když jsme se dostali ke dveřím, přitiskl mě na zeď. „Potichu! Uslyší tě. Čím dřív tě dostanu do úkrytu, tím rychleji se budu moct vrátit pro něj. Musíš mě poslechnout na slovo, rozumíš?“

	Přikývla jsem.

	„Fajn, přikrč se a buď potichu,“ nařídil mi, vytáhl pistoli a zatáhl mě do chodby. Rozhlédli jsme se na obě strany a na jednom konci chodby jsme uviděli kohosi utíkat. Když se nám ztratil z očí, vydali jsme se vpřed. Za rohem jsme málem zakopli o tělo nějakého strážce. Aspen mu zkontroloval puls, pak zavrtěl hlavou. Vzal mrtvému zbraň a podal mi ji.

	„Co s ní mám dělat?“ zašeptala jsem zděšeně.

	„Střílet. Nejdřív se ale vždycky ujisti, jestli je to přítel, nebo nepřítel. To je teď trochu těžké.“

	Několik napínavých minut jsme se schovávali za rohy a naráželi jen na úkryty, v kterých se už někdo zamkl. Zdálo se, že hlavní boj se přesunul do vyšších pater nebo ven, protože výstřely a výkřiky tlumily stěny. Při jakémkoli šramotu jsme se zastavili a čekali.

	Pak Aspen nahlédl za další roh. „Tohle je slepá ulička, tak dávej bacha.“

	 

	
Přitakala jsem. Rychle jsme se přesunuli na konec krátké chodby, do které oknem pronikalo jasné sluneční světlo. Copak nebe neví, co se tady děje? Jak může dneska svítit slunce?

	„Prosím, prosím, prosím,“ šeptal Aspen, když sahal po skryté západce. Ta se naštěstí otevřela. „Ano!“ zvolal a odtáhl dvířka od zdi, čímž nám zčásti zakryl výhled do chodby.

	„Aspene, já nechci.“

	„Musíš. Zachraň se i kvůli lidem venku. A... potřebuju, abys pro mě něco udělala.“

	„Co?“

	Zrozpačitěl. „Kdyby se mi něco stalo... chci, abys řekla...“

	Vtom se za jeho ramenem vylouplo cosi červeného. Prudce jsem zvedla pistoli, namířila ji za Aspena a zmáčkla kohoutek. Ani ne vteřinu nato mě Aspen strčil do úkrytu a zabouchl za mnou dveře. Ocitla jsem se úplně sama a v naprosté tmě.
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	Nevím, jak dlouho jsem tam seděla. Neustále jsem napínala uši, přestože jsem věděla, že je to marné. Když jsme několik týdnů předtím skončili s Maxonem zavření v jiném úkrytu, zvenku jsme neslyšeli vůbec nic. A přitom tehdy po sobě rebelové zanechali příšernou spoušť.

	Stejně jsem poslouchala. Třeba je Aspen v pořádku a co nevidět mi dveře otevře. Přece nemůže být mrtvý. Ne. Aspen je bojovník, vždycky byl. Odolal i hladu a chudobě. Po smrti svého otce se postaral, aby jeho rodina přežila. Když mě vybrali do Selekce a jeho naverbovali jako strážce, nepřestal o mě bojovat. Ve srovnání s tím vším je nějaká drobná kulka naprosto bezvýznamná. Aspena Le-gera žádná kulka neskolí.

	S uchem přitisknutým na dveře jsem dychtila po jakémkoli slově, po jakémkoli zvuku. Soustředila jsem se, jestli neuslyším Maxonovo přerývané dýchání, a vybavilo se mi, jak umírající ležel pod stolem.

	Napevno jsem sevřela oční víčka a modlila se, aby přežil. Ujišťovala jsem se, že po princi a jeho rodičích se bude shánět celý palác.

	 

	 

	
O královskou rodinu se postarají ze všeho nejdřív. Nenechají Maxona zemřít. To nemůžou.

	Existuje vůbec naděje, že to přežije?

	Byl tak bledý a jeho poslední stisk byl tak slabý.

	Buď v životě šťastná.

	Miloval mě. Opravdu mě miloval. A já jsem milovala jeho. Přes všechny překážky, které nás měly rozdělit – naše kasty, naše chyby, naše okolí – jsme chtěli být spolu.

	Měla bych být s ním. Hlavně teď, zatímco umírá. Neměla bych se schovávat tady.

	Vstala jsem a poslepu začala šmátrat po zdech, abych našla vypínač. Dlaněmi jsem plácala do oceli, dokud jsem ho nenašla. Rozhlédla jsem se kolem sebe. Úkryt byl menší než ten minulý. Bylo v něm umyvadlo, ale žádný záchod. Jen kbelík v jednom rohu. U stěny vedle dveří stála lavice. Na policích leželo několik pytlíků s jídlem a složené přikrývky. Na podlaze jsem uviděla studenou pistoli.

	Nevěděla jsem, jestli to bude fungovat, ale musela jsem to alespoň zkusit. Dotáhla jsem lavici do středu místnosti a převrátila ji sedátkem ke dveřím. Když jsem se za ni zkusmo skrčila, zjistila jsem, že mě zrovna moc nekryje. Bude ale muset stačit.

	Pak jsem se zase narovnala, přičemž jsem klopýtla o své hloupé šaty. Na jedné polici jsem objevila nožík, který byl určený nejspíš k otevírání a krájení jídla, ale pro můj účel stačil. Nejdřív jsem si odřezala sukni až po kolena, potom jsem si ze zbytku látky vyrobila provizorní opasek, za který jsem nožík zastrčila.

	V tušení, že od dveří budou odlétávat úlomky, jsem si přes sebe přehodila všechny přikrývky. Naposledy jsem se rozhlédla po místnosti, jestli nenajdu ještě něco, co by se mi hodilo. Ne. Hotovo.

	Přikrčila jsem se za lavici a zamířila pistolí na zámek. Jakmile jsem zklidnila svůj dech, vystřelila jsem.

	 

	
Rána v malém prostoru plném kovu zahřměla tak příšerně, že mě to vylekalo víc, než jsem čekala. Z obavy, že by se kulka mohla odrazit, jsem chvíli počkala a teprve pak jsem šla zkontrolovat dveře. Nad zámkem se udělala díra, která mi odhalila několik vrstev kovu. Zamrzelo mě, že jsem se netrefila, ale aspoň se mi potvrdilo, že to může vyjít. Pokud se do zámku trefím vícekrát, třeba se odtud vážně dostanu.

	Ukryla jsem se znovu za lavici. Několikrát jsem na dveře vystřelila, ale nikdy do stejného místa. Po chvíli jsem se naštvala a zkusila jsem střílet vestoje. Dosáhla jsem ovšem jenom toho, že mi kousky kovu, které od dveří létaly zpět na mě, pořezaly ruce.

	Při cvaknutí naprázdno mi došlo, že jsem vystřílela všechny náboje. Odhodila jsem pistoli na zem a rozběhla si proti dveřím. Vrazila jsem do nich vší silou.

	„Otevři se!“ Zaútočila jsem na ně ještě jednou. „OTEVŘI SE!“ Pak jsem do nich začala beznadějně tlouct pěstmi. Ani to nezabralo. „Ne! Ne, ne, ne! Já musím ven!“

	Dveře pořád stály, mlčenlivé a přísné. Jako by se mému smutku vysmívaly.

	Jelikož mi bylo jasné, že nemůžu nic dělat, svezla jsem se k zemi a rozplakala se. Aspen možná leží bez života jen kousek ode mě a Maxon... teď už je určitě mrtvý.

	Přitáhla jsem si kolena k bradě a opřela se hlavou o dveře.

	„Jestli to přežiješ,“ zašeptala jsem, „nechám tě, abys mi říkal má drahá. Nebudu se vzpírat, slibuju.“

	A pak už mi nezbývalo než čekat.

	Občas jsem se snažila uhádnout, kolik je asi hodin. Neměla jsem ale nic, co by mi řeklo, jestli jsem si tipla správně. Vnímala jsem jen to, že se minuty nesnesitelně vlečou. Nikdy v životě

	 

	
jsem si nepřipadala tak bezmocná a ubíjely mě nepokojné myšlenky.

	Uběhla snad celá věčnost, než jsem uslyšela klapnutí zámku. Někdo si jde pro mě. Nevěděla jsem ale, jestli je to přítel nebo nepřítel, a tak jsem na dveře namířila vybitou zbraň. Přinejmenším ho vystraším. Dveře se pootevřely a dovnitř proniklo světlo z okna na chodbě. Copak je tentýž den? Nebo už je zítra? S napřaženou pistolí jsem zamžourala.

	„Nestřílejte, lady Americo!“ vykřikl strážce. „Jste v bezpečí!“ „Jak si tím můžu být jistá? Co když jste jeden z nich?“

	Strážce se podíval do chodby a na kohosi kývl. Vtom do světla vstoupil August a za ním se objevil Gavril. Ačkoli měl úplně zničený oblek, na zakrvácené klopě mu stále hrdě visela stříbrná spona, která mi najednou až příliš připomínala Severku.

	Není divu, že toho Severní rebelové vědí tolik.

	„Je po všem, Americo. Dostali jsme je,“ potvrdil August. S úlevou jsem vydechla a upustila zbraň.

	„Kde je Maxon? Žije? Co se stalo s Kriss?“ vychrlila jsem na Gavrila a hned nato jsem se zase obrátila na Augusta. „Strážce, co mě sem dovedl, se jmenuje Leger. Viděl ho někdo?“ Drmolila jsem tak rychle, že mi bylo sotva rozumět.

	Bylo mi divně, jako bych měla závrať.

	„To bude šok. Vezměte ji do nemocničního křídla, honem,“ nařídil Gavril a strážce mě nabral do náruče.

	„A Maxon?“ Nikdo mi neodpověděl. Nebo to jsem už možná omdlela. Nevzpomínám si.

	Probrala jsem se na nemocničním lůžku. Pořezané ruce mě pálily, ale když jsem zvedla paži, zjistila jsem, že mám všechny rány ošetřené a ty hlubší z nich zavázané. Byla jsem v pořádku.

	 

	
Posadila jsem se a rozhlédla se kolem. Byla jsem v jakési kanceláři. Podle pracovního stolu a diplomů pověšených na zdi mi došlo, že patří doktoru Ashlarovi. Tady nemůžu zůstat. Potřebuju odpovědi na svoje otázky.

	Otevřela jsem dveře a vtom jsem pochopila, proč mě umístili do lékařovy kanceláře. V nemocničním křídle bylo narváno. Pacienti s lehčími poraněními byli v postelích dokonce po dvou, jiní leželi na zemi. Snadno jsem poznala, že nejvážnější případy jsou v zadní části křídla. Přestože tam bylo velké množství obsazených lůžek, vládlo tam výrazné ticho.

	Snažila jsem se najít nějaké známé tváře. Je dobře, že je tu nikde nevidím? Co to asi znamená?

	Pak jsem na jednom lůžku spatřila Tuesday v objetí s Emmicou. Obě plakaly. Uviděla jsem několik komorných, které jsem znala jen zběžně. Jak jsem procházela kolem nich, kývaly mi na pozdrav.

	Pomalu jsem se blížila na druhý konec místnosti a začínala jsem opravdu nervóznět. Maxon nikde nebyl. Kdyby ano, měl by kolem sebe hlouček lidí, připravených splnit mu jakékoli přání. Vždyť mě umístili do postranního pokoje. Možná totéž udělali s ním?

	Přistoupila jsem ke strážci, který měl tak zjizvený obličej, že jsem se bála hádat od čeho. „Je tady někde princ?“ zeptala jsem se tiše. Vážně zavrtěl hlavou.

	„Aha. “

	Střelná rána a zlomené srdce by se mohly zdát jako dvě odlišná zranění, ale moje srdce krvácelo stejně jako Maxono rameno. Tohle žádný obvaz ani šití nezastaví. Už nikdy to nepřestane bolet.

	Měla jsem sto chutí křičet, ale udržela jsem se. Nechala jsem si jen po tvářích stékat slzy. Ani ty ale nemohly nic smýt.

	Nic už tě nikdy nenahradí, Maxone. Ztratila jsem veškerou naději.
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„Mer?“

	Otočila jsem se a na jednom z lůžek úplně na konci jsem uviděla obvázanou postavu. Aspen.

	Hrklo ve mně a doklopýtala jsem k němu. Obvazem na jeho hlavě prosakovala krev. Obnaženou hruď měl plnou modřin a nejhůř na tom byla jeho noha. Kolem lýtka měl tlustou sádru a na stehně šrámy nedbale zalepené náplastmi. Jelikož měl na sobě jen jakési šortky a deka ho nezakrývala docela, bylo vidět, jak špatně ho ošetřili.

	„Co se stalo?“ zašeptala jsem.

	„Podrobnosti radši vynechám, ale držel jsem se docela dlouho. Dostal jsem jich asi šest sedm, než mě jeden střelil do nohy. Podle doktora bych měl zase chodit, ale budu potřebovat hůl. Aspoň že jsem naživu.“

	Po tváři mi stekla slza. Byla jsem tak vděčná a zároveň vystrašená a bezmocná, že jsem si nemohla pomoct.

	„Zachránila jsi mi život, Mer.“

	Očima jsem přelétla z jeho nohy na jeho obličej.

	„Jak jsi na toho rebela vystřelila, lekl se a já jsem získal čas, abych taky vystřelil. Kdybys to neudělala, oddělal by mě zezadu. Děkuju ti.“

	Otřela jsem si oči. „Ty jsi mi zachránil život několikrát. Je načase, abych ti to začala splácet.“

	Usmál se na mě. „Mám trochu sklon k hrdinství, že ano?“

	„Vždycky jsi chtěl být rytíř v zářivé zbroji.“ Při vzpomínce na všechno, co udělal pro ty, které miloval, jsem potřásla hlavou.

	„Mer, poslouchej mě. Když jsem ti řekl, že tě budu vždycky milovat, nelhal jsem. Kdybysme zůstali v Karolíně, pravděpodobně bysme se vzali a byli bysme spolu šťastní. Chudí, ale šťastní,“ usmál se posmutněle. „Jenže my jsme v Karolíně nezůstali a ty

	 

	
ses změnila. I já jsem se změnil. Měla jsi pravdu, když jsi říkala, že nikdy nedám šanci nikomu dalšímu, a kdyby se tohle všechno nestalo, neměl bych ani důvod. Instinktivně jsem vždycky bojoval jen o tebe, Mer, a hodně dlouho mi trvalo, než jsem si uvědomil, že už o to nestojíš. Když mi to ale došlo, zjistil jsem, že už to taky nechci.“

	Zůstala jsem na něj překvapeně hledět.

	„Vím, že kousek mého srdce bude navždycky patřit tobě, ale už do tebe nejsem zamilovaný. Někdy mám pocit, že mě pořád potřebuješ nebo chceš, ale nejsem si jistý, jestli je to tak správně. Zasloužíš si někoho, kdo s tebou nebude jenom z povinnosti tak jako já.“

	Povzdychla jsem si. „A ty si zasloužíš někoho, kdo s tebou nebude jen proto, že jsi na něj zbyl.“

	Natáhl ke mně ruku a já jsem se jí chytila. „Doufám, že se na mě nezlobíš.“

	„Nezlobím. Jsem ráda, že ty se nezlobíš na mě. I když je mrtvý, pořád miluju jeho.“

	Aspen nakrabatil čelo. „Kdo je mrtvý?“

	„Maxon,“ špitla jsem se slzami na krajíčku.

	Chvíli bylo ticho. „Maxon není mrtvý.“

	„Cože?! Ptala jsem se a řekli mi, že tady není...“

	„Jasně že není tady. Je to král. Pečují o něj v jeho komnatě.“

	Vrhla jsem se mu kolem krku a Aspen zaúpěl bolestí. Byla jsem příliš rozjařená, než abych si dala pozor. Jenže s dobrou zprávou se pojila i jedna špatná.

	Pomalu jsem se od Aspena odtáhla. „Král zemřel?“

	Aspen přitakal. „Královna taky.“

	„To snad ne!“ Celá jsem se rozechvěla. Jako princezna bych jí mohla říkat mami. Co si bez ní Maxon počne?

	 

	
„A kdyby Maxonovi nepomohli Severní rebelové, taky by to nepřežil. Díky nim jsme to vyhráli.“

	„Opravdu?“

	V jeho očích jsem viděla nefalšovaný obdiv pro Seveřany. „To rebelové by měli trénovat nás. Bojují jinak. Když se to strhlo, hned vyrazili do protiútoku. Ve Velkém sálu jsem poznal jen Augusta s Georgiou, ale za zdmi paláce měli připravené posily. Těm se podařilo rychle proniknout dovnitř. Nevím, kde se tak dobře vyzbrojili, ale bez nich bysme byli všichni po smrti.“

	Nestačila jsem ho sledovat. V hlavě jsem si skládala dohromady jednotlivé informace, když se ztichlým křídlem rozlehl zvuk otvíraných dveří. S utrápeným obličejem se dívala po místnosti, a přestože měla roztrhané šaty a rozcuchané vlasy, okamžitě jsem ji poznala.

	Než jsem na ni stihla zavolat, udělal to Aspen. „Lucy!“ vykřikl a posadil se. Ten pohyb mu musel být strašně nepříjemný, ale v jeho tváři nebyla po bolesti ani stopa.

	„Aspene!“ Lucy se rozběhla a přeskákala všechny raněné, kteří jí leželi v cestě. Padla Aspenovi do náruče a zahrnula ho polibky. Tentokrát neúpěl tak, jako když jsem ho objala já. Naopak, byl viditelně v sedmém nebi.

	„Kde jsi byla?“ zeptal se jí.

	„V nejvyšším poschodí. Pomoc se k nám dostala až jako k posledním. Hned, jak nás pustili ven, spěchala jsem za tebou. Co se ti stalo?“ Lucy bývala po útoku rebelů obvykle velmi otřesená, ale teď, když byla u Aspena, vypadala naprosto soustředěná.

	„Jsem v pohodě. Co ty? Potřebuješ ošetřit?“ Aspen se rozhlédl, jestli neuvidí nějakou pomoc.

	„Ne, nemám ani škrábnutí,“ přísahala. „Měla jsem jen hrozný strach o tebe.“

	 

	
Aspen jí zamilovaně pohlédl do očí. „Teď, když jsi u mě, je všechno v pořádku.“

	Lucy ho pohladila po tváři, přičemž dala pozor na obvazy. As-pen si ji jednou rukou jemně přitáhl k sobě a vášnivě ji políbil.

	Žádná dívka nepotřebovala rytíře tak jako Lucy a nikdo by ji nemohl opatrovat lépe než Aspen.

	Byli do sebe tak zabraní, že si ani nevšimli mého odchodu. Vydala jsem se najít člověka, kterého jsem chtěla vidět ze všech nejvíc.
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	Když jsem opustila nemocniční křídlo, poprvé jsem uviděla palác po útoku. Tu spoušť lze jen těžko popsat. Všude po zemi se ve slunečním světle leskly roztroušené kupy rozbitého skla. Zničené obrazy, poškozené zdi, neblahé rudé skvrny na koberci – na každém kroku se mi připomínalo, jak blízko jsme byli smrti.

	Zamířila jsem po schodech nahoru a přitom jsem se vyhýbala očnímu kontaktu s kýmkoli. Cestou do třetího patra jsem si na podlaze všimla náušnice. Jestlipak je její majitelka stále naživu?

	Před Maxonovou komnatou jsem už zdálky uviděla hlouček strážců. To se dalo čekat. Přinejhorším zkusím na Maxona zavolat z chodby. Třeba jim poví, aby mě pustili... stejně jako to udělal tu noc, kdy jsme se poprvé setkali.

	Dveře do princovy komnaty byly otevřené dokořán a sem a tam jimi spěšně probíhali úředníci s dokumenty nebo služebnictvo s podnosy. Podél stěny u dveří stálo šest strážců. Byla jsem připravená na to, že mě odpálkují. První, který si všiml, že se k nim blížím, trochu zamžoural, jako by se ujišťoval, jestli jsem to opravdu

	 

	 

	
já. Pak mě poznal další strážce a jeden po druhém se mi všichni hluboce a uctivě uklonili.

	Strážce, který stál nejblíž dveřím, mi rukou naznačil, abych vstoupila. „Jste očekávána, má lady.“

	Ačkoli moje poškrábané paže a nožem zkrácené šaty nevypadaly zrovna krásně, pokusila jsem se působit jako někdo, kdo si jejich úctu zaslouží. Jak jsem vcházela do dveří, pořádně jsem se napřímila. „Děkuji,“ řekla jsem a mírně kývla hlavou.

	Práh dveří jsem překročila zároveň s jakousi komornou, která na rozdíl ode mě pospíchala ven. Maxon ležel na posteli a levou část hrudníku měl pod jednoduchým bavlněným tričkem vystlanou obvazy. Levou paži měl v závěsu a papíry, které mu ukazoval jeden z rádců, zvedal jen pravačkou.

	V tom prostém oblečení a s rozcuchanými vlasy vypadal celkem obyčejně, a přesto jako by se na něm mnoho změnilo. Nepřipadá mi vyšší? Nezvážněl jeho obličej?

	Byl to jasný král.

	„Vaše Veličenstvo,“ vydechla jsem a uklonila se mu. Když jsem se narovnala, jeho oči se usmívaly.

	„Položte ty papíry sem, Stavrosi. Mohli byste prosím všichni odejít? Potřebuju mluvit s lady Americou o samotě.“

	Každý, kdo kolem něj právě kroužil, se uklonil a zamířil k východu. Stavros umístil dokumenty na Maxonův noční stolek, a když mě míjel, mrkl na mě. Počkala jsem, dokud se dveře nezavřely.

	Nejradši bych se k němu rozběhla, padla mu do náruče a zůstala v ní už na věky. Vykročila jsem ale pomalu, protože jsem se bála, jestli svých posledních slov náhodou nelituje.

	„Mrzí mě, co se stalo tvým rodičům.“

	„Zatím mi to ani nedochází,“ řekl, přičemž mi rukou naznačil, abych se posadila na postel. „Pořád mám pocit, že otec je ve své

	 

	
pracovně a matka v Dámském salónu a že každou chvílí sem za mnou někdo z nich přijde.“

	„Vím přesně, jak ti je.“

	Lítostivě se na mě usmál. „Já vím, že víš.“ Chytil mě za ruku. Vzala jsem to jako dobré znamení a stiskla mu prsty. „Ona se ho snažila chránit. Řekli mi, že jeden z rebelů mířil na otce a ona vyběhla proti němu. Padla jako první a hned nato dostali i otce.“ Zavrtěl hlavou. „Byla vždycky velmi obětavá. Až do posledního dechu.“

	„To by tě nemělo překvapovat. Jsi stejný jako ona.“

	Zkřivil obličej. „Nikdy nebudu tak dobrý jako ona. Bude mi chybět.“

	Pohladila jsem ho po ruce. Nebyla to sice moje máma, ale věděla jsem, že bude chybět i mně.

	„Alespoň že ty jsi v pořádku,“ pronesl, ale do očí se mi nepodíval. „Za to jsem skutečně rád.“

	Nastalo dlouhé, rozpačité ticho a já jsem nevěděla, co bych měla říct. Mám se vrátit k tomu, co mi řekl pod stolem? Mám se zeptat na Kriss? Má vůbec chuť o těchhle věcech mluvit?

	„Chtěl bych ti něco ukázat,“ oznámil mi zničehonic. „Není to ještě dopilované, ale myslím, že i tak se ti to bude líbit. Otevři tuhle zásuvku,“ vybídl mě. „Mělo by to být hned na vršku.“

	Otevřela jsem šuplík v jeho nočním stolku a objevila stoh popsaných papírů. Tázavě jsem na Maxona pohlédla, ale on jen přikývl.

	Dala jsem se tedy do čtení, a když jsem došla na konec prvního odstavce, musela jsem se vrátit na začátek, abych se ujistila, že ho chápu správně.

	„Ty... ty se chystáš zrušit kasty?“ užasla jsem a vytřeštila na prince oči.

	„Takový je plán,“ odpověděl s úsměvem. „Zatím se ale moc ne- 

	 

	
raduj, bude to trvat ještě dlouho. Každopádně myslím, že se to povede. Podívej,“ řekl a přelistoval na jistý odstavec. „Chci začít odspodu. Jako první zruším nálepku Osmých. Po celé zemi toho potřebujeme hodně postavit a myslím, že Osmí by se mohli zahrnout do Sedmých. Pak to bude ale ošidnější. Musíme přijít na způsob, kterým jednotlivé kasty zbavíme jejich tradičních cejchů. To je můj cíl.“

	Zůstala jsem úplně ohromená. Znala jsem jen svět, ve kterém jsem svou kastu nosila podobně jako kus oblečení. A najednou jsem v rukou držela spis, jenž říkal, že ty neviditelné hranice mezi lidmi budou konečně smazány.

	Maxon mě vzal za ruku. „Chci, abys věděla, že tohle celé je tvoje zásluha. Pracuju na tom ode dne, kdy jsi mi vyprávěla, že jsi v minulosti zažila hlad. I kvůli tomu jsem se naštval na tvou prezentaci, protože jsem chtěl dosáhnout stejného cíle mnohem klidnějším způsobem. Nicméně kdybych nepoznal tebe, nikdy by mě ani nenapadlo zabývat se něčím takovým.“

	S hlubokým nádechem jsem znovu pohlédla na stránky dokumentu. Před očima mi rychle a ve zkratce proběhl celý můj dosavadní život. Vždycky jsem si myslela, že budu jen zpívat na oslavách vyšších kast a jednou se třeba vdám. Nic víc jsem neočekávala. Když mi došlo, jak významná změna to bude pro illejský lid, byla jsem štěstím bez sebe. Cítila jsem velkou pokoru a zároveň i pýchu.

	„Mám pro tebe ještě něco,“ řekl Maxon váhavě, zatímco jsem si dál pročítala papíry. Vtom na ně princ položil otevřenou krabičku s prstenem, který se ve světle pronikajícím okny nádherně třpytil.

	„Už nějakou dobu spím s touhle zpropadenou věcí pod polštářem,“ pronesl na oko podrážděně. Zvedla jsem k němu oči, natolik šokovaná, že jsem se nezmohla ani na slovo. Maxon určitě

	 

	
viděl všechny otázky, které se mi zračily v obličeji, ale i on měl svou vlastní. „Líbí se ti?“

	Kroužek prstenu tvořily tenké zlaté propletence, na jejichž vrcholu byly do korunky vsazeny dva kamínky – jeden zelený a jeden fialový. Ten fialový byl můj měsíční kámen, takže ten zelený byl jistě jeho. On a já jako dvě malé nerozlučné zářivé tečky.

	Chtěla jsem promluvit a několikrát jsem se o to pokusila, ale zvládla jsem se jen usmát, mrkáním zaplašit slzy a přikývnout.

	Maxon si odkašlal. „Už dvakrát jsem to zkusil ve velkém a vždycky jsem velkolepě selhal. Tentokrát si ani nemůžu kleknout. Doufám, že ti nebude vadit, když ti to řeknu jednoduše.“

	Přikývla jsem. Ještě pořád jsem ze sebe nevydala ani hlásku.

	Polkl a pokrčil nezraněným ramenem. „Miluju tě,“ vydechl. „Měl jsem ti to říct už dávno. Možná bych se tak vyhnul spoustě chyb, které jsem udělal. Na druhou stranu,“ dodal a začínal se přitom usmívat, „myslím, že to byly právě všechny ty překážky, co mě přiměly k tomu, abych se do tebe zamiloval tak hluboce.“

	Do očí mi vhrkly slzy a stekly mi až na řasy.

	„Pod tím stolem ve Velkém sálu jsem říkal pravdu. Moje srdce patří tobě a můžeš mi ho zlomit. Ty víš, že bych radši umřel, než abych tě viděl trpět. Když mě ten rebel zasáhl a já jsem byl přesvědčený o tom, že umírám, všechny moje myšlenky se stáčely k tobě.“

	Celý dojatý se odmlčel. Znovu polkl a já jsem poznala, že je mu do pláče stejně jako mně. Po chvíli pokračoval: „Během těch minut, které jsem považoval za své poslední, jsem litoval všeho, co nikdy neuvidím. Tebe, jak se ke mně blížíš svatební uličkou, tvoje rysy v tvářičkách našich dětí, stříbrné prameny ve tvých vlasech. Zároveň jsem to ale přijal s poklidem, protože pokud moje smrt měla zachránit život tobě...“ Zase pokrčil jedním ramenem. „... nebyla by zase tak zbytečná.“
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V tom okamžiku jsem to nevydržela a propukla jsem v pláč. Jak jsem si do téhle vteřiny mohla kdy myslet, že vím, jaké to je, když mě někdo miluje? Žádný pocit se ani zdaleka nepodobal tomu, který mi právě teď sálal ze srdce a celou mě zaplavoval nepopsatelným teplem.

	„Americo,“ vyzval mě Maxon něžně. Otřela jsem si oči a pohlédla na něj. „Já vím, že před sebou vidíš krále, ale tohle neber jako příkaz. Já tě spíš žádám, prosím, abys mě učinila nejšťastněj-ším mužem na světě. Prokážeš mi tu čest a staneš se mou ženou?“

	Nedokázala jsem ani vyjádřit, jak moc si to přeju. Můj hlas sice selhal, ale moje tělo zareagovalo bez váhání. Vrhla jsem se Ma-xonovi kolem krku a pevně ho objala, přesvědčená o tom, že nás už nikdy nic nerozdělí. Když mě políbil, jako by všechno v mém životě zapadlo na své místo. V Maxonově náručí jsem našla to, po čem jsem vždy toužila – i to, o čem jsem ani nevěděla, že chci. Pokud budu mít jeho, aby mě vedl, aby mě držel, pak zvládnu všechno na světě.

	Nejradši bych ho líbala dál, ale Maxon se ode mě odtáhl a podíval se mi hluboko do očí. Viděla jsem to v jeho tváři. Jsem doma. A konečně jsem objevila svůj hlas.

	„Ano.“

	 

	
EPILOG
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	Celá se třesu a nemůžu to zastavit. Každá dívka by byla nervózní. Jde o důležitý den, šaty mě tíží a sleduje mě nespočet očí. Snažím se být statečná, přesto se chvěju.

	Vím, že jakmile se dveře přede mnou otevřou, uvidím Maxona, jak na mě čeká, a tak se v duchu soustředím na tuhle myšlenku. Zatímco se kolem mě dolaďují poslední detaily, přemlouvám se ke klidu.

	„Tohle je pokyn pro nás,“ nadhodí máma, když se změní hudba v sále. Silvia začne shánět mou rodinu dohromady. James s Ken-nou jsou připravení, ale Gerad ještě pobíhá kolem, oblek má už pomačkaný, a May se ho marně pokouší chytit a udržet alespoň dvě vteřiny na jednom místě. Přestože je můj bráška mírně zmuchlaný, všem to dnes neskutečně sluší.

	Jsem opravdu šťastná, že všichni moji blízcí jsou tu dnes se mnou, ale nedokážu se ubránit lítosti nad tím, že tu chybí táta. Ačkoli ho úplně slyším, jak mi šeptá, že mě má moc rád, že je na mě hrdý a že vypadám krásně. Znala jsem ho natolik dobře, že

	 

	 

	
vím přesně, co by mi dnes řekl. A doufám, že to tak zůstane už napořád, že mě nikdy doopravdy neopustí.

	Z denního snění mě vytrhne May, která se ke mně nenápadně přitočí. „Jsi nádherná, Ames,“ uzná a natáhne se k vysokému ozdobnému límci na mých šatech.

	„Mary se překonala, že ano?“ souhlasím a sama se šatů dotknu. Z původních komorných mi zbyla pouze Mary. Po bitvě bylo v paláci nalezeno mnohem víc obětí, než se původně odhadovalo. Lucy, která útok přežila, se rozhodla ze služby odejít, ale Anne takové štěstí neměla.

	Další prázdné místo, které se mělo zaplnit.

	„Ježišmarjá, Ames, ty se celá třeseš.“ May mě popadne za ruce a pokusí se třes zastavit. Přitom se mé nervozitě směje.

	„Já vím. Nemůžu si pomoct.“

	„Marlee!“ zavolá May. „Pojď mi pomoct Americu uklidnit.“ Moje jediná družička k nám honem přicupitá a můžu říct, že obklopená těmito dvěma dívkami se cítím mnohem líp.

	„Neboj se, Americo. Jsem si jistá, že se ženich ukáže,“ poškádlí mě Marlee. May se zasměje a já je obě plácnu.

	„Já se nebojím, že si to rozmyslí! Mám strach, že zakopnu nebo

	se přeřeknu a podobně. Na trapasy mám talent,“ postěžuju si. Marlee se mi čelem opře o čelo. „Žádný trapas nebude.“ „May!“ sykne máma.

	„A jéje, máma už má nervy nadranc. Uvidíme se později.“ Aniž by mě skutečně políbila, sestřička mi jen mlaskne u ucha, aby mi na tváři nenechala otisk rtěnky, a odběhne za mámou. V rytmu hudby moje rodina zajde za roh a vkročí do uličky, kterou mám projít jako poslední.

	Marlee zpozorní. „Další jsem já?“

	„Ano. Mimochodem, tahle barva ti moc sluší.“

	 

	
V póze vystrčí jeden bok. „Máte dobrý vkus, Vaše Veličenstvo.“

	Prudce se nadechnu. „Takhle mi ještě nikdo neřekl. Panebože, to teď bude vlastně moje jméno.“ Na to pojmenování si musím rychle zvyknout, protože součástí svatebního obřadu bude i korunovace. Nejdřív složím svůj slib Maxonovi a hned nato illejskému lidu. Prstýnky a pak koruny.

	„Nebuď nervózní!“ zopakuje mi Marlee.

	„Já se snažím! Věděla jsem, do čeho jdu, ale na jeden den je toho trochu moc.“

	„Aha!“ vyjekne, když se hudba opět změní. „Počkej na dnešní noc.“ „Marlee!“

	Než ji stihnu pokárat, mrkne na mě a peláší pryč. Musím se smát. Jsem moc ráda, že ji mám zpátky ve svém životě. Oficiálně jsem ji určila jednou ze svých služek a Maxon udělal totéž pro Cartera. Jasně jsme tak dali veřejnosti najevo, jaká bude Maxono-va vláda, a potěšilo mě, že tuto změnu přivítalo tolik lidí.

	Čekám a poslouchám. Vím, že hudba oznamující můj příchod začne hrát už brzy, tak si ještě naposledy uhladím šaty.

	Jsou skutečně skvostné. Až po boky jsou úzké, pak ale splývají ve vlnách až k zemi. Krátké krajkové rukávy vedou k vysokému límci, se kterým vypadám jako opravdová princezna. Záda mi zakrývá dlouhý pláštík tvořící vlečku, který si později na hostině odepnu, protože hodlám se svým manželem tančit, dokud budu schopná udržet se na nohou.

	„Jsi připravená, Mer?“

	Otočím se k Aspenovi. „Ano, jsem připravená.“

	Nabídne mi rámě a já se do něj zavěsím. „Vypadáš neuvěřitelně krásně.“

	„A ty ses taky celkem vyfikl,“ poznamenám. Přestože se směju, určitě vidí, jak jsem nervózní.

	 

	
„Nemáš se čeho bát,“ ujišťuje mě. Jeho důvěryhodný úsměv mě jako vždy přesvědčí o tom, že má pravdu ve všem, co říká.

	Zhluboka se nadechnu a přikývnu. „Fajn. Hlavně mě nenech upadnout, dobře?“

	„Neboj se. Kdybys ztrácela rovnováhu, podám ti tohle.“ Zvedne svou tmavě modrou hůl, speciálně vyrobenou tak, aby se hodila k jeho uniformě, a tím nápadem mě rozesměje.

	„Jdeme na to,“ řekne, potěšený mým úsměvem.

	„Vaše Veličenstvo?“ ozve se Silvia. „Je čas.“ V jejím hlase zní úcta.

	Přikývnu a s Aspenem přistoupíme blíž ke dveřím.

	„Nandej jim to,“ zašeptá Aspen, než hudba zesílí a před námi se objeví plný sál.

	Vtom mě zase přepadne strach. Ačkoli jsme se seznam hostů snažili omezit, uličku, která mě dovede k Maxonovi, lemují stovky lidí. Všichni vstanou, aby mě pozdravili, a zakryjí mi tak výhled na Maxona.

	Potřebuju vidět jeho tvář. Pokud najdu jeho vyrovnaný pohled, určitě to zvládnu.

	Usmívám se, snažím se být klidná, vlídně přikyvuju hostům na pozdrav a děkuju jim za jejich přítomnost. Jenže Aspen ví.

	„V pohodě, Mer.“

	Podívám se na něj a povzbudivý výraz v jeho obličeji mi skutečně pomůže.

	Kráčím dál.

	Naše chůze není pravděpodobně nejladnější a už vůbec ne nejrychlejší. Jelikož Aspen kulhá na jednu nohu, postupujeme jen velmi pomalu. Komu jinému jsem ale mohla říct? Komu jinému jsem měla říct? Aspen se stal nedílnou součástí mého života. Ne jako můj kluk, ani jako můj kamarád, ale jako moje rodina.

	 

	
Bála jsem se, že ho moje prosba urazí a odmítne, ale podle jeho slov to pro něj byla velká pocta, a když jsem ho o to žádala, dokonce mě objal.

	Oddaný a upřímný až do samého konce. Takový je můj Aspen.

	Konečně v davu zahlédnu známou tvář. Lucy doprovodil její otec. Přestože nedokáže odtrhnout oči od Aspena, je na mě pyšná a celá září. Jak procházíme kolem ní, Aspen se napřímí o něco víc. Brzy bude řada na nich a já se toho nemůžu dočkat. Aspen si nemohl vybrat lépe.

	Kousek od Lucy vyplňují řady ostatní dívky ze Selekce. Vzhledem k tomu, že ne všechny se mé svatby dožily, bylo od těch přítomných velmi odvážné, že se kvůli mně vrátily do paláce. Usmívají se, a to dokonce i Kriss, ačkoli v jejím pohledu vidím smutek. Samotnou mě překvapuje, jak moc bych si tady přála mít Celestu. Dokážu si představit, jak koulí očima, nebo na mě mrká a podobně. Jistě by prohodila nějaký duchaplný vtip, arogantní jen na oko. Opravdu mi moc chybí.

	Stýská se mi také po královně Amberly. Kdo ví, jak šťastná by dnes byla, že má konečně dceru. Mám pocit, že když si beru Ma-xona, můžu ji určitým způsobem vnímat jako svou matku. Tak už to bude navždycky.

	A v přední řadě se k sobě tulí máma s May, jako by se navzájem držely, aby neupadly. Kolem nich je spousta dalších úsměvů a z té vší lásky, kterou vnímám, se mi téměř točí hlava.

	Nechala jsem se natolik rozptýlit, že jsem málem zapomněla, jak blízko jsem konci uličky. Sotva se podívám před sebe... tady je. V tom okamžiku jako by v sále nikdo jiný nebyl.

	Žádné kamery, žádné foťáky. Jen my dva. Jen Maxon a já.

	Na hlavě má korunu, přes oblek modrou šerpu a na klopě medaile. Cože jsem to řekla, když jsem ho takhle viděla poprvé? Asi

	 

	
něco v tom smyslu, že by ho mohli pověsit jako lustr. Při vzpomínce na tu dlouhatánskou pouť, která nás přivedla až k oltáři, se musím usmát.

	Aspenovy poslední kroky jsou pomalé, ale jisté. Jakmile dorazíme do cíle, obrátím se na něj. Věnuje mi poslední úsměv a já ho políbím na tvář. Dávám tak sbohem celé spoustě věcí. Chvíli na sebe zůstaneme hledět, pak vezme mou ruku a podá ji Maxonovi.

	Oba mladí muži na sebe s respektem kývnou. Pochybuju, že někdy pochopím, co se mezi nimi odehrává, ale momentálně z nich vyzařuje naprostý klid a mír. Aspen ustoupí do strany a já udělám krok vpřed, tam, kde by mě nikdy nenapadlo, že budu stát.

	Maxon a já se postavíme jeden vedle druhého a obřad může začít.

	„Dobrý den, má drahá,“ zašeptá.

	„Nezačínej s tím,“ varuju ho okamžitě a oba se na sebe usmějeme.

	Moje ruce svírá tak, jako by byly to jediné, co ho drží na zemi, a právě na to se soustředím, když se v duchu připravuju na vyslovení slibu, který nikdy neporuším. Dnešek má skutečně kouzelnou moc.

	Nicméně i teď si dobře uvědomuju, že nejde o žádnou pohádku. Vím, že nás čekají i krušné časy, kdy budeme zmatení. Vím, že všechno nebude vždycky tak, jak budeme chtít, a že budeme muset tvrdě pracovat, abychom nezapomněli, proč jsme si tohle vybrali. Nebude to pořád jenom dokonalé.

	Tohle není šťastný konec.

	Tohle je mnohem víc.

	 

	
[image: Image]

	PRVNÍ

	[image: Image]

	KIERA CASSOVÁ

	Z anglického originálu The One vydaného nakladatelstvím HarperTeen, 
New York, 2014, přeložila Jana Montorio Doležalová 
Vydalo nakladatelství CooBoo v Praze roku 2015 ve společnosti 
Albatros Media a. s. se sídlem Na Pankráci 30, Praha 4, 
číslo publikace 23 303 
Odpovědný redaktor Michal Kolezsar 
Technický redaktor Lubomír Kuba 
Sazba Petra Mejstříková 
Vytiskla CPI Moravia Books, Brněnská 1024, Pohořelice 
1. vydání

	www.cooboo.cz 

	www.albatrosmedia.cz 
www.facebook.com/cooboo 

	[image: Image]


cover.jpeg
35 DIVI K ZACALO.

~ PRYN|

~KIERK CAssovA

..A‘\\:u11 A

N "& %

4





images/image-1.png





images/image-1.jpeg
coo





images/image-3.png





images/image-2.png





images/image-4.png
|l
ALBATROS MEDIA a s





images/image.png





